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บทคัดย่อ

บทความวชิาการนีมุ้ง่ศกึษา วิเคราะห์ หลกัธรรมเพ่ือคุณภาพและความส�ำเร็จของงานวจัิย ในการ
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Abstract
This academic article focus on study and analysis about principles for quality and 

success of research. In conducting the research, the importance of participation and 
democracy in the research work of the researcher is very important. The author saw that 
should have principles to guide to be used as a comment throughout the period of research 
from the first step to the last step of the research. By believing that the application of the 
principles discussed below has helped to enhance the quality of research operations In 
order to conduct the research according to the principles, concepts and characteristics of 
the said research with quality and achieving success The principles used in the research 
were Kalyāṇamitta dhamma 7 (qualities of a good friend), Saṅgahavatthu 4 (bases of 
sympathy), Vuḍḍhi dhamma 4 (virtues conducive to growth), Vesārajjakaraṇa dhamma 5 
(qualities making for intrepidity), Sārāṇīya dhamma 6 (states of conciliation), Ariyasap 
(Pāli- Ariyadhana) 7 (noble treasures), Nāthakaraṇa dhamma 10 (virtues which make 
for protection), Sappurisa dhamma 7 (qualities of a good man), brahmavihāra 4 (holy 
abidings), Gharāvāsa Dhamma 4 (virtues for a good household life) and Iddhipāda 4 
(path of accomplishment). The application of these principles can enhance the research 
work to be more fair and quality. In order to conduct the aforementioned research and 
achieve the desired objectives. As well as creating a working atmosphere for work to 
be happy and the work is effective. Therefore, the author takes all the principles men-
tioned above as a base to use the ideas reminded of the research In order to create new 
knowledge in research studies and conducting research and creating quality work.

Keywords: Principles, Success, Research

1.บทน�ำ

ศาสนาทุกศาสนามีหลักธรรมค�ำสอนเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจของศาสนิกชน โดยทุกศาสนามี

เป้าหมายเดียวกันคือ “มุ่งให้ทุกคนมีธรรมะ มีคุณธรรม และสอนให้คนเป็นคนดี” ดังนั้น ศาสนาแต่ละ

ศาสนาจึงมีหลักธรรมค�ำสอนของตนเอง เป็นแนวทางในการประพฤติปฏิบัติหลักธรรมค�ำสอนใช้เป็น

แนวทางในการด�ำเนินชีวิตหลายประการ (พุทธทาสภิกขุ, 2551) สอดคล้องกับแนวคิดของ พระเทพ

คุณาภรณ์ (โสภณ โสภณจิตฺโต) (2553) ได้กล่าวถึงสังคมปัจจุบันในการใช้หลักธรรม ว่าคนเรามีชีวิต

ความเป็นอยูท่ีแ่ตกต่างกนั ขึน้อยูก่บัว่าแต่ละคนนัน้น้อมน�ำเอาหลกัธรรมหมวดไหน หรอืข้อไหนมาเป็น

เครื่องน�ำทาง เพื่อให้ชีวิตมีแต่ความสุข ความเจริญ ซึ่งหลักธรรมที่หลายท่านได้น�ำมาเป็นหลักในการ

ด�ำเนนิชีวิตนัน้ ก็มอียูม่ากมาย เมือ่น�ำไปประพฤตปิฏบิตักินัแล้ว สามารถอ�ำนวยความสขุ หรือประโยชน์

สุขให้ได้ในปัจจุบัน การท�ำงานวิจัยร่วมกันระหว่างผู้วิจัยและผู้ร่วมวิจัยมีความจ�ำเป็นอย่างมากในการ

ศึกษาเรียนรู้วัฒนธรรม สังคม และอีกหลายอย่างในองค์กร และบุคคลที่เกี่ยวข้องไม่ว่าจะเป็นทางตรง

หรือทางอ้อม หลักธรรมจึงมีความจ�ำเป็นอย่างมาก สอดคล้องกับแนวคิดของ กฤษมันต์ วัฒนาณรงค์ 

(2554) ได้กล่าวถงึการท�ำงานเป็นทมีตามแนวพุทธศาสนานัน้ ถงึจะเป็นการท�ำงานผ่านเทคโนโลยสีมยั

ใหม่แต่ยังจ�ำเป็นต้องใช้ความรักท่ีอยู่ในการท�ำงานร่วมกัน ในการท�ำงานเป็นทีมควรตระนักถึงการน�ำ
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หลักธรรมเพื่อความส�ำเร็จมาใช้ เพราะสิ่งท่ีตั้งใจ ตั้งจิต ในขณะท�ำงานนั้นจะถูกถ่ายทอดออกมาเป็น

ส่วนหนึ่ง จนสามารถรู้สึกถึงความตั้งใจ ตั้งจิต ผ่านความน่ารัก ความประณีต และความสวยงาม การ

ใส่ความรักหรือความรู้สึกดี ๆ เข้าไปในระบบงานก่อให้เกิดคุณค่าผลงานได้อย่างมาก

2. แนวคิดหลักธรรมเพื่อคุณภาพและความส�ำเร็จของงานวิจัย

2.1 กัลยาณมิตรธรรม 7

พระพรหมคุณาภรณ์ (2562) กล่าวถึง กัลยาณมิตรธรรม 7 องค์คุณของกัลยาณมิตร, คุณสมบัติ

ของมิตรดีหรือมิตรแท้ คือท่านท่ีคบหรือเข้าหาแล้วจะเป็นเหตุให้เกิดความดีงามและความเจริญ ในที่

นี้มุ่งเอามิตประเภทครูหรือพี่เลี้ยงเป็นส�ำคัญ 1) ปิโย น่ารัก ในฐานเป็นที่สบายใจและสนิทสนม 2) ครุ 

น่าเคารพ ในฐานประพฤติสมควรแก่ฐานะ ให้เกิดความรู้สึกอบอุ่นใจ 3) ภาวนีโย น่าเจริญใจ หรือน่า

ยกย่อง ในฐานทรงคุณคือความรู้และภูมิปัญญาแท้จริง 4) วตฺตา จ รู้จักพูดให้ได้ผล รู้จักชี้แจงให้เข้าใจ 

รู้ว่าเมื่อไรควรพูดอะไรอย่างไร เป็นที่ปรึกษาที่ดี 5) วจนกฺขโม อดทนต่อถ้อยค�ำ คือ พร้อมที่จะรับฟังค�ำ

ปรึกษาซักถามค�ำเสนอแนะวิพากษ์วิจารณ์ 6) คมฺภีรญฺจ กถํ กตฺตา แถลงเรื่องล�้ำลึกได้ สามารถอธิบาย

เรื่องยุ่งยากซับซ้อน ให้เข้าใจ 7) โน จฏฺฐาเน นิโยชเย ไม่ชักน�ำในอฐาน คือ ไม่แนะน�ำในเรื่องเหลวไหล 

หรือชักจูงไปในทางเสื่อมเสีย 

หลักกัลยาณมิตรธรรม 7 ดังกล่าวข้างต้นมีประโยชน์ต่อการใช้เป็นข้อคิดเตือนใจในการท�ำวิจัย

ให้เป็นไปอย่างมีคุณภาพและประสบผลส�ำเร็จ ดังนี้ 1) ปิโย ผู้วิจัยต้องท�ำตัวให้มีความน่ารักชวนให้

อยากเข้าไปปรกึษา ไต่ถาม 2) คร ุน่าเคารพ ในการท�ำงานร่วมกนันัน้ ทกุคนควรท�ำจนให้เกดิความรู้สึก

อบอุ่นใจ เป็นที่พึ่งใจ และปลอดภัย ซึ่งกันและกัน 3) ภาวนีโย ผู้วิจัยจะต้องท�ำตัวให้น่าเจริญใจ หรือน่า

ยกย่อง และควรปรับปรุงตนอยู่เสมอ ควรเอาอย่าง 4) วตฺตา จ การท�ำงานร่วมกันควรรู้จักพูดให้ได้ผล 

รู้จักชี้แจงให้เข้าใจ รู้ว่าเมื่อไรควรพูดอะไรอย่างไร คอยให้ค�ำแนะน�ำว่ากล่าวตักเตือน เป็นที่ปรึกษาที่ดี 

5) วจนกฺขโม ทุกคนจะต้องอดทนต่อถ้อยค�ำซึ่งกันและกัน พร้อมที่จะรับฟังค�ำปรึกษาซักถามค�ำเสนอ

แนะวิพากษ์วิจารณ์ อดทน ฟังได้ไม่เบื่อ ไม่ฉุนเฉียว 6) คมฺภีรญฺจ กถํ กตฺตา ผู้วิจัยควรมีการชี้แจงหรือ

แถลงเรือ่งล�ำ้ลกึได้ สามารถอธบิายเรือ่งยุง่ยากซับซ้อน ให้เข้าใจ และให้เรียนรู้เร่ืองราวทีลึ่กซ้ึงยิง่ขึน้ไป 

7) โน จฏฺาเน นิโยชเย ไม่ชักน�ำในอฐาน คือ ไม่แนะน�ำในเรื่องเหลวไหล หรือชักจูงไปในทางเสื่อมเสีย 

การน�ำหลักธรรมนี้มาใช้ เพื่อคุณสมบัติของมิตรดีหรือมิตรแท้ คือท่านที่คบหรือเข้าหาแล้วจะเป็นเหตุ

ให้เกิดความดีงามและความเจริญ ซ่ึงผู้เขียนได้น�ำมาเป็นข้อคิดมาใช้ในการท�ำวิจัยร่วมกับคณะผู้ร่วม

วิจัย เนื่องจากเป็นหลักธรรมที่ท�ำให้มองถึงความเป็นกัลยาณมิตรที่แท้ ได้อย่างชัดเจนสามารถที่จะแก้

ปัญหาร่วมกนัได้เมือ่เกดิปัญหาในการท�ำงาน ตัง้เป้าหมายของงานวจัิยท่ีจะท�ำเป็นหนทางท่ีจะน�ำพากนั

และกันเดินทางในการท�ำงานร่วมกันอย่างถูกทาง ไม่หลงทิศทางในการท�ำงาน นับได้ว่าเป็นหลักธรรม

ที่จะท�ำให้ก่อเกิดประโยชน์เป็นอย่างมากในการท�ำวิจัยร่วมกัน
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2.2 สังคหวัตถุ 4

พระมหานพดล สีทอง (2554) ได้กล่าวถึงหลักธรรมสังคหวัตถุ 4 เป็นหลักธรรมะที่ช่วยส่งเสริม

ให้เกิดความสามัคคีกันในหมู่คณะไม่ว่าจะเป็นองค์กรที่มีขนาดเล็กหรือองค์กรขนาดใหญ่ย่อมมีแนวที่

เหมือนกัน ซึ่งมีลักษณะส�ำคัญดังนี้ 1) ทาน คือ การเผื่อแผ่ ให้ความช่วยเหลือ 2) ปิยวาจา คือ การใช้

ค�ำพูดหรือวาจาที่ไพเราะ 3) อัตถจริยา คือ การท�ำประโยชน์ให้แก่ผู้อื่น และ 4) สมานัตตตา คือ การ

เอาตัวเข้าไปสมาน การวางตัวเสมอต้นเสมอปลาย 

หลกัสงัคหวตัถุ 4 ดังกล่าวข้างต้น มปีระโยชน์ต่อการใช้เป็นข้อคดิเตอืนใจในงานวิจยัให้มคุีณภาพ 

และประสบความส�ำเร็จมีลักษณะดังนี้ 1) ทาน การให้ความช่วยเหลือเมื่อผู้ร่วมงานวิจัยมีความเดือด

ร้อนในด้านการขาดอุปกรณ์ในการท�ำงานร่วมกัน 2) ปิยวาจา มีการพูดให้ก�ำลังใจ ให้ค�ำแนะน�ำ ชี้แจง

อย่างถูกต้องกับผู้ร่วมงานวิจัยด้วยวาจาที่ไพเราะ น่าฟัง ถือว่ามีประโยชน์ต่อการท�ำงานเป็นอย่างมาก 

3) อัตถจริยา มีการช่วยเหลือทางด้านแรงกาย ร่วมมือช่วยแก้ไขปัญหาภายในการท�ำงานร่วมกันด้วย

ความเต็มใจ ที่ก่อเกิดให้การท�ำงานมีคุณภาพส่งผลถึงความส�ำเร็จในงานวิจัย 4) สมานัตตตา ความ

เป็นผูเ้สมอต้นเสมอปลายเป็นหลกัการทีผู่เ้ขยีนได้น�ำมาใช้ในการท�ำวิจัยร่วมกนั เพ่ือให้เกดิความส�ำเร็จ

ในงานวิจัยร่วมกัน 

ดังนั้น การน�ำหลักธรรมดังกล่าวมาน้ีมาช่วยเสริมหลักการท�ำวิจัยของการปฏิบัติงานของผู้วิจัย

และผู้ร่วมงานวิจัย เพื่อให้เกิดการร่วมงานจะส่งผลให้การปฏิบัติงานเป็นไปด้วยความความสุข ความ

สามัคคี ความส�ำเร็จในการปฏิบัติงาน และยังช่วยส่งเสริมให้การท�ำงานวิจัยของผู้ร่วมงาน ให้ความ

ส�ำคัญกับตนเองว่าเป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยที่จะเข้าไปช่วยแก้ปัญหาต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นด้วยความเต็มใจ

2.3 วุฒิธรรม 4

ส�ำนักงานแม่กองธรรมสนามหลวง (2561) ได้กล่าวถึงวุฒิธรรม หมายถึง ความเจริญ ความ

รุ่งเรือง เป็นเหตุให้เจริญรุ่งเรืองเป็นเหตุเจริญงอกงามแห่งปัญญาเป็นธรรมมีอุปการะต่อการปฏิบัติขั้น

พื้นฐาน ใช้สําหรับสร้างความเจริญได้ในทุกทาง ทั้งในทางโลกและทางธรรม ตามสมควรแก่การปฏิบัติ 

มีลักษณะ 4 อย่าง คือ 1) สัปปุริสสังเสวะ คบท่านผู้ประพฤติชอบด้วย กาย วาจา ใจ 2) สัทธัมมัสสวนะ 

ฟังคําส่ังสอนของท่านโดยเคารพ 3) โยนิโสมนสิการ ตริตรองให้รู้จักสิ่งที่ดีหรือชั่วโดยอุบายที่ชอบ  

4) ธัมมานุธัมมปฏิบัตติ ประพฤติธรรมสมควรแก่ธรรมซึ่งได้ตรองเห็นแล้ว 

หลักวุฒิธรรม 4 ดังกล่าวข้างต้น มีประโยชน์ต่อการใช้เป็นข้อคิดเตือนใจในงานวิจัยให้อย่างมี

คุณภาพ และประสบความส�ำเรจ็มลีกัษณะดงันี ้1) สปัปรุสิสงัเสวะ การร่วมท�ำงานกบันกัปราชญ์นัน้จะ

สร้างก�ำลังให้ผู้วิจัยเกื้อกูลในการท�ำงาน เพราะในการท�ำวิจัยทุกขั้นตอนจ�ำเป็นต้องอาศัยผู้มีปัญญาจึง

มีความส�ำเร็จ 2) สัทธัมมัสสวนะ เมื่อมีการท�ำงานร่วมกับนักปราชญ์ ก็จะท�ำให้ผู้ร่วมวิจัยได้รับข้อคิด

จากท่านเหล่านั้น 3) โยนิโสมนสิการ การยอมรับความคิดเห็นจากทีมผู้ร่วมวิจัยเป็นสิ่งส�ำคัญ ในการใช้

ปัญญาความแยบคาย การตรติรองแต่ละขัน้ตอน ต้องใช้ดุลพินจิอย่างมาก ท�ำให้ผู้วจิยัเกดิความละเอยีด
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ในการท�ำวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วม และ 4) ธัมมานุธัมมปฏิปัตติ เมื่อเกิดความรู้ความเข้าใจใน

การท�ำงานร่วมกันก็สามารถที่จะให้งานวิจัยส�ำเร็จตามสมควรแก่งานนั้น ๆ และได้อิงอาศัยกันและกัน 

ดังนั้น การน�ำหลักธรรมดังกล่าวมานี้มาช่วยเสริมหลักการท�ำวิจัยของผู้วิจัยให้เป็นด้วยความ

สามัคคี ให้ก�ำลังใจและให้ค�ำแนะน�ำ การช่วยเหลือเกื้อกูลกันซึ่งกันและกัน จะส่งผลให้งานวิจัยนี้มี

คุณภาพและประสบความส�ำเร็จ จึงจะได้รับความร่วมมือเป็นอย่างดี 

2.4 เวสารัชชกรณธรรม 5

พระมหาสมชาย ฐานวฑฺุโฒ (2553) ได้กล่าวถงึเวสารชัชกรณธรรม คอื เป็นธรรมทีท่�ำให้เกดิความ

กล้าหาญซึ่งมีลักษณะ 5 ประการคือ 1) ศรัทธา คือ การมีศรัทธา เข้าใจในเรื่องของกฎแห่งกรรม 2) ศลี 

เป็นการอดุช่องโหว่ ท�ำให้เกดิความกล้าหาญ 3) พาหสุจัจะ คอื เป็นผูท้ีม่คีวามรูม้าก 4) วริยิารมัภะ ความเพยีร 

ความวิริยอุตสาหะ 5) ปัญญา คือ ปัญญาที่เกิดจากการท�ำสมาธิก็สามารถเอาชนะความกังวลทั้งหลาย 

หลกัเวสารชัชกรณธรรม 5 ดงักล่าวข้างต้นนัน้ มปีระโยชน์ต่อการใช้เป็นข้อคดิเตอืนใจในงานวจิยั

ให้อย่างมคีณุภาพ และประสบความส�ำเร็จมลีกัษณะดังนี ้1) ศรัทธา การมคีวามเชือ่ถือต่อเพ่ือนร่วมวจัิย 

เป็นคุณธรรมที่ผู้วิจัยน�ำมาใช้ในการท�ำงานวิจัยร่วมกับผู้ร่วมวิจัย เพื่อก่อเกิดความเชื่อใจซึ่งกันและกัน

ในการท�ำงาน 2) ศีล จะท�ำให้ผู้วิจัยมีความกล้าหาญในการเผชิญหน้ากับปัญหาที่เกิดขึ้นมาในการร่วม

งานวิจัยกับกลุ่มผู้ร่วมวิจัย สีล จะคุ้มครองให้เรามีหลักมั่นคงในการท�ำงาน 3) พาหุสัจจะ ข้อมูลถือเป็น

สิง่ทีผู่ว้จิยัค�ำนงึถงึเป็นอย่างมากเกีย่วกบังานทีล่ะเอยีดและงานทีต้่องเผชญิ ผู้วจัิยจ�ำเป็นต้องมข้ีอมลูที่

หนักแน่นในการท�ำวิจัย 4) วิริยารัมภะ ความอดทน มั่นคงต่อผู้ร่วมวิจัยเมื่อเผชิญกับปัญหาในการงาน

จะสร้างแรงบันดาลใจในการท�ำงานได้ดี 5) ปัญญา ความรอบรู้ในงานวิจัยเป็นสิ่งส�ำคัญมาก เพ่ือให้

งานมีความสมบูรณ์ ปัญญานับว่าเป็นคุณธรรมที่สร้างความชัดเจนในการท�ำงานให้มีคุณค่ามากขึ้นมา

อีก หลักธรรม 5 ประการนี้จึงมีความส�ำคัญต่อการท�ำวิจัยในครั้งนี้ ดังนั้น การน�ำหลักธรรมดังกล่าวมา

นี้มาช่วยเสริมหลักการท�ำวิจัยของผู้วิจัยให้เป็นด้วยความสามัคคี ให้ก�ำลังใจและให้ค�ำแนะน�ำจะส่งผล

ให้งานวิจัยนี้มีคุณภาพและประสบความส�ำเร็จ

2.5 สาราณียธรรม 6

นรฤทฏ์ สุทธิสังข์ (2555) ได้กล่าวถึงหลักธรรมในพระพุทธศาสนาที่จะท�ำให้มนุษย์และสรรพ

สัตว์ต่างๆ ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข นั้นคือ สาราณียธรรม 6 หมายถึงธรรมเป็นที่ตั้งแห่งความ

ระลกึถงึกัน มีดงันี ้1) เมตตากายกรรม คอืท�ำต่อกนัด้วยเมตตา 2) เมตตาวจกีรรม คอื พดูกนัด้วยเมตตา 

3) เมตตามโนกรรม คือ คิดต่อกันด้วยเมตตา 4) สาธารณโภคี คือ แบ่งปันส่ิงท่ีได้มาโดยชอบธรรม  

5) สีลสามัญญตา มีความประพฤติเสมอภาคกัน 6) ทิฏฐิสามัญญตา คือ มีความเสมอภาคกันทางความ

คิด และเคารพความคิดเห็นของผู้อื่น 

หลกัสาราณิยธรรม 6 ดงักล่าวข้างต้น มปีระโยชน์ต่อการใช้เป็นข้อคดิเตือนใจในงานวจิยัให้อย่าง

มีคุณภาพ และประสบความส�ำเร็จมีลักษณะดังนี้ 1) เมตตากายกรรม ความรักใคร่ยื่นไมตรีที่ดีงามต่อ
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ผู้ร่วมวิจัย เป็นไปเพื่อความสะอาดบริสุทธิ์ในการท�ำงานร่วมกันเป็นอย่างมาก ในการท�ำงานร่วมกัน  

2) เมตตาวจกีรรม การเข้าไปพดูกนัด้วยค�ำพดูทีเ่ตม็ไปด้วยวาจาทีป่ระกอบด้วยความรกั และปรารถนาดี 

ก็จะท�ำให้ผู้วิจัยและผู้ร่วมวิจัยมีก�ำลังใจในการท�ำงาน 3) เมตตามโนกรรม การท�ำงานที่มีจิตใจที่เต็มไป

ด้วยความปรารถนาด ีอนัเป็นธรรมเครือ่งยดึเหนีย่วจติใจให้เกิดพลงัในการท�ำวจิัยรว่มกัน 4) สาธารณ-

โภคี ในการวิจัยเชิงปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วมก็เช่นกันอาศัยความร่วมของผู้ร่วมวิจัยในทุกขั้นตอน การ

แบ่งปันน�้ำใจและสิ่งของให้แก่กันจึงมีผลต่องานวิจัยเป็นอย่างมาก 5) สีลสามัญญตา การประพฤติทาง

กาย วาจา และใจที่เต็มไปด้วยความเป็นผู้มีสีล เป็นสิ่งที่ผู้วิจัยให้ความส�ำคัญมากในการท�ำงานร่วมกัน 

เพื่อให้งานวิจัยออกมาด้วยความเรียบร้อย 6) ทิฏฐิสามัญญตา ความคิดเห็นและอุดมการณ์เป็นเรื่องที่

การท�ำงานร่วมกันต้องสร้างความเห็นให้เสมอกันในการท�ำงาน เช่น การเตียมการ การวางแผน การ

ปฏิบัติ การสังเกต และการสะท้อนผล ทุกขั้นตอนการร่วมท�ำงานร่วมกันของผู้วิจัยและผู้ร่วมวิจัยจึง

มีความจ�ำเป็นอย่างมาก จึงจะได้ผลส�ำเร็จที่แท้จริง ถือเป็นจุดมุ่งหมายที่ส�ำคัญของการวิจัยเชิงปฏิบัติ

การแบบมีส่วนร่วม 

ดังนั้น การน�ำหลักธรรมดังกล่าวมานี้มาช่วยเสริมหลักการท�ำวิจัยของผู้วิจัยให้เป็นด้วยความ

สามัคคี ให้ก�ำลังใจและให้ค�ำแนะน�ำ การช่วยเหลือเกื้อกูลกันซ่ึงกันและกัน และความเสมอต้นเสมอ

ปลายจะส่งผลให้งานวิจัยนี้มีคุณภาพและประสบความส�ำเร็จ

2.6 อริยทรัพย์ 7

สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ประยุทธ์ ปยุตฺโต) (2546) ได้กล่าวถึงหลักธรรมในพระพุทธศาสนา 

อริยทรัพย์ 7 ทรัพย์อันประเสริฐ ทรัพย์ คือ คุณธรรมประจ�ำใจอย่างประเสริฐ มีลักษณะดังนี้ 1) ศรัทธา 

ความเชื่อที่มีเหตุผล 2) ศีล การรักษากายวาจาให้เรียบร้อย 3) หิริ ความละอายใจต่อการท�ำความชั่ว  

4) โอตตัปปะ ความเกรงกลัวต่อความชั่ว 5) พาหุสัจจะ ความเป็นผู้ได้ศึกษาเล่าเรียนมาก 6) จาคะ 

ความเสียสละ เอื้อเฟื้อเผื่อแผ่ 7) ปัญญา ความรู้ความเข้าใจถ่องแท้ในเหตุผล 

หลักอริยทรัพย์ 7 ดังกล่าวข้างต้น มีประโยชน์ต่อการใช้เป็นข้อคิดเตือนใจในงานวิจัยให้อย่างมี

คณุภาพ และประสบความส�ำเร็จมลีกัษณะดงันี ้1) ศรทัธา การท�ำงานวจิยัร่วมกนันัน้ สิง่ส�ำคญัคอืความ

เช่ือถอืเช่ือม่ันต่อเพือ่นร่วมงาน เพือ่ความมัน่คงในการท�ำงานให้เกดิความส�ำเรจ็ 2) ศลี ผูว้จิยัและผูร่้วม

วิจัยมีการรักษาสีลให้เสมอกัน เพื่อเกิดแรงดลบันดาลในการท�ำงานที่ดีแก่กันได้ เพราะเป็นก�ำลังหนุน

ช่วยส่งเสริมในการงานต่าง ๆ 3) หิริ ความละอายแก่ใจในส่ิงท่ีเป็นการคัดลอกงานคนอื่นส�ำคัญมาก  

ผู้วิจัยจึงถือความเป็นผู้มีความละอายต่อปาปประจ�ำใจในการท�ำงานร่วมกัน 4) โอตตัปปะ ความเกรง

กลวัต่อปาป ถอืเป็นส่ิงท่ีดงีามในผูร่้วมวจิยัและผูว้จิยัเพือ่จะไม่ให้งานออกมาแบบมมีลทนิ 5) พาหสุจัจะ 

ผูว้จิยัมุง่ศกึษาข้อมลูให้มากเพือ่การเป็นผูม้คีวามรู้มาก อนัจะก่อเกดิผลประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อืน่

ให้ส�ำเรจ็ได้อย่างกว้างขวางไพบูลย์ 6) จาคะ มกีารเสยีสละในการท�ำงานร่วมกันในการท�ำวจิยั 7) ปัญญา 

ความรอบรูใ้นการท�ำวจิยัของผูว้จิยัและผูร่้วมวจิยัมคีวามส�ำคญัมาก เปรียบเหมอืนคนมทีรัพย์มาก ย่อม
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สามารถใช้จ่ายทรัพย์เลี้ยงตนเลี้ยงผู้อื่นให้มีความสุข และบ�ำเพ็ญประโยชน์ต่าง ๆ ได้เป็นอันมาก 

ดังนั้น ผู้วิจัยจึงใช้หลักธรรมนี้ในการท�ำงานร่วมกับผู้วิจัยในเร่ืองของการร่วมมือกันท�ำงานวิจัย 

ก็จะสามารถท�ำให้ทีมงานวิจัยท่ีมีประสิทธิภาพเป็นกองทุนทรัพย์ทางปัญญาอันประเสริฐร่วมกันอย่าง

สมบูรณ์ การช่วยเหลือเกื้อกูลกันซึ่งกันและกัน และความเสมอต้นเสมอปลาย จะส่งผลให้งานวิจัยนี้มี

คุณภาพและประสบความส�ำเร็จ

2.7 นาถกรณธรรม 10

สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ประยุทธ์ ปยุตฺโต) (2546) ได้กล่าวถึงหลักธรรมในพระพุทธศาสนา 

นาถกรณธรรม 10 ด้วยการมีความประพฤติที่ดีงาม การศึกษา การคบคนที่พอให้ค�ำแนะน�ำในการงาน

ได้เป็นอย่างดี เพื่อจะท�ำให้การงานที่ท�ำไม่ก่อเกิดเป็นงานที่ไม่มีคุณภาพ ท่านจึงกล่าวคุณลักษณะดังนี้ 

1) ศีล ความประพฤติดีงามสุจริต 2) พาหุสัจจะ ความเป็นผู้ได้ศึกษาเล่าเรียนมาก 3) กัลยาณมิตตตา มี

กัลยาณมิตร การคบคนดี ได้ที่ปรึกษา 4) โสวจัสสตา ความเป็นผู้ว่าง่ายสอนง่าย 5) กิงกรณีเยสุ ทักขตา 

ความเอาใจใส่ช่วยขวนขวายในกิจใหญ่น้อยทุกอย่างของเพื่อนร่วมหมู่คณะ 6) ธัมมกามตา ความเป็นผู้

ใคร่ธรรม คือ รักธรรม ใฝ่ความรู้ใฝ่ความจริง 7) วิริยารัมภะ ความขยันหมั่นเพียร คือ เพียรละความชั่ว 

ประกอบความด ี8) สนัตฏุฐี ความสนัโดษ คอื ยนิด ีมคีวามสขุความพอใจด้วยปัจจยั 4 9) สต ิความมสีติ 

รู้จกัก�ำหนดจดจ�ำ ระลึกการทีท่�ำค�ำทีพู่ดไว้ได้ 10) ปัญญา ความมีปัญญาหยั่งรู้เหตุผล รู้จักคิดพิจารณา 

หลักนาถกรณธรรม 10 ดังกล่าวข้างต้น มีประโยชน์ต่อการใช้เป็นข้อคิดเตือนใจในงานวิจัยให้

อย่างมีคุณภาพ และประสบความส�ำเรจ็มลีกัษณะดงันี ้1) ศลี การมีสลีท่ีเสมอกนัของผูว้จิยัและผูร่้วมวจิยั 

ถือเป็นสิ่งที่มีประโยชน์แก่งานวิจัยแบบมีส่วนร่วมเป็นอย่างมาก 2) พาหุสัจจะ การศึกษาเล่าเรียนมาก

ของผูว้จิยัทีไ่ด้ท�ำงานร่วมกนัน้ันมปีระโยชน์มาก การรวบรวมข้อมลูให้มากเพือ่งานวจัิยท่ีมปีระสทิธภิาพ 

3) กัลยาณมิตตตา ความมกัีลยาณมติรกับผูร่้วมวจิยัในการท�ำงานร่วมกนัถอืเป็นเรือ่งทีผู่ว้จิยัควรท�ำกบั

ทีม 4) โสวจัสสตา ความเป็นผู้ว่าง่ายสอนง่ายของผู้วิจัยจะก่อให้เกิดผลประโยชน์เป็นอย่างมากในการ

ท�ำงานร่วมกัน 5) กิงกรณีเยสุ ทักขตา ความเอาใจใส่ช่วยขวนขวายในกิจใหญ่น้อยทุกอย่างของเพื่อน

ร่วมหมู่คณะที่ท�ำวิจัยร่วมกันมีผลต่องานมากจึงต้องเอาใจใส่ให้ดี 6) ธัมมกามตา ใฝ่ความรู้ใฝ่ความจริง 

รูจ้กัพดูรูจ้กัฟังกบัเพือ่นร่วมวจิยัด้วยกนัเพือ่ให้เกดิประโยชน์ในงานวจัิย 7) วริิยารัมภะ ความขยันหมัน่

เพียรไม่ท้อแท้ง่าย ๆ ต่องานวิจัยที่ท�ำเพื่อความส�ำเร็จในงานวิจัย 8) สันตุฏฐี มีความสุขความพอใจใน

งานวิจัยที่ท�ำให้พอดีกับสติปัญญาของตน 9) สติ รู้จักก�ำหนดจดจ�ำ ระลึกการท�ำงานวิจัยอย่างมีความ

รอบคอบทุกขั้นตอนของการท�ำวิจัย 10) ปัญญา ความมีปัญญาหยั่งรู้เหตุผล รู้จักคิดพิจารณาในขั้น

ตอนของการท�ำงานวิจัยท่ีต้องไปเป็นทีมของการท�ำวิจัยร่วมกัน การท�ำงานที่ต้องอิงอาศัยกันและกัน

โดยเฉพาะในการท�ำงานวจัิยเชงิปฏบัิตกิารแบบมส่ีวนร่วมด้วยแล้ว เพราะเป็นก�ำลงัหนนุในการบ�ำเพญ็

คุณธรรมต่าง ๆ ยังประโยชน์ตนและประโยชน์ผู้อื่นให้ส�ำเร็จได้อย่างกว้างอีกด้วย 
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ดังนั้น การน�ำหลักธรรมดังกล่าวมานี้มาช่วยเสริมหลักการท�ำวิจัยของผู้วิจัยให้เป็นด้วยความ

สามัคคี ให้ก�ำลังใจและให้ค�ำแนะน�ำ การช่วยเหลือเกื้อกูลกันซ่ึงกันและกัน และความเสมอต้นเสมอ

ปลายจะส่งผลให้งานวิจัยนี้มีคุณภาพและประสบความส�ำเร็จ

2.8 สัปปุริสธรรม 7

พระมหาสมควร ศรีสงคราม (2550) ได้กล่าวถึงหลักธรรมสัปปุริสธรรม 7 ว่า สัตบุรุษ คือ ความ

เป็นคนดีที่สมบูรณ์ เป็นธรรมท่ีเหมาะสมต่อการเป็นผู้น�ำ โดยเฉพาะผู้ที่เป็นหัวหน้าคน หรือ ผู้น�ำที่

จะต้องเป็นผู้รู้จักเหตุผล รู้จักตัวเอง และผู้อื่น รู้จักกาลเทศะโดยเฉพาะอย่างยิ่งในการรู้จักนิสัยความ

ต้องการ ความสามารถของผู้ใต้บังคับบัญชา เพื่อจะได้เลือกใช้คนให้ถูกกับงานหรือใช้คนให้เหมาะสม

กับงาน ซึ่งทุกคนสามารถน�ำมาประยุกต์ใช้ และถือปฏิบัติ โดยเฉพาะผู้ที่เป็นหัวหน้าต้องปกครองผู้ใต้

บังคับบัญชา สมควรต้องกระท�ำตนเป็นแบบอย่างที่ดีให้กับคนอื่น และจะต้องบังคับใจตนเองให้อยู่ใน

กรอบของศลีธรรมอนัดงีาม ซึง่จะช่วยส่งผลต่อประสิทธภิาพในการท�ำงาน ประกอบด้วยหลักธรรมที ่7 

ประการ ดงันี ้1) ธมัมัญญตุา คอื การรูจ้กัเหต ุในเชงิทีว่่า การรูจ้กั และเข้าใจในหลกัการ ระเบยีบ และกฎ

เกณฑ์ของสิ่งต่าง ๆ  ในสังคม 2) อัตถัญญุตา คือ รู้ประโยชน์ ในเชิงที่ว่า การเป็นผู้รู้จักผลหรือประโยชน์

ที่เกิดขึ้นจากการกระท�ำ สามารถรู้ถึงความมุ่งหมายของธรรมแต่ละอย่างได้ชัดเจน 3) อัตตัญญุตา  

คือ การรู้จักตน ในเชิงที่ว่า ความรู้จักประมาณตนในเรื่องต่าง ๆ  ทั้งฐานะทางการเงิน และความเป็นอยู่ 

4) มัตตัญญุตา คือ การรู้จักประมาณ ในเชิงที่ว่า การเป็นคนรู้จักความพอดี หรือ ความพอเพียงในทุก 

ๆ ด้าน 5) กาลัญญุตา คือ การรู้จักเวลา ในเชิงที่ว่า การเข้าใจในกาลเวลาอันสมควร และระยะเวลาที่

เหมาะสมส�ำหรับการท�ำกิจอันใด ๆ 6) ปริสัญญุตา คือ การรู้จักชุมชน ในเชิงที่ว่า การเป็นผู้รู้จักชุมชน 

ถิ่นอาศัย หรือสังคมที่ตนอาศัยอยู่ 7) ปุคคโลปรปรัญญุ คือ การรู้จักบุคคล ในเชิงที่ว่า การเป็นผู้รู้จัก

เลือกคบคน ใครควรคบหรือไม่ควรคบ 

	 การน�ำหลักธรรมสัปปุริสธรรม 7 มาใช้ในงานวิจัยมีลักษณะดังนี้ การรู้จักเหตุรู้จักผล หลัก

การ ระเบียบ และกฎเกณฑ์ของสิ่งต่าง ๆ โดย เฉพาะการท�ำงานวิจัยร่วมกัน ต้องรู้ความเป็นไปเป็นมา

ของกันละกัน หลักการในการท�ำงาน วัตถุประสงค์ของการท�ำงานวิจัย ใช้เวลาให้เกิดประโยชน์ การที่

จะลงพื้นที่ท�ำงานวิจัยกับโรงเรียนถือเป็นการท�ำงานกับคน จะต้องรู้เขารู้เรา รู้จักกาลเทศะในระหว่าง

การลงพื้นที่ท�ำงานกับคน รู้จักเวลาหรือจังหวะที่จะเข้าไปท�ำงานวิจัย ถ้ารู้จักเวลา รู้จักการเข้าหาคน

ด้วยความอ่อนน้อมย่อมไปสู่ความส�ำเร็จในงานวิจัย 

2.9 พรหมวิหาร 4

พระธรรมปิฎก (ป.อ.ปยุตฺโต) (2542) ได้กล่าวถึงหลักธรรมพรหมวิหาร 4 ว่า เป็นธรรมเครื่อง

อยู่อย่างประเสริฐ ธรรมประจ�ำใจอันประเสริฐ หลักความประพฤติที่ประเสริฐบริสุทธิ์ ธรรมที่ต้องมีไว้

เป็นหลักใจและก�ำกับความประพฤติ จึงจะชื่อว่าด�ำเนินชีวิตหมดจด และปฏิบัติตนต่อมนุษย์สัตว์ทั้ง
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หลายโดยชอบ ดังนี้ 1) เมตตา ความรักใคร่ 2) กรุณา ความสงสาร 3) มุทิตา ความยินดี 4) อุเบกขา 

ความวางใจเป็นกลาง 

การน�ำหลกัธรรมพรหมวหิาร 4 มาใช้ในงานวจิยัมลีกัษณะดงันี ้รกัใคร่เพือ่นร่วมท�ำงานวจิยั หรอื

ผู้มสีว่นเกี่ยวข้องกับงานวิจยั ไมว่่าจะเปน็ผู้บรหิาร คณาจารย ์และเจา้หนา้ที่ต่าง ๆ  ที่เราลงพื้นทีใ่นการ

ทดลองเครื่องมือวิจัย จะต้องท�ำให้เขามีความสุขกับสิ่งที่เราท�ำ ถ้ามีสิ่งเหล่านี้เกิดขึ้นกับผู้ร่วมวิจัย ผล

การท�ำวิจัยก็จะบรรลุวัตถุประสงค์ และให้ความสงสาร เมื่อผู้ร่วมท�ำงานวิจัยกับเราต้องการความช่วย

เหลือในสิ่งที่เราสามารถท�ำให้ได้ มีความยินดีเมื่อเพื่อนร่วมงานวิจัยกับเราได้ดีหรือประสบความส�ำเร็จ 

ยกย่องให้ก�ำลังใจต่อกัน เมื่อได้ก�ำลังใจ ความสุขที่จะท�ำงานร่วมกับเราก็เกิดขึ้นโดยง่ายดาย ควรวางใจ

เป็นกลางโดยที่ไม่ล�ำเอียงถือเป็นตราชั่งแห่งความเที่ยงธรรมอย่างหนึ่งเป็นส่วนส�ำคัญยิ่งที่จะใช้หลัก

ธรรมอุเบกขา ความวางใจเป็นกลาง ไม่โอนเอียงต่อผู้ร่วมท�ำงานวิจัยกับเรา เราควรให้ความส�ำคัญกับ

ทุกคนเสมอภาคไม่เลือกปฏิบัติ เพราะทุกท่านคือส่วนส�ำคัญในงานวิจัยของเรา

2.10 ฆราวาสธรรม 4

พระมหาวุฒิชัย วชิรเมธี (2555) ได้กล่าวถึงหลักธรรมส�ำหรับฆราวาส ว่าเป็นธรรมส�ำหรับการ

ครองเรอืน หลักการครองชวีติของคฤหสัถ์ ประกอบด้วย 4 ประการ ดังนี ้1) สจัจะ คอื ความจรงิ ซือ่ตรง 

ซื่อสัตย์ 2) ทมะ คือ การฝึกฝน การข่มใจ 3) ขันติ คือ ความอดทน 4) จาคะ คือ ความเสียสละ สละ

ความสุขสบายและผลประโยชน์ส่วนตนได้ 

การน�ำหลกัธรรมฆราวาสธรรม 4 ซึง่ธรรมส�ำหรบัฆราวาสมาใช้ในงานวิจยัต้องมคีวามซือ่สตัย์ต่อ

งาน มีความจริงใจ ซื่อตรง พูดจริง ท�ำจริง ดังนั้นเมื่อพูดเสร็จแล้วต้องท�ำ ไม่ใช่ว่าสักแต่พูดเพียงอย่าง

เดยีว ให้ลงมอืท�ำงานวิจยัของเราด้วยความซือ่สัตย์สจุรติ ควรใช้ความอดทนด้วยการข่มใจ หยดุยัง้ความ

รุน่แรงทีจ่ะเกิดขึน้กบัเรา มคีวามอดทนต่องาน ต่อเพือ่นหรอืผูม้ส่ีวนเกีย่วข้องในงานวจิยั และสิง่ส�ำคญั

การเสียสละ เสียสละประโยชน์สุขส่วนตน เพื่อประโยชน์ส่วนร่วม ต้องศึกษาข้อมูลให้ดี ๆ  ก่อนที่จะจัด

ท�ำเครื่องมือวิจัย เพื่อน�ำไปทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง และน�ำมาแก้ไข พัฒนางานวิจัย ถือได้ว่าธรรมะข้อ

นี้ส�ำคัญ เราต้องเสียสละก่อนคนอื่นเสมอ

2.11 อิทธิบาท 4

พุทธทาสภิกขุ (2500) กล่าวว่า อิทธิบาท แปลว่า ฐานหรือหนทางสู่ความส�ำเร็จ หรือคุณเครื่อง

ให้ถึงความส�ำเร็จ คุณเครื่องส�ำเร็จสมประสงค์ ทางแห่งความส�ำเร็จ หมายถึง สิ่งซึ่งมีคุณธรรม เครื่อง

ให้ลุถึงความส�ำเร็จตามที่ตนประสงค์ ผู้หวังความส�ำเร็จในสิ่งใด ต้องท�ำตนให้สมบูรณ์ ด้วยสิ่งที่เรียกว่า 

อิทธิบาท ซึ่งมีลักษณะที่ส�ำคัญ คือ 1) ฉันทะ หมายถึง ความรัก และความพอใจในสิ่งนั้น ๆ 2) วิริยะ 

หมายถึง ความเพียรในการกระท�ำสิ่งนั้น ๆ 3) จิตตะ หมายถึง ความเอาใจใส่ ความเอาใจจดจ่อในสิ่ง

ที่ท�ำ ไม่วางธุระในสิ่งนั้น ๆ 4) วิมังสา หมายถึง การใช้ปัญญาพิจารณาไตร่ตรอง ตรวจสอบในสิ่งนั้น ๆ 

บคุคลเมือ่ประกอบด้วย คณุธรรม 4 อย่างนีแ้ล้ว ย่อมประสบความส�ำเรจ็ ในสิง่ทีไ่ม่เหลอืวสิยัของมนษุย์ 



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 256214

เพราะฉะนัน้ท่านจงึถือว่าหลกัธรรมเกีย่วกบัอทิธบิาทนี ้คงมคีวามหมายไปตามตัวหนงัสือ โดยไม่ต้องมี

ขอบขีดจ�ำกัดว่าอะไรบ้าง สรุปความสั้น ๆ ว่า วิสัยของใคร ท�ำให้เขาเจริญอิทธิบาทได้มากเท่าใด เขา

ย่อมได้รับผลเต็มก�ำลังของอิทธิบาทนั้น 

 	หลักธรรมอิทธิบาท 4 ที่ได้กล่าวมาข้างต้น ซึ่งเป็นฐานหรือเป็นหนทางสู่ความส�ำเร็จ ผู้เขียน

ได้น�ำหลักธรรมมาเป็นแนวทางการท�ำงานครั้งนี้ ไม่ว่าจะเป็นฉันทะ รักและพอใจในการท�ำงาน เมื่อมี

ใจรกัในสิง่ทีเ่ราท�ำ ท�ำในสิง่ทีเ่รารกัด้วยความพอใจ การท�ำงานวจัิยกจ็ะมคีวามสุข และต้องท�ำงานด้วย

ความมีวริยิะ พากเพียร เอาใจใส่ต่อการท�ำงานวจิยั ท�ำด้วยปัญญาความรอบรูจ้รงิ ๆ  ใช้ปัญญาพจิารณา

ไตร่ตรอง ตรวจสอบในสิ่งนั้น ๆ  รู้จักพิจารณาใคร่ครวญ รู้จักพินิจพิเคราะห์ การท�ำงานวิจัยในครั้งนี้ถึง

จะส�ำเร็จสมประสงค์

3. สรุป

หลกัธรรมท่ีใช้ส�ำหรบัการท�ำงานวจิยัท้ัง 11 หัวข้อ ประกอบด้วย 1) กลัยาณมิตรธรรม 7 องค์คณุ

ของกลัยาณมติร, คณุสมบตัขิองมติรดหีรอืมติรแท้ คอืท่านท่ีคบหรือเข้าหาแล้วจะเป็นเหตุให้เกดิความดี

งามและความเจรญิ 2) สงัคหวตัถ ุ4 เป็นหลกัธรรมะทีช่่วยส่งเสรมิให้เกดิความสามคัคกัีนในหมูค่ณะ 3) 

วุฒิธรรม 4 ธรรมเป็นเหตุให้เจริญรุ่งเรืองเป็นเหตุเจริญงอกงามแห่งปัญญาเป็นธรรมมีอุปการะต่อการ

ปฏบิตัขิัน้พืน้ฐาน ใช้สําหรบัสร้างความเจรญิได้ในทกุทาง 4) เวสารชัชกรณธรรม 5 เป็นธรรมทีท่�ำให้เกดิ

ความกล้าหาญ 5) สาราณียธรรม 6 เป็นหลักธรรมในพระพุทธศาสนาที่จะท�ำให้มนุษย์และสรรพสัตว์

ต่าง ๆ ใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข 6) อริยทรัพย์ 7 เป็นทรัพย์ภายในอันประเสริฐที่ก่อให้เกิดสติ

ปัญญาในการท�ำงานวิจัยร่วมกัน 7) นาถกรณธรรม 10 การมีความประพฤติที่ดีงาม การคบคนที่พอให้

ค�ำแนะน�ำในการงานได้เป็นอย่างด ีเพือ่จะท�ำให้การงานทีท่�ำไม่ก่อเกิดเป็นงานทีไ่ม่มคีณุภาพ 8) สปัปรุสิ

ธรรม 7 สัตบุรุษที่ท�ำให้เป็นสัตบุรุษ คือ ความเป็นคนดีที่สมบูรณ์ เป็นธรรมที่เหมาะสมต่อการเป็นผู้น�ำ

ในการท�ำงานเป็นทีม 9) พรหมวิหาร 4 เป็นธรรมเครื่องอยู่อย่างประเสริฐ ธรรมประจ�ำใจอันประเสริฐ 

หลักความประพฤติที่ประเสริฐบริสุทธิ์ 10) ฆราวาสธรรม 4 เป็นหลักธรรมส�ำหรับฆราวาสว่าเป็นธรรม

ส�ำหรบัการครองเรอืน หลกัการครองชวีติของคฤหสัถ์ ถ้ามหีลักธรรมนีก็้ท�ำให้การท�ำงานร่วมกบัชมุชน

ได้ดี และ 11) อิทธิบาท 4 เป็นฐานหรือเป็นหนทางสู่ความส�ำเร็จ หรือเป็นคุณเครื่องให้ถึงความส�ำเร็จ

ตามความประสงค์ หลักธรรมเหล่านี้ทั้งหมดมีประโยชน์ต่อการใช้เป็นข้อคิดเตือนใจในการท�ำงานวิจัย

ให้มีคุณภาพ และจะท�ำให้ผู้วิจัยได้ประสบความส�ำเร็จ จึงมีความส�ำคัญต่อการท�ำวิจัยในทุก ๆ  ด้าน ดัง

น้ัน การน�ำหลกัธรรมดงักล่าวมานีม้าช่วยเสรมิหลกัการท�ำวจิยัของผูว้จิยัให้เป็นไปด้วยความสามคัค ีให้

ก�ำลังใจและให้ค�ำแนะน�ำ จะส่งผลให้งานวิจัยนี้มีคุณภาพและประสบความส�ำเร็จได้เป็นอย่างดี
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แนวคิดทางรัฐศาสตร์ในอัคคัญญสูตรและจักกวัตติสูตร
Political Science Thought in Aggaññasutta and Cakkavattisutta

ผศ.ดร.เสฐียร ทั่งทองมะดัน
Asst.Prof. Dr.Sathien Thangthongmadan

บทคัดย่อ

บทความเรื่องนี้ มีขอบข่ายประเด็นท่ีศึกษาคือ 1) ศึกษาสาระส�ำคัญของอัคคัญญสูตรและจัก

กวัตติสูตร 2) ศึกษาแนวคิดทางรัฐศาสตร์ในอัคคัญญสูตรและจักกวัตติสูตร จากการศึกษาพบว่า ทั้ง

อัคคัญญสูตรและจักกวัตติสูตร ประกอบด้วยเนื้อหาที่สะท้อนให้เห็นแนวคิดทางรัฐศาสตร์ที่ส�ำคัญคือ 

1) การเกิดรัฐ คือการเกิดขึ้นของสังคมมนุษย์ เริ่มตั้งแต่เกิดรูปแบบครอบครัว รูปแบบสังคม รูปแบบ

เศรษฐกิจ 2) รูปแบบการเมืองการปกครอง สะท้อนให้เห็นเรื่องการเลือกผู้ปกครองรัฐ รูปแบบการ

เลอืกผู้ปกครอง ต�ำแหน่งของผูป้กครอง บทบาทหน้าทีข่องผูป้กครอง 3) แนวคดิเรือ่งพระเจ้าจกัรพรรดิ 

พระเจ้าจกัรพรรดเิป็นผูป้กครองทีม่บีทบาทส�ำคัญในการบ�ำบดัทุกข์ บ�ำรุงสุขแก่ประชาชน ใช้หลักธรรม

เป็นแกนหลักส�ำคัญในการปกครอง โดยค�ำนึงถึงหลักการความถูกต้องเป็นหลักส�ำคัญ

ค�ำส�ำคัญ : รัฐศาสตร์, อัคคัญญสูตร, จักกวัตติสูตร

Abstract
	 The scopes of this article is to study 1) the contents of Aggaññasutta 

and Cakkavattisutta, 2) to study Political Science Thought in Aggaññasutta and 
Cakkavattisutta. The result from to study, it is found that Aggaññasutta and 
Cakkavattisutta consists of content that reflects important political science concepts, 
namely: 1) the emergence of the state is the birth of human society. It is start from birth 
of family pattern, social pattern and economic model, 2) political and administrative 
form reflecting on the selection of state governors, style of parents selection, position of 
guardian Parents' roles and responsibilities. 3) The concept of the Emperor, the Emperor 
God is a ruler who plays an important role in healing the suffering. Nourishing the 
people used the principles as the main core for governing with regard to the principles 
of correctness as the essentials principles. 

Keywords : Political Science, Aggaññasutta and Cakkavattisutta,  
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บทน�ำ

รฐัศาสตร์เป็นศาสตร์สาขาหนึง่ของสงัคมศาสตร์ เป็นการศกึษาสงัคมในแง่ของการปกครอง การ

ใช้อ�ำนาจ รวมถึงการจัดการบริหารรัฐให้เป็นไปเพื่อประโยชน์สุขแก่คนในรัฐเป็นส�ำคัญ นอกจากนี้วิชา

รัฐศาสตร์ ยังเป็นวิทยาศาสตร์สังคม เพราะเป็นการศึกษาสังคม โดยใช้วิธีการทางวิทยาศาสตร์ มีการ

สังเกต การทดลอง การรวบรวมข้อมูล วิเคราะห์ข้อมูล รวมถึงการสรุปเป็นกฎ เป็นทฤษฎีต่าง ๆ ค�ำ

ว่า “รัฐศาสตร์” ถอดศัพท์มาจากภาษาอังกฤษว่า “Politics Science” และค�ำว่า Political นี้เป็นค�ำ

คุณศัพท์ของค�ำว่า Politics ซึ่งมีรากศัพท์มาจากค�ำว่า “Polis” ในภาษากรีก มีความหมายว่า การจัด

องค์กรทางการเมืองในรูปแบบหนึ่ง อันแสดงให้เห็นถึงการจัดองค์การทางการเมืองในกรีกโบราณ เมื่อ

ประมาณ 2400 ปีเศษมาแล้ว ส�ำหรับรูปแบบการจัดตั้งองค์การทางการเมืองของกรีกในสมัยก่อนนั้น 

เกดิข้ึนในเมอืงขนาดเลก็ ซึง่มีจ�ำนวนประชากรไม่มากนกันัน้ และเรยีกเมอืงเหล่านัน้ว่า “นครรฐั” (City-

state) ในปัจจบุนันีว้ชิา “รฐัศาสตร์” ซึง่เป็นสาขาหนึง่ของสงัคมศาสตร์ (Social Sciences) เป็นวชิาที่

มุง่ศกึษาการทีม่นษุย์รวมกันอยูใ่นสงัคม ฉะนัน้ จึงยงัจะไม่สามารถแสวงหาทฤษฎหีรือก�ำหนดกฎเกณฑ์

ทีแ่น่นอนเกีย่วกบัพฤตกิรรมของมนษุย์ในสงัคม เช่น ในด้านพฤติกรรมทางการเมอืง กย็งัไม่สามารถจะ

วางหลักการที่แน่นอนว่า มีวิธีใดบ้าง จึงจะได้รูปแบบการปกครองที่ดีที่สุด หรือจะด�ำเนินการอย่างไร 

จึงจะได้รัฐบาลที่ดีที่สุดเหล่านี้เป็นต้น (อานนท์ อาภาภิรม, 2545 : 1) บางครั้ง วิชารัฐศาสตร์ มีความ

หมายเฉพาะว่า “เป็นวชิาทีว่่าด้วยอ�ำนาจ” อ�ำนาจในทีน่ี ้ได้แก่อ�ำนาจทางการปกครอง ซ่ึงจะประกอบ

ด้วย วิธีการได้มาซึ่งอ�ำนาจ เช่น การเลือกตั้ง หรือการปฏิวัติ การแบ่งสันปันส่วนอ�ำนาจ เช่น การแบ่ง

อ�ำนาจการปกครองประเทศออกเป็น 3 คือนิติบัญญัติ บริหาร และตุลาการ หรือการแจกจ่ายต�ำแหน่ง

หน้าที่ในหมู่ผู้มีอ�ำนาจหรือนักการเมืองก็ได้ นอกจากนั้น ยังได้แก่ การใช้อ�ำนาจ ซึ่งจะเป็นการใช้โดย

การออกกฎหมาย ระเบียบข้อบังคับ และค�ำสั่ง หรือจะเป็นการใช้โดยทางตรงและทางอ้อมในลักษณะ

ใด ๆ ก็ได้ ซึ่งจะมีผลต่อการปกครอง และที่ส�ำคัญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่ากันก็คือ การรักษาอ�ำนาจ เช่นจะ

เหน็ได้จากการท่ีนกัการเมอืงในระบอบประชาธปิไตยพยายามเอาใจผูเ้ลอืกตัง้เพือ่การเลอืกตัง้คราวต่อ

ไป หรือจะเป็นการรักษาต�ำแหน่งหน้าทีใ่นลกัษณะใด ๆ  กไ็ด้ การจัดการเกีย่วกบัอ�ำนาจนีถ้อืว่าเป็นการ

เมืองทั้งสิ้น และรัฐศาสตร์ก็คือวิชาที่ว่าด้วยการเมืองนั่นเอง (กมล สมวิเชียร, 2525 : 1-2) จากความ

หมายของวชิารฐัศาสตร์ สรปุได้ว่า วชิารฐัศาสตร์เป็นวชิาทีศ่กึษาเกีย่วกบัรัฐ ซ่ึงมลัีกษณะเป็นการเมอืง  

เพราะเกีย่วกบัการแข่งขนัหรอืแสวงหาอ�ำนาจ ซ่ึงส่งผลกระทบต่อสังคมหรือส่วนใหญ่ของสังคม และมี

ลักษณะเป็นการปกครอง หมายถึง มีความเกี่ยวกับการบริหารวางระเบียบกฎเกณฑ์ส�ำหรับสังคม เพื่อ

ให้สังคมมีความสุข เมื่อกล่าวถึงพระไตรปิฎกแล้ว จะเห็นได้ว่า พระไตรปิฎกเป็นบันทึกค�ำสอนทาง

พระพุทธศาสนา เนื้อหาค�ำสอนส่วนหนึ่งเป็นเรื่องเกี่ยวกับหลักความจริงของโลกและชีวิต เนื้อหาส่วน

หน่ึงเน้นเรือ่งหลกัจรยิธรรม นอกจากเนือ้หาทีก่ล่าวถงึ 2 ส่วนนีแ้ล้ว เน้ือหาบางส่วนในพระไตรปิฎก ยงั

มคีวามสอดคล้องกบัศาสตร์สมยัใหม่ ซึง่จะพบได้ในพระสตุตนัตปิฎก โดยเฉพาะทฆีนกิาย (พระไตรปิฎก
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เล่มที่ 9-10-11) มีพระสูตรที่กล่าวถึงแนวคิดทางรัฐศาสตร์ไว้หลายแนวคิด ไม่ว่าจะเป็นก�ำเนิดรัฐ หลัก

การปกครอง คุณสมบัติของผู้ปกครอง ในบทความนี้จะได้น�ำพระสูตร 2 สูตรคืออัคคัญญสูตรและจักก

วัตติสูตร ที่มีแนวคิดเกี่ยวข้องกับรัฐศาสตร์มากล่าว โดยจะกล่าวถึงสาระส�ำคัญของพระสูตรนั้น และ

กล่าวถึงแนวคิดทางรัฐศาสตร์ที่สะท้อนออกมาจากพระสูตรทั้ง 2 ดังรายละเอียดต่อไปนี้

เนื้อหาสาระของอัคคัญญสูตรและจักกวัตติสูตร

ก) อัคคัญญสูตร (ที.ปา.(ไทย) 11/111-140/83-102) 

อัคคัญญสตูร เป็นพระสตูรว่าด้วยสิง่ทีเ่ลศิหรอืทีเ่ป็นต้นเดมิ ความเป็นมาของพระสตูรนีค้อื พระ

ผู้มีพระภาคประทับ ณ ปราสาทของนางวิสาขาในบุพพาราม ใกล้กรุงสาวัตถี สมัยนั้นสามเณรชื่อว่า

เสฏฐะและภารัทวาชะ (เดิมนับศาสนาอื่น) อยู่ปริวาส (อบรม) ในภิกษุทั้งหลาย ปรารถนาความเป็น

ภิกษุ ชวนกันไปเฝ้าพระผู้มีพระภาค ผู้ก�ำลังจงกรมอยู่ในที่แจ้ง เพื่อฟังธรรม พระผู้มีพระภาคตรัสว่า

พวกท่านมีชาติเป็นพราหมณ์ มีสกุลเป็นพราหมณ์ออกบวช พวกพราหมณ์ที่เป็นชั้นหัวหน้า ไม่ด่าไม่

บริภาษบ้างหรือ กราบทูลตอบว่า ด่าอย่างเต็มที่ ตรัสถามว่า ด่าอย่างไร กราบทูลว่า ด่าว่าพราหมณ์

เป็นวรรณะประเสริฐ เป็นวรรณะขาว บริสุทธิ์ วรรณะอื่นเลว เป็นวรรณะด�ำ ไม่บริสุทธิ์ พราหมณ์เป็น

บุตรของพรหม เกิดจากปากพรหม เป็นพรหมทายาท พวกท่านละวรรณะอันประเสริฐ ไม่เข้าสู่วรรณะ

เลว คือ พวกสมณะศีรษะโล้น ซึ่งเป็นพวกไพร่ พวกด�ำ พวกเกิดจากเท้าของพระพรหม ซึ่งเป็นการไม่

ดี ไม่สมควรเลย พระผู้มีพระภาคตรัสตอบว่า พราหมณ์พวกนั้นลืมตน เกิดจากองค์ก�ำเนิดของพราห

มณีแท้ ๆ ยังกล่าวว่าประเสริฐสุด เกิดจากปากพรหม เป็นต้น ซึ่งเป็นการกล่าวตู่พระพรหมและพูดปด 

แล้วตรัสเร่ืองมนุษย์ 4 วรรณะ ท่ีท�ำช่ัวท�ำดีได้อย่างเดียวกัน และเร่ืองที่พระเจ้าปเสนทิโกศล (ผู้เป็น

กษัตริย์) แต่ปฏิบัติต่อพระองค์ ซึ่งพวกพราหมณ์ถือว่าเป็นพวกด�ำ  เพราะปลงศีรษะออกบวช อย่าง

เต็มไปด้วยความเคารพ ครั้นแล้วตรัสว่า ท่านทั้งหลายมาบวช จากโคตร จากสกุลต่าง ๆ เมื่อมีผู้ถาม

ว่า เป็นใคร ก็ตอบกล่าวว่า พวกเราเป็นสมณะศากยบุตร ผู้ใดมีศรัทธาตั้งมั่นในตถาคตผู้นั้นย่อมควร

ที่จะกล่าวว่า เราเป็นบุตร เป็นโอรสของพระผู้มีพระภาค เป็นผู้เกิดจากธรรม อันธรรมสร้างเป็นธรรม

ทายาท (ผู้รับมรดกธรรม) ทั้งนี้เพราะค�ำว่า ธัมมกาย (กายธรรม) พรหมกาย (กายพรหม) และผู้เป็น

ธรรม ผู้เป็นพรหม นี้เป็นชื่อของตถาคต. เป็นการแก้ข้อด่าของพวกพราหมณ์ โดยสร้างหลักการใหม่ให้

พวกมาบวชจากทุกวรรณะได้ชื่อว่ามีก�ำเนิดใหม่ที่ไม่แพ้พวกพราหมณ์ ครั้นแล้วตรัสเรื่อง สมัยหนึ่งโลก

หมุนเวียนไปสู่ความพินาศ สัตว์ทั้งหลายไปเกิดในชั้นอาภัสสรพรหมกันโดยมาก เมื่อโลกหมุนกลับ (คือ

เกิดใหม่ภายหลังพินาศ) สัตว์เหล่านั้นก็จุติมาสู่โลกนี้ เป็นผู้เกิดขึ้นจากใจกินปีติเป็นภักษา มีแสงสว่าง

ในตัว ไปได้ในอากาศ 

หลังจากนั้น พระพุทธองค์ได้ตรัสรายละเอียดเกี่ยวกับการเกิดอาหารชั้นแรก การก�ำเนิดเพศ

หญิงชาย การสะสมอาหาร เกิดอกุศลธรรมเกิดกษัตริย์ การเกิดวรรณะพราหมณ์ แพศย์ ศูทร การเกิด



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 256220

สังฆมณฑล รวมถึงการได้รับผลเสมอกัน ดังมีสาระโดยย่อ ดังนี้

(1) อาหารชั้นแรก เกิดมีรสดิน อันสมบูรณ์ด้วยสี กลิ่น รส สัตว์ทั้งหลายเอานิ้วจิ้มง้วนดินลิ้มรส

ดูก็ชอบใจ เลยหมดแสงสว่างในตัว เมื่อแสงสว่างหายไป ก็มีพระจันทร์ พระอาทิตย์ มีดาวนักษัตร มีคืน

วัน มีเดือน มีกึ่งเดือน มีฤดู และปี. เมื่อกินง้วนดินเป็นอาหาร กายก็หยาบกระด้าง ความทรามของผิว

พรรณก็ปรากฏ พวกมผีวิพรรณด ีกด็หูม่ินพวกมผีวิพรรณทราม เพราะดหูมิน่ผูอ้ืน่เรือ่งผวิพรรณ เพราะ

ความถอืตวัและดูหมิน่ผูอ้ืน่ ง้วนดินกห็ายไป ต่างกพ็ากบับ่นเสยีดาย แล้วก็เกดิสะเกด็ดนิทีส่มบรูณ์ด้วย

สี กลิ่น และรส ข้ึนแทน ให้เป็นอาหารได้ แต่เมื่อกินเข้าไปแล้วร่างกายก็หยาบกระด้างยิ่งขึ้น ความ

ทรามของผิวพรรณก็ปรากฏชัดขึ้น เกิดการดูหมิ่น ถือตัว เพราะเหตุผิวพรรณนั้นมากขึ้น สะเก็ดดินก็

หายไป เกิดเถาไม้สมบูรณ์ด้วยสี กลิ่น และรส ขึ้นแทน ให้กินเป็นอาหารได้ ความหยาบกระด้างของ

กาย และความทรามของผิวพรรณก็ปรากฏมากขึ้น เกิดการดูหมิ่น ถือตัว เพราะเหตุผิวพรรณนั้นมาก

ขึ้น เถาไม้ก็หายไป ข้าวสาลี ไม่มีเปลือก มีกลิ่นหอม มีเมล็ดเป็นข้าวสารก็เกิดขึ้นแทน ใช้เป็นอาหารได้ 

ข้าวนี้เก็บเย็นเช้าก็แก่แทนที่ขึ้นมาอีก ไม่ปรากฏพร่องไปเลย ความหยาบกระด้างของกาย ความทราม

ของผิวพรรณก็ปรากฏมากขึ้น.

(2) เพศหญิงเพศชาย เมื่อต่างเพศเพ่งกันแลกันเกินขอบเขต ก็เกิดความก�ำหนัดเร่าร้อนและเสพ

เมถุนธรรมต่อหน้าคนทั้งหลาย เป็นที่รังเกียจ และพากันเอาสิ่งของขว้างปา เพราะสมัยนั้นถือการเสพ

เมถนุเป็นอธรรม เช่นกับทีส่มัยนีถ้อืว่าเป็นธรรม (ถกูต้อง) . ต่อมาจงึรูจ้กัสร้างบ้านเรอืน ปกปิดซ่อนเร้น.

(3) การสะสมอาหาร เมื่อมีผู้เกียจคร้านที่จะน�ำข้าวสาลีตอนเช้าเพื่ออาหารเช้า น�ำมาตอนเย็น

เพื่ออาหารเย็น จึงน�ำมาครั้งเดียวให้พอทั้งเช้าทั้งเย็น. ต่อมาก็น�ำมาครั้งเดียวให้พอส�ำหรับ 2 วัน 4 วัน 

8 วัน มีการสะสมอาหาร จึงเกิดมีเปลือกห่อห่มข้าวสาร ที่ถอนแล้วก็ไม่งอกขึ้นแทน ปรากฏความพร่อง 

มนุษย์เหล่านั้นจึงประชุมกับปรารภความเสื่อมลงโดยล�ำดับ แล้วการแบ่งข้าวสาลีก�ำหนดเขต

(4) อกุศลธรรมเกดิขึน้กษตัรย์ิเกดิขึน้ ต่อมาบางคนรักษาส่วนของตน ขโมยของคนอืน่มาบริโภค 

เมื่อถูกจับได้ ก็เพียงแต่สั่งสอนกันไม่ให้ท�ำอีก เขาก็รับค�ำ ต่อมาขโมยอีก ถูกจับได้ถึงครั้งที่ 3 ก็สั่งสอน

เช่นเดิมอีก แต่บางคนก็ลงโทษ ตบด้วยมือ ขว้างด้วยก้อนดิน ตีด้วยไม้ เขาจึงประชุมกันปรารภว่า การ

ลักทรัพย์ การติเตียน การพูดปด การจับท่อนไม้เกิดขึ้น ควรจะแต่งตั้งคนขึ้นให้ท�ำหน้าที่ติคนที่ควร

ติ ขับไล่คนที่ควรขับไล่ โดยพวกเราจะแบ่งส่วนข้าวสาลีให้ จึงเลือกคนที่งดงามมีศักดิ์ใหญ่แต่งตั้งเป็น

หัวหน้า เพื่อปกครองคน (ติและขับไล่คนที่ท�ำผิด) ค�ำว่า “มหาสมมต” (ผู้ที่มหาชนแต่งตั้ง) กษัตริย์ (ผู้

เป็นใหญ่แห่งนา) ราชา (ผู้ท�ำความอิ่มใจ สุขใจแก่ผู้อื่น) จึงเกิดขึ้น กษัตริย์ก็เกิดขึ้นจากคนพวกนั้น มิใช่

พวกอื่น 8 จากคนเสมอกัน มิใช่คนไม่เสมอกัน เกิดขึ้นโดยธรรม มิใช่เกิดขึ้นโดยอธรรม ธรรมะจึงเป็น

สิ่งประเสริฐสุดในหมู่ชนทั้งในปัจจุบันและอนาคต

(5) เกิดพราหมณ์, แพศย์, ศูทร ยังมีคนบางกลุ่มออกบวชมุ่งลอยธรรมที่ชั่วเป็นอกุศล จึงมีนาม

ว่า พราหมณ์ (ผู้ลอยบาป), สร้างกุฏิหญ้าขึ้น เพ่งในกุฏินั้น จึงมีนามว่า ฌายกะ (ผู้เพ่ง) บางคนไปอยู่

รอบหมู่บ้านรอบนิคม แต่งต�ำรา แต่งพระเวทและสอนให้ผู้อื่นสวดสาธยาย คนจึงกล่าวว่า ไม่เพ่ง นาม



 The Journal of Humanities Vol.11 No.2 July – December 2019 21

ว่า อัชฌายกะ (ผู้ไม่เพ่ง) จึงเกิดขึ้น เดิมหมายความเลว แต่บัดนี้หมายความดี (อัชฌายกะ) ปัจจุบันนี้

แปลว่า ผู้สาธยาย) ยังมีคนบางกลุ่ม ถือการเสพเมถุนธรรม อาศัยการล่าสัตว์เลี้ยงชีวิต จึงมีชื่อว่าศูทร 

(พระไตรปิฎกฉบับภาษาไทยตกหาย ข้อความนี้ทั้งวรรค จึงต้องแปลตามฝรั่ง อรรถกถาอธิบายค�ำว่า 

สุทท (ศูทร) ว่าเพี้ยนมาจากค�ำว่า ลุทท (นายพราน) หรือ ขุทท (งานเล็ก ๆ น้อย ๆ) เป็นเชิงว่าพวก

แพศย์ คือผู้ท�ำงานส�ำคัญ แต่พวกศูทรท�ำงานเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่เข้าใจกันทั่วไป คือศูทรเป็นพวกคนงาน

หรือคนรับใช้) ครั้นแล้วตรัสสรุปว่า ทั้งพราหมณ์ แพศย์ ศูทร ก็เกิดจากคนพวกนั้น มิใช่เกิดจากคนพวก

อื่น เกิดจากคนที่เสมอกัน มิใช่เกิดจากคนที่ไม่เสมอกัน เกิดขึ้นโดยธรรม มิใช่เกิดขึ้นโดยอธรรม (แสดง

ว่าการแบ่งชัน้วรรณะนัน้ ในชัน้เดมิได้มาจากหลกัการอืน่ นอกจากการแบ่งงานหรอืหน้าทีก่นัตามความ

สมัครใจ แล้วก็ไม่ใช่ว่าใครวเิศษกว่าใครมาแต่ต้น แท้จรงิกค็นชัน้เดยีวกนัมาแต่เดมิ ทัง้นีเ้ป็นการท�ำลาย

ทฏิฐมิานะ ช่วยให้ลดการดหูมิน่กนัและกนั เป็นการปฏเิสธหลักการของพราหมณ์ ทีว่่าใครเกดิจากส่วน

ไหนของพระพรหม ซึ่งสูงกว่าต�่ำกว่ากัน)

(6) สมณมณฑล มีสมัยหนึ่งซึ่งบุคคลในวรรณะทั้งสี่มีกษัตริย์ เป็นต้น ไม่พอใจธรรมะของตน 

ออกบวชไม่ครองเรือน จึงเกิดสมมณฑล หรือคณะของสมณะขึ้น จากคณะท้ังส่ี คือเกิดจากคนเหล่า

นั้น มิใช่เกิดจากคนพวกอื่น เกิดจากคนที่เสมอกัน มิใช่เกิดจากคนที่ไม่เสมอกัน เกิดขึ้นโดยธรรม มิใช่

เกิดขึน้โดยอธรรม (อนันีเ้ป็นการพสิจูน์อกีว่า คนชัน้สมณะทีพ่วกพราหมณ์ดหูมิน่อย่างยิง่นัน้ กเ็กดิจาก

วรรณะทั้งสี่ ซึ่งมีมูลเดิมมาด้วยกัน ไม่ใช่สูงต�่ำกว่ากัน)

(7) การได้รับผลเสมอกัน ครั้นแล้วตรัสสรุปว่า ทั้งกษัตริย์ พราหมณ์ แพศย์ ศูทร และสมณะ ถ้า

ประพฤติทุจจริตทางกาย วาจา  ใจ มีความเห็นผิด ประกอบกรรมซึ่งเกิดจากความเห็นผิด เมื่อตายไป 

ก็จะเข้าถึงอบาย ทุคคติ วินิบาต นรก เหมือนกัน. ถ้าตรงกันข้าม คือประพฤติสุจจริตทางกาย วาจา ใจ 

มคีวามเหน็ชอบ ประกอบกรรม ซึง่เกดิจากความเห็นชอบ เมือ่ตายไป กจ็ะเข้าถงึสคุติโลกสวรรค์เหมอืน

กัน หรือถ้าท�ำทั้งสองอย่าง (คือช่ัวก็ท�ำ ดีก็ท�ำ) ก็จะได้รับทั้งสุขทั้งทุกข์เหมือนกัน อนึ่ง วรรณะทั้งสี่

นี้ ถ้าส�ำรวมกาย วาจา  ใจ อาศัยการเจริญโพธิปักขิยธรรม 37 ประการ ก็จะปรินิพพานได้ในปัจจุบัน

เหมือนกัน และวรรณะทั้งสี่เหล่านี้ ผู้ใดเป็นภิกษุ เป็นพระอรหันต์ขีณาสพ หมดกิจ ปลงภาระ หลุดพ้น 

เพราะรู้โดยชอบ ผู้นั้นก็นับว่าเป็นยอดแห่งวรรณะเหล่านั้นโดยธรรม มิใช่โดยอธรรม เพราะธรรมะเป็น

สิ่งประเสริฐสุดในหมู่ชนทั้งหลายในปัจจุบันและอนาคต ในที่สุดตรัสย�้ำถึงภาษิตของสนังกุมารพรหม

และของพระองค์ ที่ตรงกันว่า “กษัตริย์เป็นผู้ประเสริฐสุดในหมู่ชนผู้ถือโคตร แต่ผู้ใดมีวิชชา (ความรู้) 

จรณะ (ความประพฤติ) ผู้นั้นเป็นผู้ประเสริฐสุดในเทวดาและมนุษย์”

ข) จักกวัตติสูตร (ที.ปา.(ไทย) 11/80-110/59-82)

จกักวตัตสิตูร เป็นพระสูตรว่าด้วยพระเจ้าจกัรพรรดิ ์ความเป็นมาของพระสตูรนีค้อื พระผูม้พีระ

ภาคประทับ ณ นครมาตุลา แคว้นมคธ ตรัสสอนภิกษุทั้งหลายให้พึ่งตนพึ่งธรรมและเจริญสติปัฏฐาน 4 

แล้วตรัสเล่าเรื่องรัตนะ 7 ประการของพระเจ้าจักรพรรดิ์พระนามว่า ทัฬหเนมิ คือ จักรแก้ว ช้างแก้ว 
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ม้าแก้ว แก้วมณ ีนางแก้ว ขนุคลงัแก้ว และขนุพลแก้ว พระเจ้าทฬัหเนมติรสัสัง่บรุษุคนให้คอยดวู่า จกัร

แก้วเคลื่อนจากฐานเมื่อไรให้บอก จ�ำเนียรกาลผ่านมา เมื่อจักรแก้วเคลื่อนจากที่ บุรุษนั้นก็ไปกราบทูล 

พระองค์จึงตรสัเรยีกพระราชบุตรองค์ใหญ่มอบราชสมบตัใิห้แล้วปลงพระเกสาพระมสัส ุทรงผ้ากาสยะ 

(ผ้าย้อมฝาด) ออกผนวชเป็นบรรพชิต เมื่อออกผนวชเป็นฤษีได้ 7 วัน จักรแก้วก็อันตรธานหายไป พระ

ราชาพระองค์ใหม่ ก็ทรงเสียพระราชหฤทัย เล่าความถวาย พระราชฤษีก็ตรัสปลอบว่า จักรแก้วเป็น

ของให้กันไม่ได้ และทรงแนะน�ำให้บ�ำเพ็ญจักกวัตติวัตร คือข้อปฏิบัติของพระเจ้าจักรพรรดิ์ มีฐานะอยู่

ทีเ่ม่ือปฏิบติัแล้ว จกัรแก้วอนัเป็นทพิย์ กก็�ำตัง้พนั, มกีง, ดมุสมบรูณ์ด้วยอาการทัง้ปวง จกัปรากฏขึน้แก่

พระราชาผู้รักษาอุโบสถในวันอุโบสถ 15 ค�่ำ ผู้ขึ้นสู่ชั้นบนปราสาท กราบทูลถามว่า วัตรอันประเสริฐ

ของพระเจ้าจักรพรรดิ์เป็นอย่างไร ตรัสตอบว่า (1) จงอาศัยธรรมสักการะเคารพนับถือธรรมให้ความ

คุม้ครองอนัเป็นธรรมแก่มนษุย์แลสตัว์ ไม่ยอมให้ผู้ท�ำอนัเป็นอธรรมเป็นไปได้ในแว่นแคว้น (2) ผู้ใดไม่มี

ทรัพย์ก็มอบทรัพย์ให้  (3) เข้าไปหาสมณพราหมณ์ผู้เว้นจากความเมาประมาท ตั้งอยู่ในความอดทน 

ความสงบเสงี่ยม และถามถึงสิ่งเป็นกุศล, อกุศล, มีโทษ, ไม่มีโทษ, ควรเสพ, ไม่ควรเสพ, อะไรท�ำเข้า

เป็นไปเพื่อเสียประโยชน์ เพื่อทุกข์ตลอดกาลนาน, อะไรท�ำเข้าเป็นไปเพื่อประโยชน์ เพื่อสุขตลอดกาล

นาน เมือ่ฟังแล้ว กร็บัเอาสิง่ท่ีเป็นกศุลมาประพฤติ. นีแ้ลคอืวตัรอนัประเสรฐิของพระเจ้าจกัรพรรดินัน้”

เม่ือพระราชาผูเ้ป็นราชบตุรกระท�ำตาม จักรแก้วกป็รากฏขึน้ตามท่ีพระราชฤษทีรงกล่าวไว้ พระ

ราชาจึงทรงถือเต้าน�้ำด้วยพระหัตถ์ซ้าย ทรงหมุนจักแก้วไปด้วยพระหัตถ์เบื้องขวา รับสั่งว่า จักรแก้ว

อนัเจรญิจงหมนุเถดิ จงมชียัเถดิ แล้วยกกองทพัมอีงค์ 4 ติดตามไปทัง้ส้ินจนจดสมุทร ส่ังสอนพระราชา

ในทิศนั้น ๆ ให้ตั้งอยู่ในศีล 5 แล้วมอบให้ครอบครองสมบัติต่อไปตามเดิม ( เพียงให้ยอมแพ้เท่านั้น). 

เม่ือได้ชัยชนะทั้งสี่ทิศแล้ว ก็เสด็จกลับสู่ราชธานีตามเดิม. พระเจ้าจักรพรรดิ พระองค์ที่ 2-3-4-5-6 

และที่ 7 ก็เป็นอย่างนี้ พระเจ้าจักรพรรดิที่ 7 เมื่อออกผนวชและมอบราชสมบัติแก่พระราชโอรสแล้ว 

จักแก้วก็อันตรธานหายไป พวกอ�ำมาตย์ราชบริพารก็ถวายค�ำแนะน�ำเรื่องวัตรของพระเจ้าจักรพรรดิ 

พระราชาสดับแล้ว ก็ทรงจัดการรักษาคุ้มครองอันเป็นธรรม แต่ไม่พระราชทานทรัพย์แก่ผู้ไม่มีทรัพย์ 

ความยากจนไพบูลย์ เมือ่ความยกจนไพบูลย์ คนกล็กัทรพัย์ของผูอ้ืน่ ราชบรุษุจบัได้กน็�ำไปถวายให้ทรง

จัดการ เมื่อทรงไต่ส่วนได้ความเป็นสัตย์ และทราบว่าเพราะไม่มีอาชีพ ก็พระราชทานทรัพย์ให้ไปเลี้ยง

ตน เลี้ยงมารดาบิดา บุตรภรรยาประกอบการงานและบ�ำรุงสมณพราหมณ์ ต่อมามีคนลักทรัพย์ของผู้

อื่นและถูกจับได้อีก ทรงไต่สวนได้ความเป็นสัตย์อย่างเดิม ก็พระราชทานทรัพย์อีก ข่าวก็ลือกันไปว่า 

ถ้าใครลักทรัพย์ก็จะได้พระราชทานทรัพย์ คนก็ลักทรัพย์กันมากขึ้น ต่อมา ราชบุรุษจับคนลักทรัพย์ได้

อีก แต่คราวขึ้นพระราชาทรงเกรงว่า ถ้าพระราชทานทรัพย์ การลักทรัพย์อีกก็จักเพิ่มยิ่งขึ้น จึงตรัสสั่ง

ให้มัด โกนศีรษะ พาตระเวนไปตามถนนหนทาง ด้วยบัณเฑาะว์เสียงกร้าว น�ำออกทางประตูพระนคร

ใต้ ปราบกันอย่างถอนราก ตัดศีรษะเสีย. เมื่อมนุษย์ได้ข่าว ก็พากันสร้างศัสตราอันคมขึ้น และคิดว่า 

ถ้าลักทรัพย์ใครก็ต้องตัดศีรษะเจ้าทรัพย์บ้าง จึงเกิดการปล้นหมู่บ้านนิคมนครและการปล้นในหนทาง

จากการที่ไม่ให้ทรัพย์แก่ผู้ไร้ทรัพย์ ก็มากด้วยด้วยความยกจน มากด้วยการลักทรัพย์ มากด้วย
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การใช้ศัสตรา มากด้วยการฆ่า มากด้วยการพูดปด อายุผิวพรรณของสัตว์ทั้งหลายก็เสื่อมลง คือมนุษย์

มอีาย ุ8 หมืน่ปี บตุรมอีายเุพยีง 4 หมืน่ปี และลดลงเร่ือย ๆ  ในเมือ่ความชัว่เกดิมากขึน้ เช่น การพูดเทจ็

อย่างจงใจ, การพูดส่อเสียด, การประพฤติผิดในกาม เมื่ออายุลดลงเหลือ 5 พันปี มากไปด้วยธรรม 2 

อย่าง คือการพดูหยาบ และการพดูเพ้อเจ้อ เมือ่อายลุดลงมาถงึ 2,500 ปี มากไปด้วยธรรม 2 อย่าง โลภ

อยากได้ของเขา และพยาบาทปองร้ายเขา เมือ่อายลุดลงมาถงึ 1 พนัปี มากไปด้วยมิจฉาทฏิฐ ิความเหน็

ผิดคลองธรรม เมื่ออายุลดลงมาถึง 500 ปี มากไปด้วยธรรม 3 อย่างคือ 1) ความก�ำหนัดที่ผิดธรรม 2) 

ความโลภรุนแรง 3) ธรรมะที่ผิด อรรถกถาอธิบายว่า ความก�ำหนัดพอใจผิดปกติ เช่น ชายในชาย หญิง

ในหญิง เมื่ออายุลดลงมาถึง 250 ปี มากไปด้วยธรรม คือการไม่ปฏิบัติชอบในมารดาบิดา ในสมณะ ใน

พราหมณ์ การไม่อ่อนน้อมต่อผูใ้หญ่ในสกลุ เมือ่เสือ่มลงอย่างนี ้ทัง้อายแุละผวิพรรณ มนษุย์มอีาย ุ250 

ปี บุตรก็มีอายุเพียง 100 ปี จักมีสมัยที่บุตรของมนุษย์มีอายุ 10 ปี หญิงสาวอายุ 5 ปี ก็มีสามีได้ รส

เหล่านี้จะอันตรธานไป คือ เนยใส เนยข้น น�้ำมัน น�้ำผึ้ง น�้ำอ้อย รสเค็ม เมล็ดพืช ชื่อกุทรุสกะ ไทยแปล

กันว่าข้าวหญ้ากับแก้ จะเป็นโภชนะอนัเลศิ เสมอืนหนึง่ข้าวสกุแห้งข้าวสาลแีละเนือ้สตัว์เป็นโภชนะอนั

เลิศในสมัยนี้ คือของเลวสมัยนี้กลายเป็นของดีในสมัยเสื่อม กุสลกรรมบถ (ทางแห่งกุศล) 10 ประการ 

จะอันตรธาน อกุศลกรรมบถ (ทางแห่งอกุศล) 10 ประการ จะรุ่งเรืองยิ่ง แม้ค�ำว่า กุศล ก็ไม่มี ผู้ท�ำกุศล

จะมีทีไ่หน การไม่ปฏบัิตชิอบในมารดาบิดา ในสมณะ ในพราหมณ์ การไม่อ่อนน้อมต่อผูใ้หญ่ในสกลุ จะ

ได้รับการบูชาสรรเสริญ ซึ่งตรงกันข้ามกับสมัยปัจจุบันนี้ จะไม่มีค�ำว่า มารดา, น้า, บิดา, ป้า, อา, ภริยา

ของอาจารย์, ภริยาของครู โลกจะเจือปนกันเหมือนสัตว์ เช่น แพะ ไก่ สุกร จักมีอาฆาต, พยาบาท, มุ่ง

ร้ายกัน, คิดฆ่ากันอย่างรุนแรง, แม่คิดต่อลูก ลูกคิดต่อแม่, ต่อคิดต่อลูก ลูกคิดต่อพ่อ, พี่ชายคิดต่อน้อง

หญิง น้องหญิงคิดต่อพี่ชาย จะเกิดมีสัตถันตรกัปป์ คือกัปป์ที่อยู่ในระหว่างศัสตรา 7 วัน คนทั้งหลาย

จะมีความส�ำคัญในกันและกันว่าเป็นเนื้อ (มิคสัญญา) จะมีศัสตรา อันคมเกิดขึ้นในมือ ฆ่ากันและกัน

ด้วยส�ำคัญว่าเนื้อ. มีบุคคลบางคนหลบไปอยู่ในป่าดง พงชัฏ กินเหง้าไม้ ผลไม้ในป่า เมื่อพ้น 7 วันแล้ว 

ออกมา ก็ดีใจร่าเริงที่รอดชีวิต จึงตั้งใจท�ำกุศลกรรม ละเว้นการฆ่าสัตว์ และบ�ำเพ็ญกุศลกรรม ละเว้น

อกุศลกรรม เพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ อายุก็ยืนขึ้นเรื่อย ๆ จนถึง   8 หมื่นปี เมื่อมนุษย์มีอายุยืน 8 หมื่นปีนั้น 

หญิงสาวอายุ 5 พันปีจึงมีสามีได้มนุษย์จะมีโรคเพียง 3 อย่าง คือ  1) ความปรารถนา (อยากอาหาร)  

2) ความไม่อยากกินอาหาร (เกียจคร้านอยากจะนอน)  3) ความแก่ ชุมพูทวีปนี้จะมั่งคั่งรุ่งเรือง มีคาม

นิคมราชธานีแบบไก่บินถึง (ใกล้เคียงกัน) ยัดเยียดไปด้วยมนุษย์. กรุงพาราณสีจะเป็นราชธาณีนามว่า 

เกตุมตี อันมั่งคั่ง มีคนมาก อาหารหาง่าย. จักมีพระเจ้าจักรพรรดิ์พระนามว่า สังขะ เป็นพระราชาผู้

ปกครองโดยธรรม มีชัยชนะจบ 4 ทิศ ปกครองชนบทถาวรสมบูรณ์ด้วยรัตนะทั้งเจ

เมื่อมนุษย์อายุ 8 หมื่นปีนั้น พระผู้มีพระภาคพระนามว่า เมตไตรย จักบังเกิดในโลกเป็นพระอร

หนัตสมัมาสมัพทุธเจ้า ผูถึ้งพร้อมด้วยวชิชา (ความรู)้ จรณะ (ความประพฤติ) เป็นต้น แสดงธรรมไพเราะ

ในเบื้องต้น ท่ามกลาง และเบื้องปลาย พร้อมทั้งอรรถะพยัญชนะ บริหารภิกษุสงฆ์มีพันเป็นอเนกเช่น

เดียวกับท่ีเราบริหารภิกษุสงฆ์มีร้อยเป็นอเนก พระเจ้าสังขจักรพรรดิ์จักให้ยกปราสาทที่พระเจ้ามหา
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ปนาทะให้สร้างขึ้น ครอบครอง แจกจ่ายทาน และออกผนวชในส�ำนักพระเมตไตรยพุทธเจ้า ในไม่ช้า

ก็จะท�ำให้แจ้งซึ่งที่สุดแห่งพรหมจรรย์อันยอดเยี่ยมด้วยความรู้ยิ่งด้วยพระองค์เอง (คือส�ำเร็จเป็นพระ

อรหันต์) ครั้นแล้วตรัสสอนให้ภิกษุทั้งหลายพึ่งตน พึ่งธรรม เจริญสติปัฏฐาน 4 และสอนให้ท่องเที่ยว

ไปในโคจรของบิดา (ด�ำเนินตามพระองค์) ก็จักเจริญด้วยอายุ วรรณะ (ผิวพรรณ) สุข โภคะ (ทรัพย์

สมบัติ) และพละ (ก�ำลัง) จากนั้น พระพุทธองค์ได้แสดงการเจริญอิทธิบาท (คุณให้บรรลุความส�ำเร็จ) 

4 ประการ ว่าเป็นเหตุให้ด�ำรงอยู่ได้ตลอดกัปป์หรือกว่ากัปป์ ทรงแสดงการมีศีล ส�ำรวมในปาฏิโมกข์ 

(ศีลที่เป็นประธาน) ว่าเป็นเหตุให้มีวรรณะ ทรงแสดงการเจริญฌานทั้งสี่ ว่าเป็นเหตุให้มีสุข ทรงแสดง

พรหมวิหาร 4 ว่าเป็นเหตุให้มีโภคะ (ทรัพย์สมบัติ) ทรงแสดงการท�ำให้แจ้งเจโตวิมุต (ความหลุดพ้น

เพราะสมาธิ) ปัญญาวิมุติ (ความหลุดพ้นเพราะปัญญา) อันไม่มีอาสวะอยู่ในปัจจุบัน ว่าเป็นเหตุให้มี

พละ (ก�ำลัง) สุดท้ายตรัสว่า ไม่ทรงเห็นก�ำลังอย่างอื่นสักอย่างหนึ่งที่ครอบง�ำได้ยากเท่าก�ำลังของมาร 

เพราะสมาทานกุศลธรรม บุญก็จะเจริญยิ่ง

แนวคิดทางรัฐศาสตร์ในอัคคัญญสูตรและจักกวัตติสูตร

จากการศึกษารายละเอียดของอัคคัญญสูตรและจักกวัตติสูตร พบว่ามีแนวคิดทางรัฐศาสตร์ที่

ปรากฏอยู่ ดังจะน�ำมากล่าว ดังนี้

ก. แนวคิดทางรัฐศาสตร์ในอัคคัญญสูตร

1) การเกิดขึ้นของรัฐ 

เมื่อกล่าวค�ำสอนว่าด้วยการเกิดรัฐ อัคคัญญสูตรจะถูกน�ำมากล่าวถึงในลักษณะของการตีความ

ค�ำสอนว่าด้วยเรื่องการเกิดรัฐ ดังนี้ (สิรภพ เหล่าลาภะ, 2545 : 104-109) 

ในพระสูตรนั้น พระพุทธองค์ทรงกล่าวถึงความเป็นมาของมนุษย์ในยุคก�ำเนิดโลก ดังต่อไปนี้ 

ปรารถนาอะไรก็ส�ำเร็จด้วยใจ (มโนมยา) มีความอิ่มเอิบใจเป็นภักษาหาร (ปีติภกฺขา) มีแสงสว่างใน

ตัวเอง (สยมฺปภา) เหาะเหินเดินอากาศได้ (อนฺตลกฺขจรา) อาศัยอยู่ในวิมานอันสวยงาม (สุภฏฺฐายิโน) 

มนษุย์ในยคุก�ำเนดิโลก แรกเริม่ทีเดยีวคอือปุปัตติเทพหรอืโอปปาติกเทวดามาจากช้ันอาภสัสรพรหมซ่ึง

ปรารถนาอะไรกไ็ด้ดงัใจปรารถนา สามารถเนรมติเพยีงคดิเอาเท่านัน้ มคีวามอิม่อกอ่ิมใจเป็นภกัษาหาร 

มีแสงสว่างในตวัเอง คือมรีศัมแีสงสว่างพุง่ออกจากร่างกาย เหาะเหนิเดนิอากาศได้ และอาศยัอยูใ่นวมิาน

อันสวยงาม เม่ือมาสูโ่ลกนีซ้ึง่ขณะนัน้เตม็ไปด้วยน�ำ้ มแีต่ความมดืมิด ไม่มแีสงสว่างจากดวงอาทติย์หรอื

ดวงจันทร์ ไม่มีกลางวันและกลางคืน และยังไม่มีเพศหญิงเพศชายปรากฏขึ้น ต่อมามีง้วนดินเกิดลอย

อยู่บนน�้ำง้วนดินนั้นเหมือนน�้ำนมสดพร้อมด้วยสี กล่ินหอมและรสอร่อย อาภัสสรพรหมเหล่านั้นเกิด

ความอยากกินจึงเอานิ้วจิ้มง้วนดินพากันติดใจในรสชาตินั้น ต่อมาก็เกิดผิวดินและแผ่นดินตามล�ำดับ 

พร้อมด้วยสี กลิ่นหอมและรสอร่อยก็ยิ่งพากันกินและติดใจในรสมากขึ้นจนร่างกายหยาบกระด้างมาก

ขึ้นตาม ล�ำดับต่อมาก็เกิดเถาไม้ก็พากันกินเถาไม้ พอเถาไม้หมดก็เกิดข้าวสาลีไม่มีเปลือก เป็นเมล็ด
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ข้าวสารมีกลิน่หอมกพ็ากนักนิเป็นอาหารอย่างอร่อยจนร่างกายหยาบแขง็กระด้างปรากฏเป็นเพศหญิง

และเพศชายขึน้ ในทีส่ดุก็ประสบกับความวบัิตคิอื ปรารถนาอะไรกไ็ม่ส�ำเรจ็ด้วยใจ ไม่มคีวามอิม่ใจเป็น

ภักษาหาร ไม่มีแสงสว่างในตัวเอง เหาะเหินเดินอากาศได้ ไม่ได้อยู่ในวิมานอันสวยงาม จากอุปัตติเทพ

จึงกลับกลายมาเป็น “มนุษย์เดินดิน กินเมล็ดข้าว” ตราบเท่าทุกวันนี้ 

เมือ่อปัุตตเิทพถงึความเสือ่มทรามกลายมาเป็นมนษุย์เดินดินธรรมดา เคยมผิีวพรรณผ่องใสเปล่ง

ประกายแสงสว่างในตวัก็ไม่ม ีร่างกายมแีต่หยาบกระด้างมากข้ึน จนเกดิเป็นเพศหญงิเพศชาย เหาะเหนิ

เดนิอากาศไม่ได้ เคยอยูอ่าศัยในวมิานก็ต้องมาอยู่กับพ้ืนดิน หากนิพืชผักผลไม้แทนความอิม่ใจ ท�ำให้เกดิ

การดถูกูดหูมิน่เหยยีดผวิของกนัและกนัว่า ตวัเองมผีวิพรรณงดงาม ส่วนคนอืน่มผีวิพรรณเลวทราม เมือ่

ผู้หญิงกับผู้ชายมองกันไปมองกันมา ก็เกิดความก�ำหนัดเสน่หา พากันจับคู่สมสู่เสพเมถุนธรรมต่อหน้า

กันและกัน ถูกต�ำหนิติเตียน แสดงอาการรังเกียจด้วยการขว้างปาฝุ่นใส่ ขว้างขี้วัวขี้ควายใส่ จึงพากัน

สร้างบ้านเรือนที่มุงที่บังเพื่อปกปิดการมีเพศสัมพันธ์ เพราะสมัยนั้น หากใครเสพเมถุนถือว่าเป็นบุคคล

น่ารังเกียจของสังคม จะถูกห้ามเข้าสังคมเป็นเวลา 2-3 เดือนเลยทีเดียว เมื่อมีการสร้างบ้านเรือนที่อยู่

อาศัยของใครของมัน ก็เกิดการปักปันเขตแดนเป็น ของครอบครัวตัวเองโดยเฉพาะ กลายเป็นเขตหวง

ห้ามส�ำหรับคนอื่นและครอบครัวอื่น จึงท�ำให้เกิดการล่วงล�้ำละเมิดเขตแดนของกันและกันเป็นประจ�ำ 

น�ำมาซึ่งการทะเลาะวิวาทบาทหมาง สร้างความวุ่นวายให้เกิดขึ้นไปทั่วทั้งสังคม

แรกเริม่เดมิท ีมนษุย์พากนัหากนิตามธรรมชาติ เกบ็พืชผักผลไม้ตามแต่จะหาได้มากนิอิม่ท้องเป็น

มื้อ ๆ ไปก็พอ ต่อมาเกิดความโลภและเกียจคร้านจึงพากันเก็บกักตุนไว้เป็นของตัวเองและครอบครัว

ตนเอง เก็บเช้าแล้วกักตุนไว้กินตอนเย็น กินวันนี้แล้วก็เก็บกักตุนไว้เผ่ือกินวันหลังต่อไปล่วงหน้าเป็น

เวลา 2 วันบ้าง 4 วันบ้าง 8 วันบ้าง จนอาหารพืชผักผลไม้ขาดแคลน เกิดไม่ทันคนกิน ท�ำให้อาหาร

การกนิหมดไปทลีะอย่างสองอย่าง จนเกิดการลกัขโมยแย่งชงิของกนัและกนัมากนิ ถูกจับได้กไ็ม่ยอมรบั 

พูดจาโกหก ด่าทอทะเลาะตบตีกันและกันเป็นการใหญ่

2) รูปแบบการเมืองและการปกครอง

เมื่อเกิดความเดือดร้อนร้ายแรงขึ้นเรื่อยๆ ทั้งในด้านส่วนตัว ด้านครอบครัว ด้านสังคม และด้าน

เศรษฐกจิเช่นนี ้กพ็ากนัปรวิติกจดัประชมุระดมสมองลงมติเป็นเอกฉันท์ว่า ควรสรรหาใครสักคนหนึง่ให้

มามอี�ำนาจและหน้าทีตั่ดสนิชีข้าดระงบักรณพีพิาทต่าง ๆ  ท่ีเกดิข้ึนในสังคมเหล่านี ้เมือ่ประชมุตกลงกนั

ดังนี้แล้ว ก็พากันก�ำหนดคุณสมบัติบุคคลดังกล่าวว่า ควรเป็นบุคคลที่มี “คุณสมบัติพิเศษ 4 ประการ” 

ที่เหนือกว่าใครในสังคม ดังต่อไปนี้ ต้องเป็นบุคคลที่มีรูปร่างสวยงามยิ่งกว่าใคร ๆ  (อภิรูปตโร) ต้องเป็น

บุคคลที่น่าดูน่ามองดูดียิ่งกว่าใคร ๆ  (ทสฺสนียตโร) ต้องเป็นบุคคลที่น่าเสื่อมใสศรัทธายิ่งกว่าใคร ๆ  (ปา

สาทิกตโร) ต้องเป็นบุคคลผู้มีความสามารถกว่าใคร ๆ  (มเหสกฺขตโร) คุณสมบัติเหล่านี้โดยสรุปก็คือ รูป

ร่างดี  ท่าทีสง่า  น่าเลื่อมใส  ยิ่งใหญ่ด้วยความสามารถ

โดยมีหลักเกณฑ์การเลือกตั้ง ต้ังดังต่อไปนี้ (1) วิธีมหาสมมติ คือได้รับเลือกต้ังโดยมหาชนลง

มติพร้อมเพรียงกันเห็นชอบ บุคคลท่ีได้รับเลือกต้ัง จึงเรียกว่า “มหาสมมต” มาจากบทวิเคราะห์ว่า 
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มหาชเนน สมฺมโตติ มหาสมฺมโต (ปุคฺคโล) แปลว่า บุคคลที่มหาชนเห็นดีงามโดยพร้อมเพรียงกันแล้ว 

หมายความว่า ได้รับการเลือกตั้งจากมหาชนหรือเสียงส่วนใหญ่ (Majority Vote) นั่นเอง (2) เลือกตั้ง

บุคคลพวกเดียวกัน คือสรรหามาจากคนพวกเดียวกัน มิใช่มาจากพวกอื่น หมายความว่าไม่เลือกต้ัง

บคุคลพวกอืน่มาปกครองพวกตนเอง (3) เลอืกตัง้บคุคลทีเ่หมอืนกนั  สรรหามาจากคนท่ีเหมอืนกนักลุ่ม

เดียวกัน เท่าเทียมกัน ไม่ใช่มาจากคนที่ไม่เหมือนกัน หมายความว่าไม่เลือกตั้งคนต่างกลุ่ม ต่างถิ่น ต่าง

เช้ือชาต ิมาเป็นผูป้กครองนัน่เอง (4) เลอืกตัง้โดยธรรม คอืเลอืกตัง้โดยยดึถอืหลกัความถกูต้องเป็นใหญ่ 

ไม่ใช่เลือกตั้งโดยอธรรมคือความไม่ถูกต้อง หมายความว่า ใช้หลักธรรมาธิปไตยในการปกครอง ดังนั้น 

บุคคลผู้ได้รับการเลือกตั้ง จึงเรียกว่า “ธรรมิกราช” แปลว่า ผู้ปกครองโดยธรรม

เมื่อได้รับเลือกตั้งแล้ว ผู้ได้รับเลือกตั้งมีอ�ำนาจหน้าที่ดังนี้ (1) ปราบปรามคนที่ต้องปราบปราม

โดยชอบ (2) ต้องโทษคนที่ต้องโทษโดยชอบ (3) ขับไล่คนที่ต้องขับไล่โดยชอบ นอกจากนี้ เมื่อบุคคล

ได้รบัการเลอืกตัง้มอี�ำนาจและหน้าทีด่งักล่าว เขาย่อมได้รับสิทธพิิเศษมากมายจากมหาชน ดังนี ้(1) ได้

รับการอุปถัมภ์เลี้ยงดูจากมหาชน (2) ได้รับส่วนแบ่งจากมหาชน

เมือ่บคุคลผูไ้ด้รบัการเลือกตัง้ข้ึนครองอ�ำนาจและหน้าท่ีในการปกครองบ้านเมอืงแล้วเขาย่อมได้

รับ “ต�ำแหน่งทางการปกครอง” 2 ต�ำแหน่ง คือ (1) ขัตติยะ ได้แก่ เป็นเจ้าแผ่นดิน หรือเป็นเจ้าของ

เขตแดน มีบทวิเคราะห์ว่า “เขตฺตานํ อธิปตีติ ขตฺติโย (ปุคฺคโล) แปลว่า บุคคลใดเป็นเจ้าของเขตแดน

หรือที่ดิน บุคคลนั้น เรียกว่า กษัตริย์ มีอ�ำนาจและหน้าที่ในการจัดสรรปันส่วนและระงับกรณีพิพาท

เรื่องเขตแดนหรือที่ดิน หมายความว่า เป็นผู้ปกครองแผ่นดินนั่นเอง (2) ราชา ได้แก่บุคคลผู้เป็นที่รักที่

พอใจของมหาชนโดยธรรม มีบทวิเคราะห์ว่า ธมฺเมน ปเรสํ รญฺเชตีติ ราชา แปลว่า บุคคลใดสร้างความ

รักใคร่พอใจแก่ชนอื่นจ�ำนวนมากโดยธรรมได้ บุคคลนั้น เรียกว่า ราชา มีอ�ำนาจและหน้าที่ในการสร้าง

ประโยชน์สุขแก่มหาชนจนเป็นที่รักใคร่พอใจ เมื่อกล่าวโดยสรุปแล้ว ค�ำว่า กษัตริย์ กับค�ำว่า ราชา เป็น

ค�ำเรยีกขานบคุคลผูไ้ด้รบัการเลอืกตัง้ให้เป็นผู้ปกครองบ้านเมอืง ตามบทบาท อ�ำนาจและหน้าทีท่ี่ได้รบั

มอบหมายจากมหาชน 2 บทบาทด้วยกัน คือ (1) กษัตริย์ คือ นักรบ มีบทบาท อ�ำนาจหน้าที่ในการ

ปกป้องคุมครองแผ่นดินและบ�ำบัดทุกข์ก�ำจัดความเสื่อม เรียกว่า หานินิคคหะ (2) ราชา หรือ นักรัก 

มีบทบาทอ�ำนาจและหน้าที่ในการปกครองแผ่นดินโดยธรรมและบ�ำรุงสุขสร้างความเจริญ เรียกว่า วุฒิ

ปัคคหะ ว่าโดยลักษณะบทบาทการท�ำหน้าที่ของผู้ปกครองก็คือการบ�ำบัดทุกข์บ�ำรุงสุข 

	 ข. แนวคิดทางรัฐศาสตร์ในจักกวัตติสูตร

ประเด็นที่เห็นชัดเกี่ยวกับแนวคิดทางการเมืองในจักกวัตติสูตรคือ 

1) ความสัมพันธ์ระหว่างเศรษฐกิจและการเมือง 

จะเห็นได้ว่า พระพุทธองค์แสดงพระสูตรนี้ เมื่อประทับอยู่ ณ พระนครมาตุลา แคว้นมคธ ตรัส

สอนให้ภิกษุทั้งหลายเจริญสติปัฏฐาน 4 ตรัสเล่าเรื่องพระเจ้าทัฬหเนมิจักรพรรดิ ผู้มีรัตนะ 7 ประการ 

คือ จักรแก้ว ม้าแก้ว หญิงแก้ว ขุนพลแก้ว ช้างแก้ว มณีแก้ว และขุนคลังแก้ว พระเจ้าทัฬหเนมิสั่งไว้

ว่า เมื่อจักรแก้วเคลื่อนจากฐานให้มาบอก เมื่อจักรแก้วเคลื่อนจากฐาน  จึงมอบสมบัติให้พระโอรสองค์
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ใหญ่ แล้วเสด็จออกผนวช เมื่อทรงผนวชได้ 7 วัน จักรแก้วก็หายไป พระราชาพระองค์ใหม่ทรงเสียใจ 

จึงเข้าไปหาพระฤาษี ฤาษีบอกให้ประพฤติ “จักกวัตติวัตร” พระราชาทรงท�ำตามต่อมาอีก 7 พระองค์ 

แต่มามปัีญหาในพระองค์ที ่8 เพราะไม่พระราชทานทรัพย์แก่ผูย้ากไร้ (คอืไม่จดัการด้านสงัคมสงเคราะห์ 

ไม่ช่วยเหลือผู้ยากไร้) เกิดเป็นความจน คนก็ลักทรัพย์ เพราะไม่มีอาชีพ จึงพระราชทานทรัพย์ ท�ำให้

คนเป็นขโมยเพิม่มากขึน้ เมือ่สถานการณ์ไม่สงบเข้าจงึใช้วธิแีบบฆ่าตัดศรีษะ นอกจากนีอ้ายดุัง้เดมิของ

มนุษย์ คือ 80,000 ปี ลดลงมาเรื่อยเพราะมนุษย์ผิดศีลธรรมมากขึ้น เมื่อเหลือ 5,000 ปี มากไปด้วย

ธรรม 2 อย่างคือ พูดค�ำหยาบ พูดเพ้อเจ้อ เมื่อมีอายุเหลือ 2,500 ปี มากไปด้วยอภิชฌา และ พยาบาท 

เมื่อมีอายุเหลือ 1,000 ปี มากไปด้วยมิจฉาทิฐิ เมื่อเหลือ 500 ปี มีธรรม 3 ประการเกิดขึ้นคือ 1) อธัม

มราคะ ความก�ำหนดที่ผิดธรรม  2) วิสมโลภะ ความโลภรุนแรง  3) มิจฉาธัมมะ ความก�ำหนดพอใจ

ที่ผิดปกติเมื่อมีอายุเหลือ 250 ปี มนุษย์ไม่ปฏิบัติชอบในมารดาบิดา สมณพราหมณ์ เมื่อมนุษย์มีอายุ

เหลือ 250 ปี บุตรของมนุษย์ก็มีอายุเหลือเพียง 100 ปี เมื่อเสื่อมลงอย่างถึงที่สุดแล้วก็เข้าสู่ช่วงสัตถัน

ตรกัปป์ เป็นยุคมิคสัญญีอย่างแท้จริง เมื่อเกิดเหตุการณ์ขึ้นลักษณะเช่นนี้ คนที่ละเว้นอกุศลธรรม เข้า

ป่าบ�ำเพ็ญสมณธรรมอายุก็จักยืนถึง 80,000 ปี และจะมีพระเจ้าจักรพรรดิพระนามว่า “สังขะ” มีพระ

เมตไตรยพุทธเจ้าอุบัติขึ้น

2) แนวคิดเรื่องพระเจ้าจักรพรรดิ

ในจกักวตัตสิตูร กล่าวถึงเร่ืองพระเจ้าจกัรพรรด ิในแง่ประวัตคิวามเป็นมาและในแง่ของคณุธรรม

ของพระเจ้าจักรพรรดิ ประเด็นส�ำคัญเกี่ยวกับพระเจ้าจักรพรรดิ มีดังนี้

(1) ความหมายของพระเจ้าจักรพรรดิ

ค�ำว่า พระเจ้าจักรพรรดิ สามารถแยกได้เป็น 2 ค�ำ คือ พระเจ้า หมายถึงพระมหากษัตริย์ใน

ระบบสมบูรณาญาสิทธิราชที่ได้รับการยกย่องเทียบกับเทพเจ้า ส่วนค�ำว่า จักรพรรดิ มาจากภาษาบาลี

ว่า จกฺกวตฺติ มีความหมายตามรูปศัพท์สรุปได้ว่า (พระธรรมกิตติวงศ์, 2550 : 239-240) ผู้ทรงเป็นไป

ด้วยจกัรรตันะคอืทรงประพฤตติามราชประเพณมีกีารปราบปรามคนชัว่เป็นต้น, ทรงหมนุวงล้อแห่งบญุ

หรือวงล้อแห่งรถให้เป็นไปในเหล่าสัตว์ หรือให้เหล่าสัตว์เป็นไปในวงล้อนั้น

ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 2542 ระบุว่า พระราชาธิราช, ประมุขของจักรวรรดิ, 

สมัยโบราณเขียนเป็นจักรพัตราธิราช (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542 : 296-297) oอกจากพระองค์จะเป็น

มหาอ�ำนาจทางด้านก�ำลงัทีม่พีระราชอาณาเขตกว้างใหญ่ไพศาลโดยมมีหาสมทุรทัง้ส่ีเป็นขอบเขตแล้ว 

พระองค์ยังเป็นธรรมราชาคือปกครองโดยธรรม หรือพระองค์ทรงมีธรรมเป็นพลังอ�ำนาจที่แคว้นใหญ่

น้อยทั้งหลายเข้ามาสวามิภักดิ์อยู่ภายใต้การปกครองของพระองค์ โดยเรียกการปกครองของพระองค์

ว่าจักรวรรดิ อันเป็นระบอบการปกครองที่นาน ๆ ครั้งจะมีปรากฏ

(2) องค์ประกอบของพระเจ้าจักรพรรดิ

ในอดีตพระเจ้าจักรพรรดิ์พระนามว่า ทัฬหเนมิ ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่โดยเฉพาะ

อย่างยิ่ง พระองค์ทรงคุณลักษณะหรือเครื่องหมายของความเป็นจักรพรรดิ์ที่ส�ำคัญ 4 ประการ ดังนี้
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1) ทรงธรรม 2) ครองราชย์โดยธรรม 3) มีมหาสมุทรทั้ง 4 เป็นขอบเขต 4) ราชอาณาจักรมั่นคง 

โดยมีรัตนะ 7 ประการคือเครื่องหมาย ซึ่งประกอบไปด้วย ก) จักรแก้ว แสนยานุภาพอันเป็นสัญญา

ลักษณ์ขององค์จักรพรรดิ์ ข) ช้างแก้ว เป็นพาหนะคู่บารมี ค) ม้าแก้ว เป็นพาหนะคู่บารมี ง) มณีแก้ว 

คอืทรพัย์สนิทีเ่ป็นต้นทนุของจกัรพรรดิท์ีม่ขีึน้เกิดขึน้ด้วยพระบารมทีีท่รงประพฤติปฏบิติัด้วยพระองค์ 

จ) นางแก้ว หมายถึงมเหสีผู้พร้อมไปด้วยความงดงามทางกาย-วาจา-ใจ และสามารถพูดโน้มน้าวจิตใจ

ผู้คนได้ เป็นเหมือนน�้ำเย็นที่คอยดับความกระหายและฉลาดในการเจรจาความ ฉ) คหบดีแก้ว หมาย

ถึงคหบดี พ่อค้า นายทุน ท่ีสร้างความเจริญทางด้านเศรษฐกิจ และเสียภาษีให้กับรัฐเป็นผู้มั่งคั่งและ

สมบรูณ์แบบ ช) ปรณิายกแก้ว เสนาอ�ำมาตย์ทีม่คีวามรูค้วามสามารถสงูเป็นทหารคูใ่จคูร่าชย์บลัลงัก์ได้

ทวี ผลสมภพ ได้อธิบายรัตนะทั้ง 7 ว่า จักรแก้ว มีลักษณะคล้ายวงล้อ มีกง มีดุม มีซี่หนึ่งพันซี่ 

เวลาถูกลมพดัจะบังเกดิเสยีงดนตรไีพเราะยวนใจ เมือ่พระเจ้าแผ่นดนิผู้ครองราชสมบตัอิยูใ่นราชธานจีะ

ได้เสวยความเป็นพระเจ้าจักรพรรดิท่ียิ่งใหญ่ข้ึน จักรแก้วจะปรากฏข้ึนทางทิศตะวันออกของราชธาน ี

มีความสูงประมาณยอดไม้ มีแสงสว่างพวยพุ่งออกจากจักรแก้วประมาณหนึ่งโยชน์ โคจรมุ่งหน้าไปยัง

ราชธานี ชาวเมืองเห็นจักรแก้วนั้นแล้วคิดว่าเป็นดวงจันทร์ดวงที่สองปรากฏ เพราะจักรแก้วจะปรากฏ

ในวันขึ้น 15 ค�่ำ เมื่อจักรแก้วโคจรถึงพระนคร จะเวียนรอบพระนคร 7 รอบแล้วหยุดอยู่ที่ด้านทิศ

เหนือของพระราชวังลอยอยู่สูงประมาณก�ำแพงเมือง (ทวี ผลสมภพ, 2534 : 72-73) ช้างแก้ว เรียก

ว่าหัตถีรัตนะจะเกิดขึ้นเป็นช้างคู่บุญของพระเจ้าจักรพรรดิ เป็นช้างมาจากตระกูลอุโบสถ มีร่างกาย

ขาวปลอด คอและปากมีสีแดงอ่อน ๆ นมเล็บและปลายงวงมีสีแดงแย้ม สามารถเหาะไปในอากาศได้ 

พระเจ้าจักรพรรดิทรงใช้ช้างเผือกคู่บุญนี้ตรวจดูโลกได้ทั่วถึงภายในอาหารเช้า, ม้าแก้ว เรียกว่าอัสส

รัตนะ เป็นม้ามาจากตระกูลสินธพ มีนามว่า วลาหกอัศวราช ร่างกายขาวล้วน ศรีษะด�ำ เท้าแดง กลีบ

เท้าแดง มีผมเป็นพวงดุจหญ้าปล้อง มีฤทธิ์เหาะไปในอากาศได้ พระเจ้าจักรพรรดทรงใช้อัศวราชตัวนี้

ตรวจดูความเรียบร้อยของโลกได้ทั่วถึงภายในอาหารเช้า คือ เสด็จออกตอนเช้าตรู่เสร็จสิ้นการตรวจ

ตราแล้วกลับมาเสวยพระกระยาหารเช้าได้ทัน, แก้วมณี เป็นแก้วประเภทแก้วไพฑูรย์เกิดเอง ยาว 4 

ศอก 8 เหลี่ยม สุกใส แวววาว แสงสว่างของแก้วท�ำให้บริเวณภายในหนึ่งโยชน์มีแสงสว่างเหมือนกลาง

วัน, นางแก้ว เรียกว่าอิตถีรัตนะ เป็นสตรีรูปร่างงาม ชวนมอง ชวนชม ผิวพรรณผุดผ่องยิ่งนัก ไม่สูง-ไม่

ต�่ำ-ไม่ผอม-ไม่ด�ำ-ไม่ขาวเกินไป ไม่มีหญิงมนุษย์ใดเทียมเท่า แต่ไม่เสมอกับความงามของพวกทิพย์ ผิว

กายละเอยีดอ่อนเหมอืนปยุนุน่ กายเปลีย่นไปตามฤดูคอืฤดูหน้ากายจะอบอุน่ ฤดูร้อนกายจะเยน็ กล่ิน

ตัวหอมเหมือนกลิ่นจันทร์ กลิ่นปากเหมือนกลิ่นดอกบัว ทรงตื่นก่อนนอนทีหลังพระสวามี, ขนุคลังแก้ว 

เรยีกว่าคหบดรีตันะ เกดิมาเพือ่หาทรพัย์สมบัตใิห้พระเจ้าจกัรพรรดโิดยมตีาทพิย์สามารถมองเหน็ทรพัย์

สมบัติที่ฝังอยู่ในที่ต่าง ๆ ทั่วแผ่นดินได้ และ ปริณายกแก้ว เรียกว่าปริณายกรัตนะ คือผู้ปกครองบ้าน

เมืองตามพระราชโองการ ท่านผูน้ีจ้ะบ�ำบดัทกุข์บ�ำรุงสุขประชาชนแทนพระเจ้าจักรพรรดิโดยความเทีย่ง

ธรรม เหมือนพระเจ้าจักรพรรดิ ประชาชนจะประสบความสุขกันทั่วหน้า (เรื่องเดียวกัน, หน้า 74-75)

(3) รูปแบบการสืบทอดอ�ำนาจทางการเมือง
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การปกครองในจักรวัติสูตรมีความชัดเจนมาก ในเร่ืองของรูปแบบการปกครองอย่าง 

สมบรูณาญาสทิธริาช พระมหากษตัรย์ิเมือ่ถงึเวลาต้องสละราชสมบัติ ในพระสูตรนีร้ะบวุ่าเมือ่จักรแก้ว

เคลือ่นทีไ่ป นัน้กเ็ป็นสญัญาณทีพ่ระเจ้าจกัรพรรดิจ์ะต้องหมดวาระการด�ำรงต�ำแหน่ง หรอืหมดอายขุยั 

โดยเรียกพระราชโอรสองค์ใหญ่แล้วตรัสมอบให้เป็นแบบธรรมราชา ในพระสูตรระบุเอาไว้ว่า “ล�ำดับ

นั้น ท้าวเธอรับสั่งเรียกพระกุมารผู้เป็นพระราชโอรสองค์ใหญ่มาตรัสว่า“ ลูกเอ๋ย ทราบว่าจักรแก้วอัน

เป็นทิพย์ของพ่อถอยเคลื่อนจากที่ตั้งแล้ว ก็พ่อได้ยินมาว่า จักรแก้วอันเป็นทิพย์ของพระเจ้าจักรพรรดิ

พระองค์ใดถอยเคลื่อนจากท่ีตั้ง ณ บัดนี้ พระเจ้าจักรพรรดิของพระองค์นั้นจะทรงพระชนม์อยู่ได้ไม่

นาน” กามทั้งหลายอันเป็นของมนุษย์พ่อก็ได้บริโภคแล้ว บัดนี้เป็นเวลาที่พ่อจะแสวงหากามทั้งหลาย

อนัเป็นทพิย์ มาเถดิลกูเอย ลกูจงปกครองแผ่นดินอนัมมีหาสมทุรเป็นขอบเขตนี ้ส่วนพ่อจะโกนผมและ

หนวดนุ่งห่มผ้ากาสาวพัสตร์ ออกจากเรือนบวชเป็นบรรพชิต”  

(4) พระราชสมบัติที่ไม่สามารถถ่ายโอนให้กันได้

แม้การปกครองจะเป็นแบบสมบูรณาญาสิทธิราช อ�ำนาจโอนจากพ่อสู่ลูก แต่กระนั้นรัตนทั้ง 7 

ประการมิได้โอนมาด้วย การจะให้บังเกิดคงอยู่ต่อไปต้องสร้างเอง โดยค�ำแนะน�ำของกษัตริย์พระองค์

ก่อน

“ลกูเม่ือจกัรแก้วอนัเป็นทิพย์อนัตรธานไปแล้ว เจ้าอย่าเสยีใจและอย่าแสดงความเสยีใจให้ปรากฏ

เลย ด้วยว่าจักรแก้วอันเป็นทิพย์ หาใช่เป็นทรัพย์สมบัติที่เป็นมรดกสืบมาจากบิดาของเจ้าไม่ขอให้ลูก

ประพฤตจิกัรวรรดวิตัรอนัประเสรฐิเถดิ ข้อนีเ้ป็นฐานะทีจ่ะมผีลได้แล คอื เมือ่ลูกประพฤติจัรวรรดิวตัร

อันประเสริฐสนานพระเศียรในวันอุโบสถ 15 ค�่ำ รักษาอุโบสถ ประทับอยู่ชั้นบนปราสาทหลังงาม จัก

ปรากฏจักรแก้วอันเป็นทิพย์ซึ่งมีก�ำ 1,000 ซี่ มีกง มีดุม และมีส่วนประกอบครบทุกอย่าง” 

เมื่อกล่าวโดยสรุปแล้ว จะเห็นได้ว่าใจความส�ำคัญของพระสูตรนี้กล่าวถึงเร่ือง จักกวัตติวัตร 

ธรรมเนียมหรือหน้าที่ประจ�ำของพระเจ้าจักรพรรดิมี 5 ประการ (ในบาลีมี 4 ประการเพราะท่านรวม

ข้อ 1 กับ 2 เป็นข้อเดียวกัน แต่ในเอกสารฉบับนี้แยกข้อ 1 กับ 2 ออกจากกันจึงมี 5 ประการ) คือ 1) 

ธรรมาธิปไตย ถือธรรมเป็นใหญ่ คือยึดถือความจริง ความถูกต้อง ความดีงาม เหตุผล หลักการ กฎ

กติกาที่ชอบธรรม เป็นบรรทัดฐาน เคารพธรรม เชิดชูธรรม นิยมธรรม ตั้งตนอยู่ในธรรม และประพฤติ

ธรรมด้วยตนเอง 2) ธรรมิการักขา ให้ความคุ้มครองโดยธรรม คือจัดอ�ำนวยการรักษาคุ้มครองป้องกัน

อนัชอบธรรม แก่ชนทกุหมูเ่หล่าในแผ่นดนิ คอืคนภายใน ข้าราชการฝ่ายทหาร ข้าราชการฝ่ายปกครอง 

ข้าราชการพลเรือน นกัวชิาการและคนต่างอาชพี เช่นพ่อค้าและเกษตรกร ชาวนคิมชนบทและชายแดน 

พระสงฆ์และบรรพชิตผู้ทรงศีลทรงคุณธรรม ตลอดจนสัตว์เท้าสัตว์ปีกอันควรสงวนพันธ์ทั้งหลาย 3) 

มาอธรรมการ ห้ามกั้นอาธรรม์ คือจัดการป้องกันแก้ไข มิให้การกระท�ำที่ไม่เป็นธรรม การเบียดเบียน

ข่มเหง และความผิดความชั่วร้ายเดือดร้อน เกิดมีขึ้นในบ้านเมือง ชักน�ำประชาชนให้ตั้งมั่นในสุจริต

และนิยมธรรม รวมท้ังจัดวางระบบท่ีกันคนร้าย ให้โอกาสคนดี 4) ธนานุประทาน ปันทรัพย์แก่ชนผู้

ยากไร้  มิให้มีคนขัดสนยากไร้ในแผ่นดิน เช่น จัดราษฎรทั้งปวงมีทางหาเลี้ยงชีพ ท�ำมาหากินโดยสุจริต 
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5) สมณพราหมณปริปุจฉา  ไม่ขาดการสอบถามปรึกษา แสวงหาปัญญาและความดีงามยิ่งขึ้นไป โดยมี

ที่ปรึกษาที่ทรงวิชาการทรงคุณธรรม ผู้ประพฤติดี ประพฤติชอบ ผู้ไม่ประมาทมัวเมาที่จะช่วยให้เจริญ

ปัญญาและกศุลธรรม หมัน่พบปะพระสงฆ์และนกัปราชญ์ ไถถ่ามหาความรู้หาความดงีามหาความจรงิ

สรุป

	 จากการศกึษาแนวคดิทางการเมอืงในอคัคญัญสูตรและจักกวตัติสูตร จะเหน็ได้ว่าเนือ้หาหลัก

ค�ำสอนในพระสตูรทัง้ 2 นี ้สะท้อนให้เหน็แนวคดิทางรฐัศาสตร์ทีส่�ำคญัคอืการเกดิรฐั ซึง่รฐัในทีน่ีห้มาย

เอากลุ่มบุคคลที่มารวมตัวกัน ก่อตัวขึ้นเป็นรัฐตามรูปแบบของสังคม รูปแบบการด�ำเนินชีวิตในรัฐ รูป

แบบการเมืองการปกครอง ซึ่งกล่าวถึงการได้มาซึ่งผู้ปกครองรัฐ อ�ำนาจหน้าที่ของผู้ได้รับการเลือกตั้ง 

รวมถึงบทบาทท่ีส�ำคัญของผู้ได้รับการเลือกตั้งข้ึนเป็นผู้ปกครอง ในอัคคัญญสูตรจึงเสมือนแสดงตัว

หลักการการปกครองในทางรฐัศาสตร์ ส่วนในจกักวตัตสิตูร กล่าวถงึความสมัพนัธ์ระหว่างเศรษฐกิจกบั

การเมอืง หากจดัการระบบเศราฐกิจให้ด ีย่อมส่งผลดต่ีอการเมอืงการปกครอง ผูป้กครองทีดี่จะต้องเป็น

ธรรมราชาจักรพรรดิ คือเป็นพระเจ้าจักรพรรดิที่ทรงใช้หลักธรรมเป็นแกนกลางส�ำคัญในการปกครอง

ประเทศ เพื่อบ�ำบัดทุกข์ บ�ำรุงสุขของคนในประเทศอย่างทั่วถึงกัน ทั้งสองสูตรนี้จึงมีความสัมพันธ์กัน 

ในแง่ที่เป็นภาคหลักการ (อัคคัญญสูตร) และภาคปฏิบัติการ (จักกวัตติสูตร) 
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บทคัดย่อ

ญาณวิทยาของมีมามสา กล่าวถึงลักษณะของความรู้ ลักษณะและปทัสถานของความจริงและ

ความเท็จ รวมท้ังแหล่งหรือประมาณแบบต่าง ๆ ที่ถือว่าเป็นอุปกรณ์ให้ได้ความรู้มา วิถีแห่งการรับ

รู้ในเบื้องต้นมี 3 ทาง คือ ความรู้ประจักษ์ (perception) ความรู้ที่ได้จากการอนุมาน (inference) 

และความรู้ที่ได้จากการบอกเล่าจากผู้อื่น (verbal testimony) ต่อมา ได้มีเพิ่มเติมความรู้อีก 3 อย่าง 

คือ ความรู้ที่ได้จากการเปรียบเทียบ (comparison) และความรู้ดรรชนีนัย (implication) และความ

รู้โดยการปฏิเสธ หรือความรู้ที่มาจากไม่มีการรับรู้ (non-apprehension) ทฤษฎีความรู้ของปรัชญามี

มามสา เกี่ยวข้องกับความรู้ที่สมเหตุสมผล เป็นความเข้าใจที่ขึ้นอยู่กับความรู้ปัจจุบันและความรู้ที่สม

เหตุสมผลโดยตัวเอง ความรู้อื่นใดนอกเหนือจากนี้ไม่ถือว่าเป็นความรู้ที่สมเหตุสมผล ความรู้นี้เป็นการ

เข้าใจสิง่ทีถ่กูสร้างข้ึนมาโดยสาเหตอัุนอิสระจากความบกพร่องและและไม่ขดัแย้งกบัความรูท้ีจ่ะตามมา 

นัน่ก็คอื ประโยคอ้างและประโยคท่ีตามมาหรอืประโยคสรปุต้องมคีวามสอดคล้องกนั ถ้าข้อความนัน้ใน

ประโยคทั้งสองไม่ขัดแย้งกัน ความรู้นี้ก็ถือว่าสมเหตุสมผล เมื่อกล่าวโดยสรุป ญาณวิทยาของมีมามสา 

มี 2 ชนิดคือ ความรู้ตรง (immediate knowledge) หรือความรู้แท้ และความรู้ไม่ตรง (mediate 

knowledge) หรือความรู้ไม่แท้

ค�ำส�ำคัญ: ปรัชญามีมางสา, ญาณวิทยา, ปรัชญาอินเดีย

Abstract
Epistemology of Mimamsa mentioned a character of knowledge, feature, and 

norm of truth and falsehood including the sources or types of Pramanas which were 
the tool to bring the knowledge. The way of knowledge, initially, has 3 ways: percep-
tion, inference, and verbal testimony. Later, three kinds of knowledge were added: 
comparison, implication, and non-apprehension. The theory of Mimamsa epistemolo-

1-3หาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย วิทยาเขตอีสาน จังหวัดขอนแก่น
1-3Mahamakut Buddhist University, Isan Campus, Khonkean, Thailand.
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gy related to rational knowledge, understanding relied on the present knowledge and 
rational knowledge itself. Other knowledge beyond this was not rational. This kind of 
knowledge was an understanding of what made by independent cause from any defect 
and conflict. It is said that the referred sentence and followed sentence or summarized 
sentence must have coherency. If that massage in two sentences did not have any con-
flicts, this knowledge is rational. Briefly, the Epistemology of Mimamsa has 2 kinds, 
namely: immediate knowledge and mediate knowledge. 

Keywords: Mimamsa, Epistemology, Indian Philosophy

บทน�ำ 

ปรชัญามมีามสามทีรรศนะทางจิตนยิมฝ่ายพราหมณ์ทีมุ่ง่แสดง ยกย่องและเชิดชพูระเวท เป็นการ

โต้กลับพวกปรัชญานาสติกะที่ปฏิเสธพระเวท ปรัชญาส�ำนักนี้เชื่อในพระเจ้าทั่วไป แต่ไม่เชื่อว่าพระเจ้า

สร้างโลก เชื่อพิธีกรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีของพราหมณ์ สรรเสริญพระเวทว่าเป็นคัมภีร์ที่

สมบูรณ์ที่สุด ไม่มีข้อผิดพลาดอันใดโดยประการทั้งปวง สิ่งใดที่พระเวทอนุญาต สิ่งนั้นคือธรรม สิ่งใด

ทีพ่ระเวทห้าม สิง่นัน้คอือธรรม บคุคลควรท�ำตามธรรมและละเว้นอธรรม นอกจากนัน้ ปรัชญาส�ำนกันี้ 

ได้ให้ความส�ำคัญกบัญาณวทิยาเป็นอย่างมาก เพือ่แสวงหาความจรงิด้านความรูว่้าเกดิขึน้มาได้อย่างไร 

อะไรบ้างที่เป็นความรู้ที่แท้จริงและสมเหตุสมผล ดังนั้น ญาณวิทยาของมีมามสาจึงมี 6 ประการด้วย

กัน ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้ ๆ

ญาณวิทยา

ญาณวิทยาของมมีามสากเ็หมอืนกบัญาณวทิยาของปรชัญาอืน่ ๆ  คือ กล่าวถงึลกัษณะของความ

รู้ ลักษณะและปทัสถานของความจริงและความเท็จและกล่าวถึงแหล่งหรือประมาณแบบต่าง ๆ ที่

ถือว่าเป็นอุปกรณ์ให้ได้ความรู้มา นักปราชญ์ผู้มีบทบาทส�ำคัญในส�ำนักนี้มี 3 คนคือ ไชมินิ กุมาริล และ

ประภากร แต่ละท่านมทีรรศนะทางญาณวทิยาทัง้แตกต่างกนัและเหมอืนกนั ท่านประภากรและท่านกุ

มาริลถือว่า ความรู้นั่นเองเป็นประมาณะหรือที่มาแห่งความรู้ (สุนทร ณ รังษี 2545: 258) 

ไชมินิกล่าวถึงวิถีแห่งการรับรู้ไว้ 3 ทาง คือ ความรู้ประจักษ์ (perception) ความรู้ที่ได้จาก

การอนุมาน (inference) และความรู้ที่ได้จากการบอกเล่าจากผู้อื่น (verbal testimony) ประภากร

ได้เพิ่มเติมขึ้นอีก 2 อย่าง คือ ความรู้ที่ได้จากการเปรียบเทียบ (comparison) และความรู้ดรรชนีนัย

(implication) กมุารลิได้เพิม่เขา้มาอกี 1 อย่าง คอื ความรูโ้ดยการปฏิเสธ หรอืความรูท้ี่มาจากไม่มกีาร

รับรู้ (non-apprehension) ฉะนั้น เมื่อรวบรวมเข้าด้วยกันแล้ว วิถีแห่งการรับรู้ที่ถูกต้องตามค�ำ สอน

ของปรัชญามีมามสาจึงมี 6 อย่าง

ทฤษฎคีวามรูข้องปรชัญามมีามสาของนักปราชญ์ส�ำนกันีม้ทีศันะใกล้เคยีงกนั ประภากรได้นยิาม

ความหมายความรู้ที่สมเหตุสมผลว่า เป็นความเข้าใจ ความเข้าใจก็คือ ความรู้ปัจจุบันและ ความรู้ท่ี
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สมเหตุสมผลโดยตัวเอง ความรู้อื่นใดนอกเหนือจากนี้ไม่ถือว่าเป็นความรู้ท่ีสมเหตุสมผล ท่านกุมาริล

คณาจารย์อีกคนหนึ่งของส�ำนักนี้ ได้นิยามความรู้ท่ีสมเหตุสมผลว่า เป็นการเข้าใจส่ิงท่ีถูกสร้างข้ึนมา

โดยสาเหตุอันอิสระจากความบกพร่องและและไม่ขัดแย้งกับความรู้ที่จะตามมา นั่นแสดงว่า ประโยค

อ้างและประโยคทีต่ามมาหรอืประโยคสรปุต้องมีความสอดคล้องกนั ถ้าประโยคท้ังสองของข้อความนัน้

ไม่ขัดแย้งกัน ความรู้ก็ถือว่าสมเหตุสมผลตามทัศนะของท่านกุมาริล (ประยงค์ แสนบุราณ 2547: 190) 

ส่วนปารถสารถิ ได้นยิามความรู้ท่ีสมเหตสุมผลว่าเป็นความเข้าใจสิง่ทีไ่ม่ถกูท�ำให้หวาดหวัน่ เป็น

ตัวแทนของสิ่งนั้นอย่างแท้จริง ความรู้ไม่ได้ถูกสร้างขึ้นมาจากสาเหตุอันบกพร่องและเป็นอิสระไปจาก

การขดัแย้ง จากค�ำนยิามนี ้ความรูท้ีส่มเหตสุมผลของปราชญ์ทัง้สองท่านของลทัธนิีพ้อจะสรปุได้ว่าความ

รู้ที่สมเหตุสมผลนั้น ต้องมีเงื่อนไข 4 อย่าง คือ (ทองหล่อ วงษ์ธรรมา 2535: 145)

ก) ความรู้ที่สมเหตุสมผลนั้นจะไม่เกิดขึ้นจาสาเหตุที่บกพร่อง

ข) ประโยคอ้างแล้วประโยคสรุปจะต้องไม่ขัดแย้งกัน

ค) ความรู้ที่สมเหตุสมผลจะต้องให้ไม่เกิดการหวาดระแวง

ง) ความรู้นั้นจะต้องเป็นตัวแทนวัตถุนั่นอย่างแท้จริง

ลักษณะและชนิดของความรู้

ญาณวิทยาของมีมามสาให้ความหมายของความรู้หรือญาณไว้ว่า ความรู้มี 2 ชนิดคือ 

1. ความรูต้รง (immediate knowledge) หรือความรู้แท้ ถอืว่าเป็นความรู้ทีบ่อกเราให้รู้ถงึบาง

สิ่งบางอย่างที่เรายังไม่รู้ และความรู้นั้นให้ความเป็นจริงด้วย ความรู้แท้นี้ ต้องประกอบด้วยองค์ 2 คือ 

(นงเยาว์ ชาญณรงค์ 2539: 173)

1.1 จริงแท้แน่นอน ไม่มีความรู้ใด ๆ  มาหักล้างได้ ไม่ว่าในกาลใด ๆ  และสถานที่ใด และอารมณ์

ของความรู้แท้ต้องเป็นจริงด้วย

 1.2 บอกให้รู้เรื่องที่ยังไม่รู้มาก่อน คือไม่ใช่ความจ�ำหรือประสบการณ์เดิม

2. ความรู้ไม่ตรง (mediate knowledge) หรือความรู้ไม่แท้ 

ในส่วนทีเ่ป็นความรูแ้ท้หรือความรูต้รงนีม้ ี2 ขัน้ คอืขัน้แรกเป็นความรูส้กึล้วน ๆ  ไม่เกีย่วกบัความ

จ�ำความคิดนึกหรือประสบการณ์เดิม ๆ เป็นความรู้ที่บอกเราได้แต่เพียงว่า มีสิ่งสิ่งหนึ่ง แต่หารู้ได้ชัด

แจ้งไม่ว่า สิ่งนั้นคืออะไร ชื่ออะไร เช่น เมื่อรูปารมณ์อย่างหนึ่งผ่านแวบเข้าสู่คลองจักษุของเรา ในตอน

แรกเราจะรู้แต่เพียงว่า เราเห็นสิ่งหนึ่ง แต่พอพิจารณาดูอีกทีจึงรู้ได้ชัดว่า อ๋อ สิ่งนั้น สิ่งนี้ นี้แหละคือ

ความรู้แท้ขั้นที่ 2 คือความรู้ที่เกิดจากความรู้ขั้นแรกผมสมกับความนึกคิด ความจ�ำ หรือประสบการณ์

เดิม ความรู้ทั้ง 2 ชนิดนี้ในภาษาสันสกฤต มีชื่อเรียกดังนี้ 

1. นิรวิกัลปะ ปรัตยักษะ หรือ อาโลจนญาณ คือ ความรู้หรือการรับรู้ที่ยังไม่ชัด ไม่แน่นอน เป็น

ความรู้แท้ขั้นแรก เป็นเพียงรู้อารมณ์ที่เกิดจากการกระทบระหว่างอายตนะภายใน คือ ตา หู จมูก ลิ้น 

กาย และใจอย่างใดอย่างหนึ่ง กับอายตนะภายนอก คือ รูป เสียง กลิ่น รส โผฏฐัพพะ และธัมมารมณ์ 

อย่างใดอย่างหนึ่งเท่านั้น ยังไม่เข้าใจว่าเป็นอะไรแน่ (ฟื้น ดอกบัว 2555: 82-83) อีกอย่างหนึ่ง การ



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 256234

รับรู้ที่เป็น นิรวิกัลป์ปะถือว่าเป็นการรับรู้สิ่งหนึ่งที่มีอยู่ด้วยตัวมันเอง ในขณะแรกแห่งการประสานกับ

ประสาทสัมผัสกับวัตถุภายนอกทั้งหลาย (Surendranath Dasgupta 1922: 378) 

2. สวิกัลปะ ปรัตยักษะ คือ ความรู้ที่ชัดเจนแน่นอน เป็นความรู้แท้ขั้นที่ 2 ถัดจากขั้นแรก เป็น

ความรู้ที่เกิดจากความเข้าใจ หรือรู้ว่าอะไรเป็นอะไร เช่น เมื่อเห็นรูป ก็รู้ว่าเป็นรูปอะไร ถ้าเป็นรูปคน

ก็รู้ว่า คนนั้นคือใคร รู้จักกันหรือไม่ มีมามสาถือว่า ความรู้แท้ คือ ความรู้ขั้นประจักษ์นี้ต้องประกอบ

ด้วย 2 ขั้นดังกล่าวนี้ ถ้าขาดไปขั้นใดขั้นหนึ่งก็ชื่อว่าไม่สมบูรณ์ เพราะความรู้แท้ขั้นแรกไม่ได้บอกให้รู้

ลักษณะของสิ่งที่ผ่านเข้ามาทางประสาทสัมผัสได้ชัดเจน ว่าเป็นอะไร จึงบอกไม่ได้ พรรณนาไม่ได้ จ�ำ

ต้องอาศยัความรูแ้ท้ขัน้ที ่2 จงึจะรูช้ดัเจนว่าอะไรเป็นอะไร ความรู้แท้ขัน้ที ่2 นีก็้เหมอืนกนั ถ้าไม่อาศยั

ขั้นแรกก็จะไม่อาจเกิดขึ้นได้ เพราะไม่มีอารมณ์ให้ใจคิด ตัดสินว่า สิ่งนั้นคืออะไร เช่น ถ้าเราไม่เห็นคน

ใดคนหนึ่งในขั้นแรก เราก็รู้ไม่ได้ว่า คนนั้นคือนายแดง หรือนายด�ำ

แหล่งความรู้ของมีมามสา 

แหล่งความรูข้องมมีามสาม ี6 ประเภท คือ ประจักษประมาณ อนุมานประมาณ อปุมานประมาณ 

ศัพทประมาณ อรรถาปัตติประมาณ และอนุปลัพธิ (P.T. RAJU 1971: 68) ในแหล่งความรู้เหล่านี้ มี

รายละเอียดดังต่อไปนี้ 

1. ประจักษประมาณ (Perception)

มีมามสาถือว่า ความรู้ตรง คือความรู้ที่เกิดจากอายตนะภายนอก มีรูป เสียง กลิ่น รส และผัสส

ะ มากระทบกับอายตนะภายใน มีตา หู จมูก ลิ้น กาย และใจ อย่างใดอย่างหนึ่ง ความรู้ตรงนี้บอกเรา

ให้ทราบถึงความจริงเกี่ยวกับเรื่องโลกอันกว้างใหญ่ และบรรจุไว้ซึ่งสรรพสิ่งนานาพรรณได้ซึ่งตรงกับ

ความเป็นจริง ฉะนั้น จึงเรียกความรู้ตรงนี้ว่า ความรู้ขั้นประจักษ์ และเรียกแหล่งที่เกิดของความรู้นี้ว่า 

ประจักษประมาณ ความรู้ไม่ตรง คือความรู้ท่ีไม่ได้เกิดจากการเห็น ได้ยิน ดมกลิ่น ลิ้มรสและสัมผัส

โดยตรงอย่างความรู้ขั้นประจักษ์ จึงไม่เรียกว่า ความรู้ตรง ความรู้ไม่ตรงนี้เกิดจากหลายประมาณ เช่น 

ที่ประภากรกล่าวไว้มี 4 ประมาณ คือ อนุมานประมาณ อุปมานประมาณ ศัพทประมาณ และอรรถา

ปัตติประมาณ ส่วนท่านกุมาริล ภัฏฏะ เพิ่มอีก 1 ประมาณ คือ อนุปลัพธิ ฉะนั้น เมื่อรวมประมาณ

ทัง้หมดมีถงึ 6 ประมาณ (รวมทัง้ประจกัษประมาณ) ประจกัษประมาณและอนมุานประมาณนัน้เหมอืน

กับของปรัชญานยายะ ประภากรและกุมาริลถือว่าความรู้มีอยู่ 2 ประเภท คือ (ประยงค์ แสนบุราณ 

2547: 191-192) 

ก. ประจักษประมาณขั้นคลุมเครือ (Indeterminate) 

กุมาริลแสดงความเห็นในประเด็นนี้ว่า เป็นความรู้ความเข้าใจในวัตถุสิ่งหนึ่งที่บริสุทธิ์ ง่ายๆ 

เหมือนความเข้าใจของเด็ก ไม่มีการพินิจพิจารณาอะไรมากนัก มันเป็นความเข้าใจลักษณะเฉพาะก็

ไม่ใช่ ทัว่ไปกไ็ม่ใช่ แต่มนัเป็นสิง่เฉพาะเท่านัน้ซึง่เป็นตัวแทนของส่ิงนัน้ ไม่สามารถจะบอกลกัษณะทัว่ไป
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ว่าเป็นลักษณะทั่วไป หรือว่าเป็นลักษณะเฉพาะได้ นี้คือความคลุมเครือไม่ชันเจน เช่น ความรู้ของเด็ก

เกิดใหม่ที่มีต่อวัตถุทั้งหลายรอบ ๆ ตัวเขา (Surendranath Dasgupta 1922: 378) หรือสมมติว่ามี

ส้มอยู่ด้านหน้าเราแต่เรามองไม่ชัด ประสาทสัมผัสของเราก็สัมผัสกับส้ม เราก็ยังมีความรู้คลุมเครืออยู่

ว่า มีวัตถุบางอย่างอยู่ตรงนั้น ข้อนี้ถือว่าเป็นความรู้คลุมเครือ (P.T. RAJU 1971: 69) ส่วนประภากร

มีความเห็นว่าเป็นความรู้วัตถุสิ่งหนึ่งเพียงนิดหน่อย ถึงจะรู้ลักษณะทั่วไปและลักษณะ เฉพาะ แต่ก็ไม่

สามารถก�ำหนดรู้สิ่งเหล่านั้นว่าเป็นลักษณะทั่วไปและเฉพาะได้ ไม่อาจชี้ลงไปได้

 	ข. ประจักษประมานขั้นชัดเจน (determinate)

กุมาริลและท่านประภากรมีความเห็นตรงกันว่า เป็นความเข้าใจลักษณะท่ัวไปของวัตถุส่ิงหน่ึง

ว่าเป็นลักษณะท่ัวไป และลักษณะเฉพาะของวัตถุสิ่งหนึ่งว่าเป็นลักษณะเฉพาะ อีกทั้งยังรู้ประเภท

คุณสมบตัแิละประมาณของวตัถสุิง่นัน้ด้วย นีค้อืประจกัษ์ประมาณทีช่ดัเจน ในความรูข้ั้นทีส่องน้ี อาตมนั

หรอืตวัรบัความรูก้บัภาพความประทับใจในอดตีของมนั ก่อให้เกดิการรับรูท้ีเ่ป็นปัจจบัุนในเพราะความ

สัมพันธ์กับภาพประทับใจในอดีต และก�ำหนดรู้ลักษณะของมันเองว่าก�ำลังเกี่ยวข้องกับสิ่งที่เป็นสากล

และสิ่งเฉพาะในขณะนั้น (Surendranath Dasgupta 1922: 379)

ประภากร ได้ให้ค�ำนยิามความรูป้ระจกัษ์ไว้ว่า การรับรู้ทีเ่กดิขึน้โดยตรง ส่วนกุมารลิใหค้�ำนิยาม

ว่า ความรู้ประจักษ์คือความรู้โดยตรงที่เกิดขึ้นจากการสัมผัสของอายตนะภายในกับอายตนะภายนอก

ที่ปราศจากข้อบกพร่องทุกอย่าง ในการรับรู้นั้นมีมามสาถือว่ามีกระบวนการเช่นเดียวกันกับที่กล่าวไว้

ในนยายะ คือ อาตมันสัมผัสกับมนัสหรือจิต จิตสัมผัสกับอายตนะภายในหรือประสาทแห่งการรับรู้ 

และอายตนะภายในสัมผัสกับอายตนะภายนอกหรือสิ่งที่ถูกรับรู้ เมื่อกระบวนการแห่งการรับรู้ด�ำเนิน

ไปอย่างครบถ้วนเช่นนี้ ความรู้ที่ถูกต้องที่เรียกว่าความรู้ประจักษ์ก็เกิดขึ้น (สุนทร ณ รังษี 2545: 259) 

เน่ืองจากความรู้ประจักษ์ตามค�ำสอนแห่งลัทธิมีมามสา มีลักษณะเหมือนกับที่กล่าวไว้ในลัทธินยายะ

เกือบทุกอย่าง แต่มีข้อแตกต่างกันในบางประเด็นคือ ลัทธิมีมามสาถือว่าอวกาศหรือที่ว่างเป็นตัวกลาง

ที่ท�ำให้เกิดการรับรู้เสียงของโสตประสาท แต่ลัทธินยายะถือว่าอากาศหรืออีเธ่อร์เป็นตัวกลางท่ีท�ำให้

เกิดการรับรู้ประเภทนี้ 

2. อนุมานประมาณ (inference)

อนุมานประมาน หมายถึง สิ่งที่เรายังไม่รู้ไม่เห็น แต่คาดเดาเอาสิ่งที่รู้ที่เห็นแล้วไปสู่สิ่งที่ยังไม่รู้

แต่คาดว่าเป็นอย่างนี้และอย่างนี้ น้ีคือการอนุมาน ศพระกล่าวว่า เมื่อความสัมพันธ์ที่ระบุไว้ชัดเจน

หรือความสัมพันธ์ที่ไม่เปลี่ยนแปลงได้ถูกรับรู้ว่ามีอยู่ระหว่างสิ่งสองอย่าง เราสามารถมีทรรศนะกับอีก

สิ่งหนึ่งเมื่ออีกสิ่งหนึ่งถูกรับรู้แล้ว ความรู้ชนิดนี้เรียกว่า “การอนุมาน” เพราะพื้นฐานตามข้อนี้นั่นเอง 

กุมาริลจึงพยายามแสดงว่า การอนุมานเป็นสิ่งที่เป็นไปได้เมื่อเราสังเกตเห็นสิ่ง 2 อย่าง (เช่น ควันกับ

ไฟ) จ�ำนวนหนึ่งแห่งประเด็นทั้งหลาย อาศัยอยู่ร่วมกันในสิ่งที่เป็นล�ำดับที่สาม (เช่น ห้องครัว เป็นต้น) 

ในความสัมพันธ์อิสระบางประการ เช่น เมื่อการมีอยู่ร่วมกันของสิ่งเหล่านี้ มันจะไม่อาศัยเงื่อนไขหรือ
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ปัจจัยที่เป็นตัวก�ำจัดชนิดอื่น ๆ เลย (Surendranath Dasgupta 1922: 387) คนส่วนใหญ่ย่อมเข้าใจ

ว่าควันกับไฟเป็นของคู่กัน เมื่อควันมีอยู่ที่ใด ไฟก็ย่อมมีในท่ีนั้น ปรัชญามีมามสามีความคิดเร่ืองการ

อนมุานไม่แตกต่างไปจากปรัชญานยายะ และยอมรบัหลกัการอนมุานของปรัชญานยายะเกอืบทัง้หมด 

ยกเว้นแต่เพยีงว่าการอนมุานของมมีามสา ม ี3 ขัน้ตอนเหมอืนวธินีรินยัของอารสิโตเตลิ ส่วนการอนมุาน

ของปรัชญานยายะมี 5 ขั้นตอน (ประยงค์ แสนบุราณ 2547: 192-193) ตามตัวอย่างวิธีอนุมานของ

ปรัชญามีมามสาและปรัชญายายะ ดังนี้

	 การอนุมานของมีมามสาและอาริสโตเติล

	  		  ที่ใดมีน�้ำขัง ที่นั้นมียุง

		  ที่หน้าบ้านมีน�้ำขัง

		  เพราะฉะนั้น ที่หน้าบ้านมียุง หรือ

	  		  ที่ใดมีควัน ที่นั้นมีไฟ

		  ที่ภูเขามีควัน

		  เพราะฉะนั้น ที่ภูเขามีไฟ

 	การอนุมานของปรัชญานยายะ

 		 ที่หน้าบ้านมียุง

	 เพราะที่หน้าบ้านมีน�้ำขัง

	 ที่ใดมีน�้ำขัง ที่นั้นมียุง เช่น คลองเล็ก ๆ รอบบ้าน

	 ที่หน้าบ้านมีน�้ำขังซึ่งเกี่ยวข้องกับยุง

	 เพราะฉะนั้น ที่หน้าบ้านมียุง หรือ

 		 ที่ภูเขามีไฟ

	 เพราะที่ภูเขามีควัน

	 ที่ใดมีควันที่นั้นมีไฟ เช่น เตาหุงข้าว

	 ที่ภูเขามีควันซึ่งเกี่ยวข้องกับไฟ

	 เพราะฉะนั้น ที่ภูเขามีไฟ

ตามทศันะของท่านประภากรและท่านกมุารลินัน้ ประโยคอนมุานม ี3 ประโยค คอื 1.ประตชิญา 

หรอืข้อความของการอ้างเหตผุล 2.ประโยคอ้างเอกซ่ึงให้กฎเกณฑ์ท่ัวพร้อมกบัตัวอย่างท่ีสนบัสนนุ และ 

3. ประโยคอ้างโท 

3. อุปมานประมาณ (Similarity or Comparison)

อุปมานประมาณ หมายถึง ความรู้ที่ได้จากการเปรียบเทียบ เป็นความรู้ที่สัมพันธ์กันระหว่างค�ำ

พูดและสิ่งที่ค�ำพูดนั้นมุ่งหมายถึง (สุนทร ณ รังษี 2545: 261) ปรัชญามีมามสาไม่นิยมใช้ค�ำว่าความรู้

จากการเปรียบเทียบ แต่มักจะใช้ค�ำว่าความรู้เกี่ยวกับความคล้ายคลึงของสิ่งที่เรายังไม่รู้จักกับสิ่งที่เรา
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รูจ้กัดแีล้ว หรอืความคล้ายคลงึของสิง่ทีจ่�ำได้และสิง่ทีก่�ำลังพบเหน็ในขณะนัน้ ส่วนพวก นยายะนยิมใช้

ความรู้จากการเปรียบเทียบ เช่น ความรู้เกี่ยวกับวัวป่ากับวัวที่เลี้ยงตามบ้าน ความรู้เกี่ยวกับเสือที่เรา

ไม่เคยเห็น แต่ได้รับการบอกเล่าว่า เสือคือสัตว์ป่าที่มีลักษณะเหมือนกับแมว แต่โตกว่าแมวมาก เมื่อ

เราไปพบสัตว์ดังกล่าวนี้ในป่า เราก็ทราบได้ทันทีว่า สัตว์ชนิดนี้คือ เสือ เป็นต้น 

มีมามสาไม่เห็นด้วยกับทรรศนะดังกล่าวของนยายะว่า ความรู้เกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่าง

ค�ำพูดและสิ่งที่ค�ำพูดนั้นมุ่งหมายถึงเกิดมาจากค�ำบอกเล่าของผู้อื่น ไม่ใช่ความรู้ที่เกิดจากการเปรียบ 

เทียบ ที่เป็นเช่นนี้ก็เพราะว่า ความรู้ประเภทนี้เกิดมาจากการระลึกถึงสิ่งที่ได้ทราบมาแล้วจากค�ำบอก

เล่าของผู้อื่นอีกต่อหนึ่ง และความรู้ที่เกิดจากการได้เห็นวัวป่าหรือเสือนั้น จัดเป็นความรู้ประจักษ์ทาง

ตา เช่น ความคล้ายคลึงระหว่างวัวเลี้ยงกับวัวป่า ความคล้ายคลึงระหว่างแมวกับเสือ มีมามสาถือว่า

การรับรู้ความคล้ายคลึงของสัตว์สองประเภทนี้ มีลักษณะคล้าย ๆ กัน เราไม่จ�ำเป็นต้องได้รับการบอก

เล่าจากใครก็สามารถรู้ได้ 

ปรัชญานยายะบางครั้งก็ให้ทรรศนะเกี่ยวกับอุปมานประมาณ ในเชิงความรู้เกี่ยวกับความ

คล้ายคลึงก็มี (knowledge of similarity) เช่น ท่านไม่เคยเห็นม้าลายเลย แต่มีคนบอกว่า ม้าลายก็

คล้ายกับม้าบ้านนัน่เอง ต่างแต่ม้าลายมแีถบลายตามตวัเท่านัน้ แล้วท่านกจ็�ำค�ำบอกเล่านีไ้ว้ ต่อมาท่าน

ไปเห็นม้าชนิดหนึ่ง ซึ่งไม่รู้จักมาก่อนเลย ม้านั้นมีแถบลาย ๆ ตามตัว ท่านจึงนึกถึงค�ำบอกเล่าเกี่ยวกับ

ม้าลายขึ้นมาได้ แล้วตัดสินใจว่า “อ๋อ...นี้คือม้าลาย” ความรู้เช่นนี้เองนยายะบอกเราว่า เป็นความรู้ขั้น

อุปมาน และเครื่องมือให้ความรู้นี้มา เรียกว่า อุปมานประมาณ

แต่ปรัชญามีมามสามีความเห็นต่างออกไปว่า ความรู้ขั้นอุปมานไม่ใช่อย่างนยายะเข้าใจ ความ

รู้ขั้นอุปมานตามทรรศนะของมีมามสา คือ ความรู้ที่ว่าสิ่งที่จ�ำได้คล้ายกับสิ่งที่ก�ำลังประจักษ์ ในขณะ

นั้น ถือว่าเป็นความรู้ที่เกิดขึ้นได้หลายทาง ซึ่งอาจจะเกิดขึ้นทางตา หู จมูก ลิ้น หรือการสัมผัสทางกาย 

(นงเยาว์ ชาญณรงค์ 2539: 174) เช่น ตัวอย่างข้างต้น สมมุติว่า เราไม่เคยเห็นม้าลายมาก่อนเลย ครั้น

ไปเห็นม้าลายในป่าเข้า ก็นึกถึงม้าที่เคยเห็นมาก่อนขึ้นได้ว่า “ม้าลายนี้คล้ายกับม้าบ้าน” ข้อนี้เองเป็น

สิ่งที่มีมามสาถือว่า เป็นความรู้ขั้นอุปมาน 

4. ศัพทประมาณ (Verbal Testimony)

ศพัทประมาณ หมายถงึ ความรูท้ีไ่ด้จากการบอกเล่าของอืน่ เป็นความรู้ท่ีส�ำคญัท่ีสุดของปรัชญา

มีมามสา ความรู้ชนิดนี้เป็นความรู้ที่อยู่นอกเหนือการรับรู้สิ่งใดสิ่งหนึ่งทางประสาทสัมผัส เกิด ขึ้นจาก

การเข้าใจความหมายแห่งค�ำพดูอย่างแจ่มแจ้ง (สนุทร ณ รงัษ ี2545: 262) มมีามสาถอืว่า ศพัทประมาณ

เป็นประมาณทีใ่ห้ความรูอ้ย่างแน่นอน เชือ่ถอืได้ มมีามสาเทดิทนูความศกัดิส์ทิธิข์องคมัภร์ีพระเวทจรงิ 

ๆ เขาถือว่า พระเวทเป็นแหล่งความรู้ที่แน่นอนตายตัวไม่เปลี่ยนแปลง ไม่ว่ากาลใด ๆ คัมภีร์พระเวท

ไม่ใช่ผลงานของมนุษย์และไม่ใช่ผลงานของพระเป็นเจ้าหรือเทพใด ๆ มีมามสาเชื่อเหมือนกับนยายะ

ว่า ศัพทประมาณมีอยู่ 2 อย่างคือ 
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1) เปารุเษยะ (personal testimony) เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า ปุคคลศัพทประมาณ (ประยงค์ 

แสนบุราณ 2547: 194-195) ได้แก่ ข้อเขียนหรือค�ำพูดของบุคคลที่ควรเชื่อถือได้ ความรู้ประเภทนี้

ไม่มีความถกูต้องสมบูรณ์ในตวัเอง เพราะความถกูต้องสมบรูณ์ต้องขึน้อยูก่บัลกัษณะอนัน่าเชือ่ถอืของค�ำ 

ต�ำรา หรือบุคคลผู้บอกเล่า ในขณะเดียวกัน ความสงสัยหรือความผิดพลาดอาจจะเกิดขึ้นได้กับความรู้

ชนิดนี้ หรือมิฉะนั้นก็อาจเกิดความขัดแย้งขึ้นในภายหลังก็ได้ ความน่าเชื่อถือจากความรู้ประเภทนี้ขึ้น

อยู่กับลักษณะท่าทางของบุคคลผู้นั้นหรือสิ่งนั้นว่าเป็นบุคคลหรือเป็นสิ่งที่น่าเชื่อถือเพียงใด 

2) อเปารุเษยะ (impersonal testimony) เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า อปุคคลศัพทประมาณ ได้แก่ 

ค�ำบอกเล่าจากพระเวท หรือความเช่ือในคัมภีร์พระเวทโดยเฉพาะ เพราะดังได้กล่าวแล้วว่า คัมภีร์

พระเวทไม่ใช่งานของคนและเทพ พระเวทมีความสมบูรณ์ที่สุด มีความสมเหตุสมผลภายในตัวเอง 

ปราศจากความผิดพลาดใด ๆ ทั้งสิ้น คัมภีร์พระเวทไม่มีผู้แต่ง แม้แต่พระเจ้าสูงสุดก็ไม่ได้แต่งพระเวท

ขึ้นมา พระเวทเป็นสิ่งท่ีด�ำรงอยู่อย่างน้ันช่ัวนิรันดร เป็นความจริงอันติมะ จุดนี้เองท�ำให้ปรัชญามีมา

มสามีความแตกต่างไปจากปรัชญาส�ำนักอื่น ๆ ของอินเดีย (สุนทร ณ รังษี 2545: 262) เพราะฉะนั้น 

ค�ำหรือรายละเอียดต่าง ๆ  ที่ปรากฏในคัมภีร์พระเวท จึงจัดเป็นอเปารุเษยะ มีมามสาได้ให้ข้อพิสูจน์ว่า 

พระเวทไม่ใช่ผลงานของคนและเทพไว้ดังนี้ (นงเยาว์ ชาญณรงค์ 2539: 176-177)

1. ถ้าพระเวทนีเ้ป็นผลงานของมนษุย์คนใดคนหนึง่ กจ็ะต้องมชีือ่ผู้แต่งบ้าง หรือไม่กน่็าจะมผู้ีจ�ำ

ชื่อผู้แต่งได้บ้าง เพราะคัมภีร์นี้ได้ศึกษาเล่าเรียนสืบ ๆ กันมาตั้งแต่โบราณกาลจนกระทั่งทุกวันนี้ โดย

มิได้ขาดตอนเลย แต่น้ีไม่มีช่ือใครปรากฏในพระเวทเลย และทั้งไม่ปรากฏว่ามีใครจ�ำกันได้ ข้อนี้ย่อม

แสดงว่าพระเวทไม่ใช่ผลงานของคน

2. มนีกัปราชญ์หลายท่านเชือ่ว่า พระเวทไม่ใช่ส่ิงท่ีถาวรต้ังอยูไ่ด้นรัินดรโดยไม่เปล่ียนแปลง ไม่ใช่

เป็นสิ่งที่เกิดมาเอง แต่เป็นสิ่งถูกเขียนขึ้นมาต่างหาก แต่กระนั้นก็ตาม นักปราชญ์พวกนี้ก็หาตกลงกัน

ได้ไม่ว่า ที่ว่ามีผู้เขียนพระเวทขึ้นนี้ เขียนขึ้นเมื่อไร ใครเป็นคนเขียน 

3. นักปราชญ์บางท่านให้อรรถาธิบายว่า ผู้แต่งพระเวทไม่ใช่คน แต่เป็นพระเป็นเจ้า บางท่านว่า 

เทพหิรัณยครรภ์แต่ง แต่บางท่านว่าเทพประชาปติแต่ง ตกลงหาความยุติลงยังไม่ได้จนบัดนี้ 

4. ถ้าจะค้นหาสมุฏฐานกันว่า ท�ำไมนักปราชญ์ทั้งหลาย จึงเห็นกันว่าพระเวทเป็นผลงานของ

คนหรือเทพ เราก็จะพบว่า เพราะเขาใช้หลักอนุมานเอาจากหนังสือธรรมดานั่นเอง กล่าวคือ เขาเห็น

ว่า ธรรมดาหนังสือทุกชนิดต้องมีผู้แต่ง ฉันใด คัมภีร์พระเวทก็ต้องมีผู้แต่ง ฉันนั้น แต่เขาหารู้แน่ไม่ว่า

ใครเป็นผู้แต่ง

5. บางทีท่านอาจแย้งว่า ในคัมภีร์พระเวทมีช่ือฤาษีหลายท่าน ปรากฏในบทสวด ก็น่าจะ

สันนิษฐานได้ว่า ฤาษีเหล่านั้นนั่นเองเป็นผู้แต่งคัมภีร์นี้ แต่ความจริง ฤาษีเหล่านั้นไม่ใช่ผู้แต่ง ท่านเป็น

เพยีงผูเ้ขยีนข้ึนตามทีข้่อความแห่งพระเวทปรากฏเปิดเผยแก่ท่านเท่านัน้เอง คอืเมือ่ข้อความใดปรากฏ

แก่ท่านอย่างใด ท่านก็บันทึกไว้หรือจดจ�ำเอาไว้ แล้วบอกเล่าแก่คนอื่นในกาลต่อมา ตามที่ข้อเท็จจริง

นั้นปรากฏแก่ท่าน โดยที่ท่านมิได้ตกแต่งต่อเติมเลย และถ้าหากพระเวทไม่ปรากฏตัวเองแก่ท่าน ท่าน
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ก็ไม่สามารถจะรู้ได้ จึงไม่อาจเขียนได้ ฉะนั้น พระเวทจึงชื่อว่าไม่ใช่ผลงานของคนหรือเทพ

6. อาจจะมผีูแ้ย้งว่า พระเวทเท่าทีป่รากฏนัน้เขยีนด้วยค�ำศพัท์หลาย ๆ  ค�ำมาเรยีงกนัจนได้ความ

เป็นตอน ๆ อย่างนี้จะเรียกว่า ไม่ใช่ผลงานของคนได้อย่างไร และถ้าเป็นเช่นนั้น ก็ชื่อว่า ไม่เที่ยงแท้

ถาวรเหมือนคัมภีร์อื่น ๆ ที่ประกอบด้วยค�ำศัพท์ต่าง ๆ นะซี มีมามสาตอบโต้ค�ำแย้งนี้ว่า ศัพท์กับเสียง 

(ธวนิส) ที่เราได้ยินไม่เหมือนกัน เสียงนั้นผู้พูดเป็นผู้ท�ำขึ้น และผู้ฟังเป็นผู้ได้ยิน แต่เสียงนี้แหละเป็นผู้

เปิดเผยศพัท์ให้ปรากฏ ส่วนศพัท์นัน้ไม่ใช่ถกูสร้างขึน้หรือเขยีนขึน้ ว่าตามความจริง ศพัท์กค็อืตัวอกัษร 

ก ข ค เป็นต้น ไม่มีผู้สร้าง ไม่อาจแบ่งเป็นส่วน ๆ ได้ ตัวอักษรตัวหนึ่ง เช่น ก อาจออกเสียงได้หลาย

เสียงตามส�ำเนียงของคนชาติต่าง ๆ  ในประเทศต่าง ๆ  และแม้ว่าเสียงของตัวอักษรจะมีมากอย่างก็ตาม

ที แต่เรายอมรับกันว่า ตัวอักษรบางตัว คนทุกชาติทุกภาษาออกเสียงได้เหมือนกันหมด ข้อนี้แสดงว่า

อักษรไม่ได้ถูกประดิษฐ์ในสมัยใด หรือที่ประเทศใดโดยเฉพาะ แต่มันเป็นสิ่งที่อยู่เหนือกาลและสถานที่ 

ดังนั้น ศัพท์หรือตัวอักษร จึงถือว่านิรันดร ตั้งอยู่ได้เองโดยไม่มีปัจจัยปรุงแต่ง

5. อรรถาปัตติประมาณ (Implication or Postulation)

อรรถาปัตติ (postulation) หมายถึง สมมุติฐานที่จ�ำเป็นส�ำหรับพิจารณาตัดสินข้อเท็จจริงบาง

ชนิดท่ีไม่ประจักษ์แจ้งในขณะน้ัน หรือ หรือการอ้างเหตุผลแบบคาดคะเนเอาจากความจริงสองอย่าง

ที่ขัดแย้งกันหรือไม่ลงรอยกัน (สุนทร ณ รังษี 2545: 263) ความรู้ที่อ้างเหตุผลแบบคาดคะเนนี้ อาศัย

ประโยคเหตุสองประโยคซึ่งเป็นจริงท้ังคู่ แต่เป็นความจริงที่ขัดแย้งกัน เมื่อทั้งสองประโยคมีความขัด

แย้งกัน จึงท�ำให้เกิดการคาดคะเนถึงประโยคที่สามซ่ึงเป็นประโยคสรุป และเป็นประโยคที่ให้ความรู้

ตามนัยประโยคอรรถาปัตติ (ประยงค์ แสนบุราณ 2547: 196) 

ตัวอย่างเช่น นายด�ำประกาศว่าตนเองปฏิบัติธรรมอย่างเคร่งครัด ไม่ทานข้าวตลอดทั้งวันมา

หลายวันแล้ว แต่ดูรูปร่างนายด�ำอ้วนท้วนสมบูรณ์ เป็นต้น จะเห็นว่าประโยคเหตุสองประโยคนี้เป็น

จริงทั้งคู่ แต่มีความขัดแย้งกัน กล่าวคือ คนไม่กินข้าวตลอดทั้งวัน เมื่อติดต่อกันหลาย ๆ วัน ร่างกาย

ต้องซบูผอมแน่ แต่ร่างกายนายด�ำกลบัอ้วนท้วนสมบรูณ์ ค�ำประกาศของนายด�ำจึงเป็นเรือ่งทีเ่ป็นไปไม่

ได้ มีลักษณะแย้งกับความเป็นจริง ดังนั้น จึงท�ำให้คาดคะเนไปว่า เมื่อไม่ทานข้าวตลอดทั้งวันเป็นเวลา

นาน แต่ร่างกายยังดูอ้วนท้วนสมบูรณ์ แสดงว่านายด�ำต้องทานข้าวกลางคืนแน่ ๆ การสรุปว่า นายด�ำ

ต้องทานข้าวกลางคืนนั้น คือ ประโยคคาดคะเนหรือสมมติฐานที่ตั้งขึ้นจากประโยคเหตุสองประโยคที่

ขัดแย้งกัน ประโยคอย่างนี้เรียกว่า “อรรถาปัตติ” อีกตัวอย่างหนึ่ง สมมุติว่า ท่านรู้อยู่ว่าเพื่อนคนหนึ่ง

ยังมีชีวิตอยู่ แต่ไม่พบเขาที่บ้าน ท่านก็รู้โดยอาศัยหลักอรรถาปัตติว่า เขาต้องอยู่ที่อื่น เพราะคนนั้นยัง

มีชีวิต จ�ำต้องอยู่ ณ ที่ใดที่หนึ่งแน่ เมื่อไม่อยู่ที่นี้ ก็ต้องอยู่ที่อื่นแน่นอน

อรรถาปัตติน้ี เราใช้เสมอในชีวิตประจ�ำวันของเรา เช่น เวลาเราอ่านตัวเขียนท่ีไม่ชัด หรือบาง

แห่งตกไป แต่เราก็อาจเดาได้ถูกต้อง เพราะอาศัยข้อความใกล้เคียงเป็นเคร่ืองตัดสิน เช่นในประโยค

ที่ว่า “ตอนที่ผมไปอยู่อินเดียใหม่ ๆ ผมรับประทานอาหารอินเดียได้ ผมจึงผอมลงมาก น�้ำหนักลดลง
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หลายกิโล...” จะเห็นว่า การรับประทานอาหารได้กับการผอมลง ขัดกันและอยู่ด้วยกันไม่ได้ จึงรู้ได้

ว่าข้อความตอนนี้ต้องตกค�ำอะไรไปค�ำหนึ่ง มิฉะนั้นจะไม่ได้ความและไม่เป็นจริง ฉะนั้น สมมุติฐานที่

จ�ำเป็นในกรณีนี้ก็คือ ต้องเขียนตก ค�ำว่า “ไม่” ไปค�ำหนึ่ง ระหว่าง “อาหารอินเดีย” กับ “ได้” ฉะนั้น 

ประโยคที่ถูกคือ “ผมรับประทานอาหารอินเดียไม่ได้ ผมจึงผอมลงมาก...”

อย่างไรกต็าม ทัง้ประภากรและกมุารลิมคีวามเหน็สอดคล้องกนัว่า การใช้เหตุผลคาดคะเนแบบ

ดรรชนีนยันัน้ ไม่มคี�ำกลางระหว่างข้อเท็จจรงิสองอย่าง แต่ในการอนุมานจะต้องมคี�ำกลางเสมอ เพราะ

ค�ำกลางเป็นส่ิงทีเ่ราใช้เพือ่อนมุานไปสูค่วามรูท้ีเ่รายงัไม่รู ้หรอืยงัไม่มกีารรับรูท้างประสาทสมัผสั ดงันัน้ 

ความแตกต่างระหว่างความรู้แบบดรรชนีนัยกับความรู้ที่ได้รับจากการอนุมาน จึงอยู่ที่ฝ่ายแรกไม่มีค�ำ

กลาง ส่วนฝ่ายหลังต้องอาศัยค�ำกลางเป็นเครื่องมือส�ำหรับใช้อนุมาน 

6. อนุปลัพธิ (Negation or Non-apprehension)

อนุปลัพธิ (Non-apprehension) หมายถึง ความรู้เกี่ยวกับความไม่ปรากฏของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ไม่

สามารถรูไ้ด้ทางประสาทสมัผสัในขณะนัน้ (นงเยาว์ ชาญณรงค์ 2539: 179) กมุาริลมทีรราศนะว่า การ

ไม่มีการรับรู้ (non-apprehension) เป็นบ่อเกิดแห่งความรู้อย่างหนึ่ง (สุนทร ณ รังษี 2545: 266) เช่น 

ความไม่ปรากฏของปากกาบนโต๊ะ มีปัญหาว่า เรารู้ได้อย่างไรว่าสิ่งนั้นสิ่งนี้ไม่มี เพราะสิ่งที่ไม่ปรากฏ 

เราไม่อาจเห็นได้และก็ไม่อาจอนุมานได้ เพราะการอนุมาน เราอนุมานจากสิ่งที่เราเห็นไปหาสิ่งที่เรา

ไม่เห็น ฉะนั้น ความไม่ปรากฏของสิ่งใด ๆ เราไม่อาจรู้ได้ทางประจักษประมาณและอนุมานประมาณ 

แต่เราสามารถรู้ได้ทางอนุปลัพธิเท่านั้น คือรู้จากความไม่ปรากฏของส่ิงนั้น เช่น ความไม่ปรากฏของ

ปากกาบนโต๊ะบอกเราว่า ขณะนั้นปากกาไม่มี 

อีกตัวอย่างหนึ่งก็คือ คนเคยตักข้าวสารมาหุงอยู่เป็นประจ�ำ วันหนึ่งข้าวสารหมด พอเปิดฝาถัง

เพื่อจะตักข้าวสารมาหุงเหมือนทุกวัน แต่ข้าวสารหมดหรือไม่ปรากฏ การไม่มีข้าวสารในถังไม่ใช่การ

อนุมานว่ามันหมด แต่มันไม่ปรากฏจริง ๆ ท�ำให้เกิดความรู้ว่า อ้อ...ข้าวสารหมด ความรู้ที่เกิดขึ้นใน

ลักษณะนี้เรียกว่า อนุปลัพธิ (ประยงค์ แสนบุราณ 2547: 197)

ส่วนประภากร ไม่เหน็ด้วยท่ีกมุารลิถือว่า การไม่มกีารรบัรูเ้ป็นทางให้เกดิการรบัรูอ้ย่างหนึง่ และ

ไม่เห็นด้วยกับนยายิกะท่ีถือว่า การปฏิเสธเป็นกระบวนการของการได้มาซ่ึงความรู้อีกอย่างนึ่ง เขามี

ทรรศนะว่า ไม่มีอภาวะอยู่เหนือภาวะ ภาวะหรือความมีอยู่ของสิ่งใดสิ่งหนึ่ง อาจรู้ได้โดยตรงหรือโดย

ความสัมพันธ์กับสิ่งอื่น เป็นการเข้าใจผิดที่มีการรับรู้เกี่ยวกับภาวะแล้วกลับเรียกว่า อภาวะ หรือ นัตถิ

ภาวะ 

ธรรมชาติของความรู้

ปรัชญามีมามสา มีความเชื่อว่าความรู้ทุกชนิดเกี่ยวข้องกับตัวผู้รู้ (the knower) สิ่งที่ถูกรู้ (the 

known object) และตัวความรู้เอง (the knowledge) ทุก ๆ ขณะ ความรู้ทุกชนิดทั้งความรู้ที่เป็น
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ประจักษประมาณ อนมุานประมาณ หรอืแหล่งความรูช้นดิอืน่ ๆ  จะต้องเปิดเผยอาตมนัหรอืผูรู้้โดยตรง 

(Surendranath Dasgupta 1922: 382) ในส�ำนักนี้มีแนวความคิดทางปรัชญาที่เป็นส�ำนักใหญ่อยู่ 2 

ส�ำนัก คือ ส�ำนักของประภากรและส�ำนักของกุมาริล ทั้งสองส�ำนักมีแนวความคิดเกี่ยวกับธรรมชาติ

ของความรู้แตกต่างกันดังนี้

1. ตรีปุตีปรัตยักษวาทะ หมายถึง ทฤษฎีที่ถือว่าความรู้เป็นสิ่งที่เปิดเผยตัวเอง (สุนทร ณ รังษี 

2545: 256-257) ทฤษฎีนี้เป็นทรรศนะของประภากร เขามีความเชื่อว่าความรู้ปรากฏตัวของมันได้เอง

โดยไม่จ�ำเป็นต้องอาศยัสิง่ใดมาช่วยให้มนัปรากฏตัว แต่ถงึแม้ว่าความรู้จะเป็นส่ิงทีเ่ปิดเผยตัวเอง มนัก็

เป็นสิง่ไม่เทีย่ง มนัมกีารเกดิขึน้และสญูหายไป ในขณะทีค่วามรูเ้ปิดเผยตวัเองนัน้ มนัเปิดเผยหรือท�ำให้

ปรากฏขั้นมาทั้งผู้รู้ (subject) และสิ่งที่ถูกรู้ (object) ผู้รู้ที่ความรู้เปิดเผยให้เห็นหรือให้ปรากฏออกมา

นัน้ได้แก่อาตมนั ซึง่ตวัเองไม่เคยกลบักลายเป็นสิง่ทีถ่กูรู้ ในการรับรู้แต่ละคร้ังจะปรากฏส่ิง 3 อย่าง คอื 

1) ชญาตา หมายถึง ผู้รู้

2) ชเญยะ หมายถึง สิ่งที่ถูกรู้

3) ชญานะ หมายถึง ตัวความรู้ (ทองหล่อ วงษ์ธรรมา 2535: 147)

ทั้ง 3 อย่างนี้ จะปรากฏขึ้นพร้อม ๆ กัน แต่อาตมันหรือผู้รู้และสิ่งที่ถูกรู้ ต้องอาศัยความรู้เป็น

เครื่องท�ำให้มันปรากฏขึ้นมา นั่นก็คือว่า ผู้รู้และสิ่งที่ถูกรู้จะไม่ปรากฏขึ้นหากความรู้ไม่เปิดเผยตัวเอง

ออกมา เพราะฉะนัน้ ตามทรรศนะของประภากร อาตมันจึงจึงไม่ใช่เป็นส่ิงเปิดเผยตัวเอง เพราะว่าการ

ปรากฏตัวของอาตมัน ต้องอาศัยการปรากฏตัวของความรู้ ในเวลาหลับอาตมันหรือผู้รู้ไม่ปรากฏตัว 

เพราะว่าในขณะนัน้ไม่มคีวามรูม้าท�ำให้มนัปรากฏ สรุปได้ว่า ตามทรรศนะของประภากร ในความรู้ทกุ

อย่างจะมีปรากฏการณ์สามอย่างเกดิข้ึนพร้อมกนัคือ การปรากฏตวัของอาตมนัในฐานะผูรู้ ้การปรากฏ

ตัวของวัตถุภายนอกในฐานะสิ่งที่ถูกรู้ และการปรากฏตัวของความรู้เอง 

2. ชฺญาตตาวาทะ หมายถึง ทฤษฎีที่ถือว่าความรู้นั้นเป็นสิ่งที่เปิดเผยตัวไม่ได้ ทฤษฎีนี้เป็นของ

กุมาริล เขามีความเห็นคนละอย่างกับประภากร คือ เขาเห็นว่าความรู้นั้นไม่ได้เป็นสิ่งที่เปิดเผยตัวเอง 

ความรู้เป็นสิ่งที่เรารู้หรือสัมผัสไม่ได้ เราไม่สามารถจะรับรู้ความรู้ได้โดยตรงและในทันทีทันใด 

กมุารลิกล่าวว่า ความรูน้ัน้เป็นกริยิาหรือกระบวนการทีเ่กดิข้ึนและเป็นไปในอาตมัน เราสามารถ

ทราบความมีอยู่ของความรู้ได้โดยการอนุมานเท่านั้น ความรู้เป็นวิธีหรือกระบวนการทีท�ำให้เราทราบ

ถึงความมีอยู่ของสิ่งใดสิ่งหนึ่งได้ และเราอนุมานถึงความมีอยู่ของความรู้จากสิ่งที่ถูกรู้นั่นเอง เพราะ

ถ้าความรู้ไม่มีอยู่แล้ว อาตมันหรือผู้รู้ก็ไม่มีทางทราบถึงความมีอยู่ของสิ่งที่ถูกรู้ได้ กิริยาที่รู้เกิดขึ้นใน

ตัวของผู้รู้ แต่ผลของกิริยาดังกล่าวนี้ปรากฏอยู่ในสิ่งที่ถูกรู้

ตวัอย่างเช่น การหงุข้าว แม่ครวัเป็นตวัผูก้ระท�ำหรอืผูห้งุ ข้าวเป็นสิง่ท่ีถกูหงุ ไฟเป็นอปุกรณ์หรอื

เครื่องมือในการหุง ความสุกของข้าวเป็นผลที่เกิดขึ้นจากการหุง จากกระบวนการในตัวอย่างนี้เอง เรา

พบว่ากิรยิาแห่งการหงุข้าวน้ันปรากฏอยูท่ีแ่ม่ครัว แต่ผลแห่งกริิยาหรือการกระท�ำนัน้ปรากฏอยูท่ีข้่าวซ่ึง

เป็นสิง่ทีถ่กูหงุ ในท�ำนองเดยีวกนั การรูน้ัน้เป็นกริยิาท่ีปรากฏอยูใ่นตัวผูรู้ ้แต่ผลของกริยิานัน้ปรากฏอยู่
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ในสิ่งที่ถูกรู้ ความรู้จะมีอยู่โดยตัวของมันเองโดยไม่เกี่ยวข้องกับสิ่งที่ถูกรู้นั้นย่อมเป็นไปไม่ได้ เราทราบ

ความรู้นี้ว่ามีอยู่ก็เพราะความมีอยู่ของสิ่งที่ถูกรู้ 

ความถูกต้องของความรู้

ความถูกต้องของความรู้ในหัวข้อนี้ เราจะทราบว่า ท�ำไมเราจึงเชื่อว่า เรารู้ดี รู้ถูก ความรู้ของ

เราแน่นอน นอกจากนีจ้ะทราบว่าความรู้ผดิเกดิขึน้ได้อย่างไร ลัทธมีิมามสาถอืทฤษฎ ีสวตหปรามาณย

วาทะ แปลว่า ทฤษฎีที่ถือว่าความรู้เป็นสิ่งที่มีความถูกต้องอยู่ในตัวของมันเอง (สุนทร ณ รังษี 2545: 

257-258) การรับรู้นั้นเป็นสิ่งที่มีความถูกต้องเป็นของตนเองอยู่แล้ว ความรู้ไม่จ�ำเป็นต้องอาศัยสิ่งอื่น

มาท�ำให้มันเป็นสิ่งที่ถูกต้อง ความถูกต้องแห่งความรู้เป็นสิ่งท่ีมีอยู่ในสิ่งที่เป็นเหตุซึ่งท�ำให้ความรู้นั้น

เกิดขึ้นมา ทั้งประภากรและกุมาริลต่างก็ยึดถือทรรศนะอย่างเดียวกันนี้ เพราะฉะนั้น ลัทธิมีมามสาจึง

ถอืว่าความรูท้กุอย่างทีเ่กดิจากเหตอุนัถกูต้องและมคีวามสอดคล้องกบัเหตเุหล่านัน้ จดัว่าเป็นความรูท้ี่

ถูกต้องทั้งสิ้น สาเหตุที่ท�ำให้ความรู้เกิดขึ้นมานั้น ไม่เพียงแต่จะท�ำให้ความรู้เกิดขึ้นมาเพียงอย่างเดียว 

แต่มันท�ำให้ความถกูต้องแห่งความรูแ้ละความเชือ่ในความถกูต้องเช่นนัน้เกดิขึน้มาในขณะ เดยีวกนันัน้

ด้วย นั่นก็คือว่าสิ่ง 3 สิ่ง ได้แก่ ความรู้ ความถูกต้องแห่งความรู้และความเชื่อในความถูกต้องแห่งความ

รู้เกิดขึ้นพร้อม ๆ กัน ลัทธิมีมามสามีความเชื่อว่า ทั้งความถูกต้องแห่งความรู้และความเชื่อในความถูก

ต้องน้ัน ไม่ได้มีขึ้นเพราะเหตุภายนอก และทั้งสองอย่างนี้ก็ไม่ต้องอาศัยสิ่งอื่นใดมาเป็นเครื่องพิสูจน์ 

ทั้งนี้ก็เพราะมันเป็นสิ่งที่ปรากฏชัดเจนได้โดยตนเอง 

ความรูจ้ะเกดิขึน้ได้แต่ละอย่างนัน้ต้องอาศยัเหตหุรอืประมาณของมนัเอง เช่น ความรูข้ัน้ประจกัษ์

ทางจักษุจะเกิดขึ้นได้ก็ต้องมีรูปหรือแสงสว่างพอสมควร และที่ส�ำคัญมากเป็นอันดับหนึ่งคือ ตาต้องดี

ด้วย ประจักษ์ทางจักษุหรือการเห็นก็ย่อมเกิดขึ้น พร้อมกับความเชื่อแน่ว่า เราได้เห็นสิ่งนั้นจริง ๆ เมื่อ

หูเราดีพอจะได้ยินเสียงอะไร ๆ ได้ และเช่ือกันว่าเสียงนั้นถูกต้อง เพราะเป็นเสียงหรือศัพท์ของคนที่

ควรเชือ่ได้ ความรูเ้รือ่งศพัทประมาณกเ็กดิข้ึน เมือ่เหน็เหตุและรูค้วามสมัพนัธ์สากลระหว่างเหตุกบัสาธ

ยะ เราก็อนุมานถึงสิ่งที่ไม่ได้เห็นได้ ความรู้ขั้นอนุมานก็เกิดขึ้น เมื่อเราเห็นสิ่งสิ่งหนึ่ง ซึ่งไม่เคยเห็นมา

ก่อน แต่มันคล้ายกับสิ่งหนึ่งซึ่งเคยเห็นมา จึงท�ำให้เราระลึกถึงความคล้ายคลึงของสิ่งนั้นได้ ความรู้ขั้น

อุปมานก็เกิดขึ้น เมื่อเราพบข้อเท็จจริง 2 อย่างขัดกัน เราก็ตั้งสมมติฐานขึ้นสันนิษฐานหาความถูกต้อง

แน่นอนของสิ่งนั้น ๆ ความรู้ขั้นอรรถาปัตติก็เกิดขึ้น และเมื่อเรารู้ว่าสิ่งนั้นสิ่งนี้เคยมีอยู่ แต่ขณะนั้นไม่

ปรากฏในที่ที่เคยอยู่ เราก็รู้ได้ว่า สิ่งนั้นไม่มี นี้คือความรู้ขั้นอนุปลัพธิ ทั้งหมดนี้คือ ความรู้ที่คนเราทุก

คนต้องมีประจ�ำวัน

ความรู้ดังกล่าวมานี้ จะเชื่อได้ว่าถูกหรือผิดอย่างไร มีมามสาบอกว่าต้องขึ้นอยู่กับเหตุ หรือ

ประมาณที่ให้ความรู้น้ัน ๆ ไม่ใช่อาศัยปัจจัยภายนอกอื่นๆ นอกจากเหตุหรือประมาณของความรู้นั้น 

ๆ นัน่กคื็อว่าความถกูต้องของความรูเ้กดิขึน้มาจากทีเ่กดิข้ึนของมนัเอง และทนัททีีค่วามรู้แท้ชนดิใด ๆ  
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เกิดขึน้ เราก็เช่ือแน่นอนว่าความรูน้ัน้ ๆ  ถกูต้อง ความเชือ่นีม้ใิช่เกดิขึน้หลงัจากพสิจูน์ทดลองด้วยความ

รู้อื่นที่เกิดขึ้นทีหลัง เพราะถ้าเป็นเช่นนั้น ความรู้ที่ 2 ที่ใช้พิสูจน์ความรู้แรกก็ต้องให้ความรู้ที่ 3 พิสูจน์

เสียก่อนอีก จึงบอกเราได้ว่า ความรู้ที่ 2 นี้ถูกต้อง ซึ่งหมายถึงรู้ว่า ความรู้แรกถูกต้อง และเราก็ต้องไล่

ต่อไปว่า ความรู้ที่ 3 ก็ต้องรับรองความรู้ที่ 2 และความรู้ที่ 4 ต้องรับรองความรู้ที่ 3 ต่อไปอีกท�ำอย่าง

นั้นเรื่อย ๆ ไป จนหาที่สุดมิได้ ซึ่งผิดกับความเป็นจริงตามที่ปรากฏกับเรา

อาจารย์ส�ำนักปรัชญามีมามสามีความเห็นว่า ความถูกต้องของความรู้มีพยานหลักฐานส�ำหรับ

พิสูจน์ความถูกต้องในตัวเอง (self-evident) หมายความว่า ความรู้ทุกชนิดมีความถูกต้องอยู่ในตัวเอง

แล้ว เมื่อใดความรู้เกิดขึ้นมันก็น�ำเอาความถูกต้องติดตัวมาด้วยทุกครั้ง ด้วยเหตุนี้ เราจึงเชื่อความรู้นั้น

ตั้งแต่เกิดมาทีเดียว แต่นั่นมิได้หมายความว่า เราจะไม่รู้ผิดเลย ความจริง มีหลายครั้งที่เราเห็นสิ่งหนึ่ง

เป็นอีกสิ่งหนึ่ง เช่น เห็นเชือกเป็นงู หรือเห็นชายคนหนึ่งที่เราไม่เคยรู้จักเป็นคนที่เรารู้จักไป บางคราว

ถงึกบัเข้าไปทกัผดิตวักม็ ีนีแ้สดงว่ามคีวามรูผ้ดิ ๆ  เหมอืนกนั แต่ความผิดพลาดดังกล่าวนีม้ใิช่ความรู้ผิด 

อาจารย์ส�ำนกัปรชัญามมีามสายนืยนัว่า ความรูไ้ม่ผดิ แต่ทีเ่ราพบว่ามกีารผดิพลาดเกดิขึน้นัน้ เป็นเพราะ

มีความผดิพลาดหรือความบกพร่องทีเ่หตหุรอืประมาณของความรู ้เช่น การเหน็เชือกเป็นงนูัน้ เกดิจาก

ความสับสนกันระหว่างความรู้เก่า คือความรู้เกี่ยวกับงู ซึ่งเคยเห็นมาก่อน กับความรู้ใหม่เกี่ยวกับเชือก

ที่เห็นใหม่ อาจารย์ส�ำนักนี้ถือว่า ความจ�ำเรื่องงูก็ดี ความรู้ใหม่เรื่องเชือกก็ดี เป็นเรื่องจริงไม่ใช่เท็จ คือ

เคยเหน็งจูรงิและเหน็เชอืกจรงิ แต่ความผดิพลาดทีเ่หน็เชอืกเป็นงกูเ็พราะความสบัสนกนัระหว่างความ

จ�ำกับการเห็นนั่นเอง ทฤษฎีนี้เรียกว่า อขยาติวาท

อาจารย์ส�ำนกัปรชัญามมีามสากล่าวว่า ความถกูต้องหรอืความเป็นจรงิของความรู้เป็นสิง่ทีพ่สิจูน์

ได้ในตัวเอง โดยไม่ต้องอาศัยความจริงอื่นมาพิสูจน์ แต่ความเท็จหรือข้อผิดพลาดของความรู้นั้นจ�ำ

ต้องพิสูจน์ด้วยความรู้ขั้นอนุมาน ทั้งนี้เพราะความจริงเป็นสิ่งปกติ ส่วนความเท็จเป็นอปกติ เช่นเดียว

กับความเชื่อความรู้ก็เป็นสิ่งปกติ แต่ความไม่เชื่อเป็นอปกติ ฉะนั้น ความจริงของความรู้และความเชื่อ

ความรู้ จึงเป็นสิ่งที่เรียกว่าธรรมดาสามัญของคนเรา ไม่มีใครเอาใจใส่พิสูจน์อีก เราจึงเชื่อความรู้กัน

เสมอ และพอเราเกิดความรู้อะไรขึ้นเราก็ปฏิบัติไปตามความรู้นั้น ๆ ทันที โดยมิต้องคอยพิสูจน์ความ

ถูกต้องของมันให้ชักช้า เช่นพอรู้ว่า ศัตรูก�ำลังจ่อปืนมาหาเรา เราก็วิ่งหรือหลบหรือต่อสู้เพื่อป้องกันตัว

ทนัท ีโดยไม่ต้องรอคอยพสิจูน์ก่อนว่า ความรูท่ี้บอกเราว่า “ศตัรกู�ำลงัจ่อปืนมาหาเรา” นัน้ จรงิหรอืเทจ็ 

นี้คือความจริงในชีวิตของเราซึ่งแสดงว่าความเชื่อความถูกต้องของความรู้เป็นปกตินิสัยของคนเรา ทีนี้

เราจะไม่เชื่อความถูกต้องของความรู้เมื่อใด เราจะไม่เชื่อความถูกต้องของความรู้ ก็ต่อเมื่อมีบางสิ่งบาง

อย่างท�ำให้เราเกิดสงสัยขึ้นว่า ความรู้นั้น ๆ ถูกหรือไม่ถูก 

ความรู้ผิดตามทรรศนะของมีมามสา

ในเรือ่งความสมเหตสุมผลของความรูต้ามทรรศนะของมมีามสานัน้ถือว่า ความรู้ทุกอย่างมคีวาม

สมเหตสุมผลอยูใ่นตวัของมนัเองโดยตรง ความสมเหตสุมผลมอียูพ่ร้อมมลูในความรูน้ัน้ ๆ  ส่วนความไม่
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สมเหตสุมผลไม่ได้อยูท่ี่ตวัความรู ้แต่มนัจะสบืเนือ่งมาจากความผดิพลาดหรอืความขดัแย้งบางประการ

ในเหตหุรอืปัจจยัทีท่�ำให้เกดิความรูน้ัน้ แต่ถ้าหากความรู้ทกุอย่างมคีวามสมเหตุสมผลอยูใ่นตัวเองแล้ว 

ก็หมายความว่า ความผิดพลาดหรือความขัดแย้งหรือความรู้ที่ผิดก็จะไม่เกิดขึ้นได้เลย (ทองหล่อ วงษ์

ธรรมา 2535: 148-149)

ประภากรไม่ยอมรบัว่า ความรูผ้ดิหรอืความผดิพลาดตามความหมายทางตรรกวทิยาจะเกดิมขีึน้

ได้ เพราะเขาถอืว่า ความรูท้กุอย่างย่อมสมเหตสุมผล ดงันัน้ ความรูผ้ดิหรอืความผดิพลาดต่าง ๆ  คอื สิง่

ที่เรียกว่า “ความถูกต้องบางส่วน” ความผิดพลาดหรือความรู้ที่ไม่สมบูรณ์มันจะผิดทั้งหมดก็หาไม่ แต่

ยังมีความถูกต้องตามส่วนของมัน ประภากรได้วิจารณ์เรื่องความรู้ผิดหรือความผิดพลาดว่า ถ้าความรู้

ทกุอย่างถกูต้องสมบูรณ์ไปเสยีท้ังหมดแล้ว ความแตกต่างทางตรรกวทิยาระหว่างความถกูต้องกบัความ

ผิดก็ย่อมมีขึ้นไม่ได้ อย่างไรก็ตาม ประภากรก็ยืนยันว่า ความรู้ไม่อาจเป็นตัวแทนอย่างผิด ๆ  ของสิ่งใด 

ๆ ได้ ความผิดพลาดเป็นเพียงความไม่เข้าใจ ไม่ใช่ความเข้าใจผิดจากความจริง ความรู้ผิดหรือความผิด

พลาดนั้น ประกอบด้วยเงื่อนไขทางจิต 2 ประการ คือ 1) ความรู้สองอย่างไม่สัมพันธ์กัน และ 2) ความ

ผิดพลาดเกิดขึ้นเพราะความรู้เก่ียวกับสองสิ่งท่ีไม่สัมพันธ์กัน จึงถือว่าเป็นเพียงความไม่เข้าใจถึงความ

แตกต่างระหว่างความรู้สองอย่าง เช่น คนที่เป็นโรคดีซ่านมองเห็นหอยสังข์ที่มีสีขาวเป็นสีเหลอง มอง

เห็นเชือกเป็นงู และมองเห็นเปลือกหอยเป็นเหรียญเงิน เป็นต้น 

ส่วนกุมาริลเห็นด้วยกับประภากรในเรื่องความสมเหตุสมผลของความรู้ แต่เขามีความเห็นแตก

ต่างจากประภากรในเรื่องความแตกต่างทางตรรกวิทยา โดยกล่าวว่า ความรู้นั้นมีอยู่จริง แต่ความรู้ผิด

น้ันมันสบืเนือ่งมาจากความเข้าใจผดิ หรอืจะเรยีกว่า ความรูผ้ดิคอืความเข้าใจผดิกไ็ด้ ความรูผ้ดินีถ้อืว่า

เป็นความวปิลาสทางจติชนดิหนึง่ด้วย ไม่ใช่ความรู้สองอย่างไม่สมบรูณ์ กมุาริลเหน็ด้วยกับประภากรที่

ว่า นี่คือเงิน มันมีสิ่งสองอย่างอยู่ด้วยกันคือ หอยกับเงิน มีการรับรู้เปลือกหอยและมีการรับรู้เงินอยู่ใน

ความทรงจ�ำ เพราะสองสิง่นีม้ลีกัษณะคล้ายคลงึกนั จึงเกิดความรู้ประสานกนัอย่างผิด ๆ  ข้อนีถื้อว่าเป็น

ข้อที่กุมาริลเห็นแตกต่างไปจากความเห็นของประภากร กุมาริลถือว่า ความรู้ผิดไม่ใช่เพราะไม่รู้ว่าสอง

อย่างแตกต่างกัน แต่เพราะสองอย่างนั้นไม่กลมกลืนกัน ความรู้ผิดเป็นตัวแทนที่ผิดในส่วนหนึ่ง ความ

รู้ผิดไม่ใช่เพราะไม่เข้าใจตามที่ประภากรให้ทรรศนะไว้ แต่เพราะความเข้าใจผิด ความรู้ผิดจึงเกิดขึ้นมา

เพราะความรู้สองอย่างไม่สมบูรณ์ มีการประสานกันอย่างผิด ๆ ข้อนี้หมาย ความว่า ความรู้ผิดนั้นคือ

จิตวิปลาสอย่างหนึ่ง เช่น การรับรู้เปลือกหอยอย่างผิด ๆ ว่าเป็นเงิน เป็นการรับรู้สิ่งหนึ่งในฐานะของ

อีกสิ่งหนึ่ง ซึ่งในความเป็นจริงแล้วทั้งสองสิ่งเป็นคนละอย่างกัน 

เปรียบเทียบกับทรรศนะของนยายะ

ทรรศนะเรื่องความถูกต้องและไม่ถูกต้องของความรู้นี้ มีความแตกต่างกันอยู่ระหว่างลัทธิของ

นยายะกับมีมามสา กล่าวคือนยายะเห็นว่า ความถูกต้องและความผิดของความรู้นี้มิได้เกิดมาพร้อม
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กับความรู้เลย แต่เกิดขึ้นทีหลังทั้งนั้นคือเกิดจากเหตุภายนอก เช่น ในเรื่องเห็นเชือกเป็นงูนั้น อาจเกิด

เพราะตาไม่ดีหรือเชือกซึ่งเป็นอารมณ์อยู่ไกล เป็นต้น และรู้ได้โดยอาศัยอนุมานเอา ขอยกตัว อย่าง

ประกอบ เช่น วันหนึ่ง ผมก�ำลังเดินอยู่แถวสนามหลวง เห็นชายคนหนึ่งร่างกายคล้ายเพื่อนผมมาก ที

แรกเห็น ผมคิดว่าเป็นเพื่อนคนนั้นแน่ๆ ทันทีที่เข้าใจเช่นนั้น ผมก็รีบก้าวไปให้ทัน แต่พอทัน ชายคน

นั้นก็เป็นคนอื่นไป.. นี่แหละนยายะบอกว่า ความผิดของความรู้ ความผิดนี้ปรากฏเมื่อความรู้ใหม่ซ่ึง

ตรงกับสิ่งที่รู้ปรากฏขึ้น แล้วเราก็อนุมานได้ว่า ความรู้ครั้งแรกผิด 

แม้ในทางตรงกันข้าม คือความถูกต้องของความรู้ก็ต้องมีความรู้ที่เกิดขึ้นทีหลังยืนยัน เช่น เมื่อ

ท่านเหน็เพือ่นคนหนึง่ในทีไ่กล ทนัททีีเ่หน็กร็ูว้า เป็นคนทีท่่านรู้จักและเมือ่เดินเข้าไปใกล้ ก็แน่ใจยิง่ขึน้ 

ทั้งนี้เพราะความรู้ที่เกิดเมื่อเห็นครั้งหลังบอกยืนยันว่า ความรู้ครั้งแรกเห็นนั้นถูกต้อง อนึ่ง ขอให้จ�ำไว้

ว่านยายะถือว่า อารมณ์หรือสิ่งท่ีรู้นั้นเป็นจริงอยู่เสมอ ความรู้อารมณ์น้ันจะถูกหรือผิด ก็ต้องพิสูจน์

กันว่า รู้ตามความเป็นจริงของอารมณ์หรือไม่ ถ้ารู้ไม่ตรงกับความเป็นจริงของอารมณ์ก็จัดว่า ผิด ถ้ารู้

ตรงกับอารมณ์ก็จัดว่า ถูก

ส่วนมีมามสากลบัเหน็ว่า ความถกูต้องของความรูม้มีาแต่เดมิ พร้อม ๆ  กบัความรูเ้กดิขึน้ และไม่

ต้องอาศยัความรูข้ัน้อนมุานมายนืยนัอกี มฉิะนัน้ เราต้องพิสูจน์ด้วยการอนมุานจนไม่มท่ีีส้ินสุด ซ่ึงบางที 

อาจถึงแก่ความตายไปก่อนก็ได้ เช่น เมื่อเรารู้ว่า สุนัขก�ำลังวิ่งไล่หลังมา ถ้ามัวแต่รอดูว่าความรู้ครั้งแรก

ถูกหรือผิด เราอาจถูกสุนัขกัดตายก็ได้ เพราะฉะนั้น มีมามสาจึงเห็นว่า ความถูกต้องของความรู้เกิดขึ้น

พร้อม ๆ กับความรู้ และเราก็เชื่อความถูกต้องนั้นทันทีที่ความรู้เกิดขึ้น โดยไม่ต้องรอคอยให้ความรู้ที่ 

2 ยืนยัน แต่ความเท็จของความรู้ต้องยืนยันด้วยการอนุมานจากความรู้ที่เกิดทีหลัง ทั้งนี้เพราะอาจมี

การผิดพลาดอันเกิดมาจากความเข้าใจระหว่างข้อเท็จจริง 2 อย่าง คือความจ�ำกับความรู้ใหม่ดังกล่าว

มาแล้วก็ได้ เม่ือขจัดความเข้าใจผดิทีเ่กดิจาความสบัสนกันออกไป กเ็หลอืแต่ความจรงิปรากฏ ฉะนัน้ มี

มามสาจงึกล่าวว่า ความรูไ้ม่ผดิ ความผดิไม่ใช่ความรู้ กล่าวคอื ความผิดหรือเทจ็นีเ้ป็นเพียงความเข้าใจ

สับสนกันระหว่างความจริง 2 ชนิด นั่นเอง 

อาจารย์ส�ำนกัปรชัญามมีามสาสรปุเรือ่งความถกูและความผิดของความรู้ลง ด้วยกล่าวเน้นเร่ือง

ความขลังของพระเวทว่า ความเชื่อในเรื่องความถูกต้องของพระเวทก็เช่นกัน ไม่ต้องมีข้อพิสูจน์ด้วย

การอนุมานอีก เพราะพระเวทเป็นความรู้อมตะ เป็นอเปารุเษยะ ทรงความจริงไว้ได้เอง ความจริงของ

พระเวทพสิจูน์ได้ในตวัเอง การอนมุานหรอืการถกเถยีงโต้แย้งเพือ่หาข้อเทจ็จรงินัน้ จ�ำเป็นส�ำหรบัขจดั

ความสงสัยออกไปจากจิตเท่านั้น แต่ถ้าไม่มีความสงสัยก็ไม่จ�ำเป็นต้องมีการอนุมานหรือการถกเถียง

เพยีงประคารมกนัแต่อย่างใด มมีามสาเห็นว่า พระเวทนัน้ประกาศความหมายของตนออกมา ความเช่ือ

เกิดขึ้นทันทีที่รู้ซึ้งถึงความหมายนี้ แต่นั่นแหละ ถ้าไม่รู้ซึ้งถึงความหมายของพระเวท ก็อาจจะสงสัยได้ 

ฉะนัน้ มีมามสาจงึสอนให้ฝึกจติส�ำหรบัรองรบัความหมายของพระเวททีจ่ะปรากฏขึน้เมือ่จิตสงบดแีล้ว 
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สรุป

มมีามสามคีวามเชือ่ว่า ความรูท้กุอย่างมคีวามสมเหตุสมผลอยูใ่นตัวเอง ความสมเหตุสมผลของ

ความรู้ที่ถูกต้อง จะต้องเกิดจากเหตุแท้จริงที่ท�ำให้เกิดความรู้นั้น หรือเกิดจากธรรมชาติที่แท้จริงของ

เหตุที่ท�ำให้เกิดความรู้นั้น ความรู้ที่แท้จริงไม่ได้เกิดจากเงื่อนไขภายนอก แต่เกิดจากเง่ือนไขภายใน 

ความรู้ในปรัชญามีมามสามีอยู่ 6 ประการ คือ ประจักษประมาณ อนุมานประมาณ ศัพทประมาณ 

อปุมานประมาณ อรรถาปัตตปิระมาณ และอนปุลพัธ ิในส�ำนกัมมีามสามีนกัปราชญ์คนส�ำคญั 2 คน คอื 

ประภากร เป็นเจ้าของทฤษฎ ี“ตรปีตุปีรตัยกัษวาทะ” หมายถงึความรู้เป็นส่ิงทีเ่ปิดเผยตัวเองได้ และการ

ปรากฏตัวของมันไม่จ�ำเป็นต้องอาศัยสิ่งใดมาช่วย ความรู้เปิดเผยทั้งผู้รู้และสิ่งที่ถูกรู้ และกุมาริล เป็น

เจ้าของทฤษฎี “ชฺญาตตาวาทะ” หมายถึงความรู้ไม่ได้เปิดเผยตัวเอง มันเป็นสิ่งที่เรารู้ได้แต่สัมผัสไม่ได้ 
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การสร้างค�ำนามและคุณศัพท์จากธาตุด้วยอุณาทิสูตร
Formation of Nouns and Adjectives from Roots with Unādi Rules

ญาณธวัช มายะ*     
Yanthawat Maya*

บทคัดย่อ

 	อุณาทิ เป็นชื่อของปัจจัยกลุ่มหนึ่งส�ำหรับลงท้ายธาตุ (verbal roots) ในการสร้างค�ำนามและ

คุณศัพท์ต่างๆ โดยก�ำหนดเอาปัจจัยตัวแรกคือ อุณฺ ปัจจัย มาใช้แทนการเรียกชื่อปัจจัยทั้งหมด อุณาทิ 

จึงหมายถึง กลุ่มปัจจัยมี อุณฺ ปัจจัย เป็นต้น เนื่องจากปัจจัยในกลุ่มนี้มีอยู่เป็นจ�ำนวนมากนั่นเอง

การสร้างค�ำนามด้วยวิธีแห่งอุณาทิปัจจัยมีวิธีการอย่างเดียวกันกับกฤตปัจจัย ต่างกันเพียงวิธี

การแห่งกฤตปัจจัยเมื่อส�ำเร็จแล้วใช้เป็นกริยาบ้าง ค�ำนามบ้าง ส่วนอุณาทิปัจจัยเมื่อส�ำเร็จแล้วจะใช้

เป็นค�ำนามและคุณศัพท์เท่านั้น

 	การศึกษาวธิกีารสร้างค�ำนามและคณุศพัท์จากธาตดุ้วยอณุาทสิตูรโดยผ่านกระบวนการลงอณุา

ทิปัจจัยนี้ จะช่วยให้เข้าใจถึงที่มาของรากศัพท์ในภาษาสันสกฤตแต่ละศัพท์ได้เป็นอย่างดี ถึงแม้ว่าการ

สร้างค�ำนามในภาษาสนัสกฤตจะมอียูม่ากมายหลายวิธกีต็าม แต่วธิแีห่งอณุาทิสูตรมใีช้มากทีสุ่ด ความ

เป็นพหุลภาพสะท้อนออกมาในตัวอุณาทิสูตรเองว่า อุณาทโย พหุลมฺ. (ปา.สู. 3.3.1) “อุณาทิปัจจัยมีใช้

อย่างหลากหลาย” 

 	ค�ำส�ำคัญ: อุณาทิสูตร, อุณาทิปัจจัย, ธาตุ, อนุพันธ์, สาธนะ

Abstract
           Uṇadi is a group's name of suffixes which placed at the end of Dhātus 

(verbal roots) to make nouns and adjectives. It's already been fixed by the first suffix's 
name Uṇ which was defined to be represent whole suffixes. In consequence Uṇādi is 
a meaning of the suffix group to begin with Uṇ suffix in the first instance accordingly, 
due to the fact that there are many suffixes  in this group. 

The formation of nouns with approach of Uṇādi suffixes is similar to Kṛdanta 
suffixes except, when the formation approach of  Kṛdanta suffixes have accomplished 
form they can be usable to verb or noun term, but the formation approach of  Uṇādi 
suffixes have accomplished form they can be usable to noun and adjective term only. 

The study of noun and adjective formation approach from Dhātus (verbal roots) 
with Uṇādi sūtras (Uṇādi rules.) through this formation approach of  Uṇādi suffixes 
could be helpful to understand about etymology each word in Sanskrit excellently. 

*นกัศกึษาปรญิญาโท สาขาสนัสกฤตศกึษา ภาควชิาภาษาตะวันออก คณะโบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร
*M.A. candidate, Sanskrit Studies Program, Department of Oriental Languages, Faculty 

of Archaeology, Silpakorn University,Thailand.
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Nevertheless the formation of nouns in sanskrit have many approach, but the forma-
tion approach of  Uṇādi sūtras (Uṇādi rules.) is the most well known. The multiplic-
ity form of Uṇādi sūtras (Uṇādi rules.) was exhibited by own obviously by the rule 
"Uṇādayo bahulam. (pā.sū. 3.3.1)" (The suffixes Uṇ and the rest with the force of the 
present and with a sense simply appellative are attached diversely.)

 	 Keywords : Uṇādi sūtras, Uṇādi suffixes, Dhātus, Anubandhas, Sādhanas

บทน�ำ

ในบรรดาองค์ประกอบส�ำคัญทางไวยากรณ์ของภาษาสันสกฤตซ่ึงแบ่งออกเป็น 8 หมวด คือ 

สนธิ นาม สมาส ตัทธิต  อาขยาต กฤต อุณาทิ และการก อุณาทิถือว่ามีความส�ำคัญไม่แพ้หมวดอื่น ๆ 

ซึ่งจะต้องศึกษาให้ครบทุกหมวดจึงจะถือว่าเป็นผู้มีความรู้ในภาษาสันสกฤตเป็นอย่างดี ถ้าขาดหมวด

ใดหมวดหนึ่งไปย่อมได้ชื่อว่ามีภูมิความรู้ในภาษาสันสกฤตยังไม่แน่นแฟ้นพอ 

เริ่มต้นจากอันดับแรกต้องเรียนรู้เร่ืองของสนธิ ซึ่งเป็นวิธีต่อค�ำศัพท์ตั้งแต่สองบทข้ึนไปให้เน่ือง

เป็นค�ำเดียวกัน โดยค�ำท่ีจะน�ำมาเช่ือมสนธิน้ีเป็นค�ำทุกประเภท ไม่จ�ำกัดว่าจะต้องเป็น นาม+นาม 

เท่านั้น ยกตัวอย่างเช่น ราเชนฺทฺร (ราช+อินฺทฺร) ลมฺโพทร (ลมฺพ+อุทร) เป็นต้น ตัวอย่างค�ำประเภท

อื่นๆ เช่น หฺยวทตฺ (หิ+อวทตฺ) กโรตีติ (กโรติ+อิติ) อิตฺยรฺถะ (อิติ+อรฺถะ) อสาวิติ (อเสา+อิติ) ไจว  

(จ+เอว) เป็นต้น

ล�ำดับต่อมาคือการศึกษาวิธีแจกรูปค�ำนามต่างๆ ตามชนิดของนามในลิงค์ทั้ง 3 คือ ปุลลิงค์  

สตรีลิงค์ และนปุงสกลิงค์ ว่าในแต่ละลิงค์มีวิธีแจกรูปที่คล้ายคลึงหรือแตกต่างกันอย่างไร

เมื่อเรียนรู้วิธีแจกรูปค�ำนามได้อย่างช�่ำชองแม่นย�ำแล้ว หลังจากน้ันก็ไปศึกษาการสร้างค�ำด้วย

วิธีสมาส คือการย่อบทนามตั้งแต่สองบทขึ้นไปเข้าเป็นค�ำเดียวกัน เช่น ราชปุตฺร (ราช+ปุตฺร) ทั้งสอง

ค�ำนี้ถ้าแยกกันอยู่ก็จะมีความหมายคนละค�ำ แต่เมื่อน�ำมารวมเป็นค�ำเดียวกันก็จะได้ความหมายใหม่

เพ่ิมว่า โอรสแห่งพระราชา เป็นต้น ในการสร้างค�ำสมาสนี้บางครั้งก็มีการน�ำหลักของสนธิมาใช้ร่วม

ด้วย คือ สมาสอย่างเดียวไม่พอ ต้องสนธิด้วย ในกรณีที่ค�ำสมาสนั้นมีสระอยู่ข้างหลัง เช่น ปโรปการ 

(ปร+อุปการ) คงฺโคทก (คงฺคา+อุทก) ราชรฺษิ (ราช+ฤษิ) เป็นต้น ด้วยเหตุนี้สมาสกับสนธิจึงมีความ

สัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด

เมือ่เข้าใจวิธกีารสร้างค�ำด้วยวิธสีมาสแล้ว กจ็ะต้องศกึษาการสร้างค�ำด้วยวธิตีทัธติต่อไป เป็นการ

ลงปัจจัยมาท้ายค�ำนามและใช้แทนความหมายของศัพท์ เช่น ภารฺคว (ภฺฤคุ+อณฺ) ลง อณฺ ปัจจัยแทน

ความหมายของศัพท์ว่า อปตฺย (ลูก) ค�ำว่า ภารฺคว จึงหมายถึง ลูกของภฤคุ ซ่ึงเป็นนามหนึ่งของ 

ศุกราจารย์ หรืออย่างค�ำว่า ทณฺฑินฺ (ทณฺฑ+อินฺ) อินฺ ปัจจัยใช้แทนความหมายว่า อสฺติ (มี) ทณฺฑินฺ  

จึงหมายถึง คนมีไม้เท้า ดังนี้เป็นต้น

หลังจากนั้นจะต้องศึกษาการสร้างค�ำกริยาจากธาตุด้วยวิธีของอาขยาตและกฤต ซึ่งค�ำกริยาถือ

เป็นองค์ประกอบหลกัของประโยค ในประโยคหนึง่ๆ ต้องมกีรยิาของผูท้�ำจงึจะเป็นประโยคทีส่มบูรณ์ได้
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องค์ประกอบของไวยากรณ์ต่อมาก็คือ อุณาทิ นั่นเอง ซึ่งอุณาทิในที่นี้ถือเป็นส่วนเพิ่มเติมจาก 

นามกฤต จะเรยีกว่าเป็นนามกฤตโดยทางอ้อมกไ็ด้ แต่การทีน่กัไวยากรณ์จดัแผนกไว้เป็นหมวดหนึง่ต่าง

หาก ก็เพราะอุณาทิเป็นเรื่องของการสร้างค�ำนามและคุณศัพท์โดยตรง ไม่มีค�ำกริยาเข้ามาเก่ียวข้อง  

อีกทั้งอุณาทิปัจจัยมีจ�ำนวนมากกว่ากฤตปัจจัยจึงไม่เอารวมไว้กับกฤตปัจจัย

องค์ประกอบของไวยากรณ์อกีประการหนึง่ คอื การก หรือวากยสัมพันธ์ เป็นการศกึษาโครงสร้าง

ของประโยคว่ามีความสัมพันธ์ เชื่อมโยง เกี่ยวข้องกันอย่างไร ถ้าเข้าใจเร่ืองการกหรือวากยสัมพันธ์

ดีแล้ว ก็สามารถแต่งและแปลภาษาสันสกฤตได้ สถาบันศึกษาแต่ละแห่งจึงนิยมให้ลูกศิษย์เรียนการก

เป็นล�ำดับสุดท้าย เพราะเป็นเรื่องของการท�ำความเข้าใจความเกี่ยวเนื่องสัมพันธ์กันตามกระบวนการ

ทางภาษา เนื่องจากการกมีราย ละเอียดที่สลับซับซ้อน ที่ต้องท�ำความเข้าใจมากนั่นเอง

ความหมายของอุณาทิ

อุณาทิ มาจากค�ำสองค�ำท�ำหน้าที่สมาสและสนธิกัน คือ อุณฺ (ชื่อปัจจัยตัวแรกในอุณาทิสูตร)+ 

อาทิ (เบื้องต้น, เบื้องแรก) มีวิเคราะห์ว่า 

อุณฺ อาทิรฺเยษ�ำ เต อุณาทยะ |

“อุณฺ เป็นเบื้องต้น แห่งปัจจัยเหล่าใด ปัจจัยเหล่านั้นชื่อ อุณาทิ (ปัจจัยมี อุณฺ เป็นต้น)”

โครงสร้างของอุณาทิ

การสร้างค�ำนามตามวิธีการของอุณาทิสูตรนี้ต้องประกอบด้วยโครงสร้างหลักดังต่อไปนี้

- ธาตุ+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ 

ส่วนองค์ประกอบปลีกย่อยที่เพิ่มเติมเข้ามามีดังนี้

- ธาตุ+อาคม+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ

- อุปบท+ ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ 

- บุรพบท+ ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ 

- อุปบท/บุรพบท (มีหรือไม่มีก็ได้)+ธาตุ+สนฺ ปัจจัย+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ

การสร้างค�ำนามและคุณศัพท์ตามโครงสร้างดังกล่าวจะต้องผ่านกระบวนวิธีที่เรียกว่า การต้ัง

วิเคราะห์ เสียก่อน หลังจากนั้นจึงจะส�ำเร็จเป็นรูปศัพท์ต่างๆ ส�ำหรับอุณาทิสูตรนั้นมีไว้เพื่อใช้อ้างอิง

ในการท�ำตัวรูปศัพท์ ตัวอย่าง เช่น ค�ำว่า อญฺชลิ ส�ำเร็จมาจากธาตุ ปัจจัย อะไร ก็จะต้องใช้สูตรก�ำกับ

ในการท�ำตัวดังนี้

√อญฺชู+อลิจฺ ปัจจัย ลง อลิจฺ (อลิ) ปัจจัยด้วยสูตรว่า 

ฤตนยฺญชฺวินยฺญชฺยฺรฺปิมาทฺยตยฺงคฺกุิยกุฤฺศิภยฺศจฺตฺนิยตุชลิชษิณฺชุษิฺชนสฺิยนฺนถิินฺนษินฺนโษษานุกะ |  

(ทศ. ปา. 10.12)

ลง อตฺนิ; ยตุจฺ; อลิจฺ; อิษฺณุจฺ; อิษฺจฺ; อนิ; สฺยนฺ; อิถินฺ; อิษนฺ; อษ; อุษ และ อนุกฺ ปัจจัย หลัง

จาก ฤ; ตนุ; อญฺชู; วนุ, วน; อญฺชู; ฤ; มที; อต; อคิ; กุ, กุงฺ; ยุ และ กฺฤษ ธาตุ ตาม (ล�ำดับ) การนับ ฯ  
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ดังนี้เป็นต้น

ความส�ำคัญของอุณาทิสูตรจึงอยู่ท่ีใช้อ้างอิงในการท�ำตัวรูปศัพท์ ถ้าพบค�ำนามหรือคุณศัพท์

ประเภทอุณาทินาม (นามที่ส�ำเร็จมาจากอุณาทิ) ก็จะสามารถทราบได้ทันทีว่า ลงอุณาทิปัจจัยตัวไหน 

และส�ำเร็จด้วยสูตรว่าอย่างไร

อุณาทิสูตรที่ถูกจัดรวบรวมไว้เป็นหมวดหมู่ส�ำหรับท่องจ�ำเรียกว่า อุณาทิปาฐะ ในอุณาทิปาฐะ

นั้นนิยมจัดแบ่งอุณาทิสูตรออกเป็นปาทะ (section) เพื่อสะดวกในการรวบรวมสูตรหลายสูตรที่ลง

ปัจจัยตัวเดียวกันไว้ในกลุ่มเดียวกัน

ค�ำอธิบายอุณาทิสูตร เรียกว่า อุณาทิวฤตติ เป็นการอธิบายขยายความของอุณาทิสูตรในแต่ละ

สตูรให้ชดัเจนยิง่ขึน้ เพราะข้อความท่ีเป็นตวัสูตรหรอืกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์นัน้บางทก็ีมีเนือ้ความย่อ ไม่

สามารถเข้าใจได้ทนัทว่ีา ใจความของสตูรหมายถงึอะไร เนือ่งจากวิธีการรจนาสตูรจะมข้ีอความทีจ่�ำกดั 

ย่นย่อ กระชับ เพื่อสะดวกในการน�ำไปท่องจ�ำนั่นเอง ดังนั้น การที่จะเข้าใจความหมายของแต่ละสูตร

ได้ จะต้องอาศัยวฤตติ (ค�ำอธิบายสูตร) ประกอบด้วย ซึ่งมิใช่แต่เพียงในอุณาทิสูตรนี้เท่านั้น แต่ยังรวม

ไปถึงสูตรไวยากรณ์ทั้งหมด จะต้องอาศัยวฤตติในการช่วยขยายความของสูตรด้วยเช่นกัน

ความหมายของธาตุ

ธาตุ (verbal roots) มีค�ำแปลตามรากศัพท์ว่า “ทรงเนื้อความ (ความหมาย) ของศัพท์ไว้” ซึ่ง

ความ หมายที่รู้จักกันทั่วไป คือ รากค�ำกริยา นั้นเราอาจแปลมาจากภาษาอังกฤษอีกต่อหนึ่ง แต่ที่จริง 

verbal roots ในภาษาองักฤษหมายเอาทัง้รากศพัท์ของค�ำกรยิาและค�ำนาม รวมไปถงึคุณศพัท์ เพราะ

ทั้งกริยาและนามล้วนส�ำเร็จมาจากธาตุทั้งสิ้น ดังนั้น ธาตุ จึงถือว่าเป็นต้นก�ำเนิดของค�ำศัพท์ทั้งหลาย

 	ค�ำว่า ธาตุ ส�ำเร็จมาจาก √ฑุธาญฺ (ธา)+ตุนฺ (ตุ) ปัจจัยในอุณาทิสูตร มีวิเคราะห์และค�ำแปล 

ดังนี้

ทธาตฺยรฺถํ ธียเต วา’สฺมินฺนรฺถ อิติ ธาตุะ - ศพฺทปฺรกฺฤติะ |  (ทศ. อุ. 1.122)

"สิ่งใด ย่อมทรงไว้ ซึ่งเนื้อความ อีกอย่างหนึ่ง สิ่งใด ย่อมถูกทรงไว้ ในเนื้อความนี้ เหตุนั้น สิ่งนั้น 

เรียกว่า ธาตุ ได้แก่ ต้นก�ำเนิดของศัพท์"

 	แต่ในคัมภีร์นิรุตติทีปนีซึ่งเป็นไวยากรณ์ฝ่ายบาลีได้ให้ความหมายของธาตุว่า ทรงกริยาไว้ ดัง

วิเคราะห์ว่า 

 	กฺริยํ ธาเรตีติ ธาต.ุ (พระธรรมโมลี และคณะ, 2548 : 345) “ย่อมทรงกริยาไว้ เหตุนั้นจึงชื่อ

ว่า ธาต”ุ โดยนยันีแ้สดงให้เหน็ว่าธาตทุุกตวัล้วนมคีวามหมายทีบ่่งถงึกรยิาอาการท้ังสิน้ และได้แบ่งธาตุ

ออกเป็น 3 ประเภท ดังนี้

สา ปกติธาตุ, วิกติธาตุ, นามธาตุวเสน ติวิธา.

1. ปกติธาต ุธาตุมีอรรถตามปกติ เช่น ภู หู คมุ ปจ เป็นต้น
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2. วิกติธาต ุธาตุที่ปรุงแต่งให้มีอรรถพิเศษด้วยอ�ำนาจปัจจัย เช่น ติติกฺข พุภุกฺข เป็นต้น

3. นามธาต ุนามศัพท์ที่น�ำมาใช้ในฐานะเป็นธาตุ เช่น ปุตฺตีย ปพฺพตาย เป็นต้น

 	ปกติธาตุ จ�ำแนกเป็น 2 ประเภท คือ ธาตุมีกรรม (สกมฺมิก) และธาตุไม่มีกรรม (อกมฺมิก)

 	ธาต ุศัพท์ทีใ่ช้ในคมัภีร์ไวยากรณ์เรยีกว่า พยฺากรณธาต ุในภาษาบาลมีจี�ำนวน 1,754 ธาต ุส่วน

ในภาษาสันสกฤตมีจ�ำนวน 2,200 ธาตุ 

เสาตรธาตุ

ยงัมธีาตพุเิศษอกีประเภทหนึง่เรยีกว่า เสาตรธาตุ (sautra-roots) ได้แก่ ธาตุท่ีมใีช้ในสูตร (หลวง

เทพดรุณานุศิษฎ์, 2523 : 20, 32, 53, 99) แต่ไม่พบในธาตปุาฐะ ซึง่ยงัไม่เป็นทีส่รปุแน่ชดัว่า เสาตรธาตุ

มจี�ำนวนเท่าใด แต่ในคมัภร์ีกวกิลัปทรุมะของโวปเทวะได้แสดงจ�ำนวนเสาตรธาตไุว้ทัง้หมด 42 ตวั ดงันี้

 	กรฺก หาเส จกิ ภฺรานฺเตา มรฺก สรฺเป ตุ สิกฺ สิจิ | 

 	มรฺจ คฺราเห คฺรเห กชิ รุเห ณเห ปชิ โรเธ มชิ ธฺวเนา ||  

 	มฏ สาเท วฏิ เสฺตเย กุ ฉิทฺยุฑ สํหเตา |

 	วฑ อาโรหเน กุตฺตฺวาสฺตฺฤเตา ปุตฺต คเตา ลต ||

 	ฆาเต สาตฺก สุเข อุทฺน อุทฺท อุทฺค อาฆาเต กฺษท สํวฺฤเตา |

 	สุทิ โศเภ กปฺ จปเล กฺษุปฺ สาเท ริผ กุตฺสเน ||

 	ริภ รเว สฺตนฺภ สฺตุนฺภ สฺกนฺภ สฺกุนฺภ คฺนุ โรธเน |

 	ฑิม หึเส ธม ธฺวาเน ธฺยาเน ปีย ปฺรีณน อุรฺ คเตา ||

 	ตทฺริ สาเท โมห อุล ทาเห ลุล วิมรฺทเน |

 	สฺยาตฺ ศลฺล ตล คตฺย�ำ มฺฤศฺ ฤศ คติสฺมฺฤตฺโย รศ ขเน สฺวเน ||

 	ภิษฺ รุคฺชเย ยุษฺ ภชเน ลุษ หึสน อิตฺยเสา |

 	ธาตูนามิห เสาตฺราณ�ำ ทฺวิจตฺวารึศทีริตาะ || (Gajanan Balkrishna, 1954 : 56-57)

	 จ�ำนวน 42 แห่งเสาตรธาตุทั้งหลายนั้น ข้าพเจ้า (โวปเทวะ) ได้กล่าวไว้แล้วในกวิกัลปทรุม

ะนี้ คือ 1 ) √กรฺก หาเส  2) √จกิ ภฺรานฺเตา  3) √มรฺก สรฺเป  4) √สิก สิจิ (สิก เสจเน) 5) √สรฺจ  

คฺราเห 6) √กชิ รุเห 7) √ปชิ โรเธ 8) √มชิ ธฺวเนา 9) √มฏ สาเท 10) √วฏิ สฺเตเย 11) √กุ (กุฏ) ฉิทิ  

12) √อุฑ สํหเตา 13) √วฑ อาโรหเณ  14) √กุตฺตุ อาสฺตฺฤเตา  15) √ปุตฺต คเตา  16) √ลต ฆาเต (อาฆาเต  

เวษฺฏเน จ) 17) √สาตฺก สุเข (สาติ สุเข) 18) √อุทฺค อาฆาเต 19) √กฺษท สํวฺฤเตา 20) √สุทิ โศเภ  

21) √กป จปเล 22) √กฺษุป สาเท  23) √ริผ กุตฺสเน 24) √ ริภ รเว 25) √สฺตนฺภ คฺนุ โรธเน 26) √สฺตุนฺภ  

คฺนุ โรธเน 27) √สฺกนฺภ คฺนุ โรธเน 28) √สฺกุนฺภ คฺนุ โรธเน 29) √ฑิม หึเส 30) √ธม ธฺวาเน 31) √ปีย  

ปฺรีณเน 32) √อุร คเตา 33) √ตทฺริ สาเท โมเห 34) √อุล ทาเห 35) √ลุล วิมรฺทเน 36) √ศลฺล คตฺยามฺ  

37) √ตล คตฺยามฺ 38) √ฤศ คติสฺมฺฤตฺโยะ 39) √รศ สฺวเน  40) √ภิษ รุคฺชเย 41) √ยุษ ภชเน  42) √ลุษ 

หึสเน
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นอกจากนี้แล้วยังมีเสาตรธาตุอื่นๆ ที่มิได้ระบุไว้ในคัมภีร์กวิกัลปทรุมะอีกเป็นจ�ำนวนมาก ได้

รวบรวมมาเท่าที่พอค้นได้ ดังนี้

	 43) √ตุ  44) √ภฑ  45) √ปศ; ปศิ  46) √ชุ; ชู  47) √ธนฺว  48) √ฤตฺ  49) √ตว  50) √วธ  

51) √ลุสิ 52) √มรฺจิะ; มรฺจ 53) √ปกฺษิ 54) √ธมิ 55) วรฺณิ 56) กฺษทิ 57) √ปณ; ปน 58) √ศติ  

59) √ทภิ 60) √สฺกุ 61) √ธวิ  62) √วลฺลิ เป็นต้น

	 ธาตุที่เป็นรากค�ำของกริยาและนามเหล่านี้ ในไวยากรณ์บาลีและสันสกฤตจัดแบ่งเป็นหมวด

ต่างๆ ไว้เรยีกว่า คณะ (class) โดยในภาษาบาลไีด้แบ่งคณะธาตุออกเป็น 8 หมวด ส่วนในภาษาสันสกฤต

จัดแบ่งคณะธาตุเป็น 10 หมวด แสดงเป็นตารางเปรียบเทียบได้ดังนี้

บาลี สันสกฤต

คณะ หมวดธาตุ คณะ หมวดธาตุ

1 ภูวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ภู) 1 ภฺวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ภู)

2 รุธาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √รุธ) 2 อทาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √อทฺ)

3 ทิวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ทิวุ) 3 ชุโหตฺยาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √หุ)

4 สฺวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √สุ) 4 ทิวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ทิวฺ)

5 กิยาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √กี) 5 สฺวาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √สุ)

6 ตนาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตนุ) 6 ตุทาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตุทฺ)

7 จุราทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √จุร) 7 รุธาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √รุธฺ)

8 คหาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √คห) 8 ตนาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √ตนฺ)

9 กฺรฺยาทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √กฺรี)

10 จุราทิคณ (หมวดที่ขึ้นต้นด้วย √จุรฺ)

ในจ�ำนวนธาตทุัง้หมด √ภู (ม,ี เป็น) ถอืว่าเป็นธาตตุวัแรก ดงัทีป่าณนิกิล่าวไว้ว่า ภวูาทโย ธาตวะ. 

(ปา. สู. 1.3.1)

อุณาทิปัจจัย

	 ปัจจัย (suffixs or affixs) ในภาษาสันสกฤตเรียกว่า ปฺรตฺยย ตรงกับภาษาบาลีว่า ปจฺจย 

ได้แก่ ค�ำส�ำหรับเติมท้ายศัพท์ต่างๆ เพื่อให้เปลี่ยนรูปจากเดิม มีอ�ำนาจในการก�ำหนดหน้าที่ของศัพท์

ตามขอบเขตของปัจจัยแต่ละตัว ส�ำเร็จมาจาก ปฺรติ+√อิณฺ (คเตา : ไป)+อจฺ ปัจจัยในนามกฤต

อุณาทิปัจจัย (Uṇādi suffixes) คือ ปัจจัยที่ใช้ในอุณาทิสูตร ส�ำหรับสร้างธาตุให้เป็นค�ำนาม

และคุณศัพท์ อุณาทิปัจจัยที่ใช้ในไวยากรณ์สันสกฤตมีจ�ำนวนมากกว่าในไวยากรณ์บาลีถึงสามในสี่เท่า 

กล่าวโดยเฉพาะในคัมภีร์ทศปาทยุณาทิวฤตติได้แสดงจ�ำนวนอุณาทิปัจจัยไว้มากถึง 311 ตัว โดยแบ่ง
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กลุ่มปัจจัยออกเป็น 7 กลุ่ม ดังนี้

1. กลุ่ม กิตฺ ปัจจัย  (ไม่ท�ำคุณ)

2. กลุ่ม จิตฺ ปัจจัย (อุทาตตะอยู่ที่พยางค์ท้าย)

3. กลุ่ม ฑิตฺ ปัจจัย (ลบ ฏิ ปรัตยาหาระ)

4. กลุ่ม ณิตฺ ปัจจัย (ท�ำวฤทธิ)

5. กลุ่ม นิตฺ ปัจจัย (อุทาตตะอยู่ที่พยางค์ต้น)

6. กลุ่ม ศิตฺ ปัจจัย (เฉพาะกับธาตุที่ลงในสารวธาตุกวิภักติ)

7. กลุ่ม ษิตฺ ปัจจัย (แสดงรูปได้มากกว่าหนึ่งลิงค์)

ทั้งนี้ปัจจัยบางตัวอาจจัดเข้าในกลุ่มได้มากกว่าหนึ่งกลุ่ม เช่น อภจฺ ปัจจัย ซึ่งเป็นได้ทั้ง นิตฺ และ 

กิตฺ ปัจจัย, กล ปัจจัย ซึ่งเป็นได้ทั้ง กิตฺ และ จิตฺ ปัจจัย เป็นต้น ทั้งนี้กลุ่มปัจจัยเหล่านี้อาจแบ่งกลุ่ม

โดยจ�ำแนกตามอนุพันธ์ชองปัจจัยได้อีก เช่น ปัจจัยที่มี ก อนุพันธ์จัดเจ้าในกลุ่ม กิตฺ ปัจจัย ปัจจัยที่มี 

ฑ อนุพันธ์จัดเจ้าในกลุ่ม  ฑิตฺ ปัจจัย เป็นต้น

อนุพันธ์ 

อนุพันธ์ (Anubandhas or Indicatory letters) คือ อักษรที่ติดมากับธาตุหรือปัจจัยส�ำหรับ

ใช้เป็นเครือ่งสงัเกต เพือ่ให้ธาตแุละปัจจยัทัง้สองท�ำหน้าทีต่่างกนัออกไป โดยมอีนพัุนธ์เป็นตัวบ่งชี ้เช่น 

√ฑุกฺฤญฺ (ท�ำ) √กฺฤญฺ (เบียดเบียน, ท�ำร้าย) √โอหางฺ (ไป) √โอหากฺ (สละ, ทิ้ง), อนุพันธ์ของปัจจัย เช่น 

อุณฺ (อุ) มีไว้ส�ำหรับท�ำ วฤทธิ เช่น √ฑุกฺฤญฺ (กฺฤ)+อุณฺ (อุ) = การุ, หรืออย่าง อลฺ (อ), อจฺ (อ) ใช้ก�ำหนด

ระดับเสียงให้อยู่ต้นพยางค์หรือท้ายพยางค์ (สฺวรวิเศษ/สฺวรเภท) ตามหลักการสวดพระเวท เป็นต้น 

อนุพันธ์ท่ีติดมากับธาตุและปัจจัยนี้ มิใช่มูลธาตุหรือมูลปัจจัย ดังนั้น จะต้องลบทุกคร้ัง นอกจากนี้

อนุพันธ์ยังมีใช้ในตัทธิตและกฤต เป็นต้น อีกด้วย

ในอุณาทิสูตรการใช้อนุพันธ์เป็นเรื่องที่ส�ำคัญและไม่มีความแตกต่างกันมากนักกับอนุพันธ์ที่

ปรากฏในคมัภร์ีไวยากรณ์อษัฏาธยาย ีอนพุนัธ์ทีป่ราฏในอณุาทสูิตรเกอืบจะมวีตัถปุระสงค์เดียวกนักบั

ที่ใช้ในระบบไวยากรณ์ของปาณินิ (Kashi Ram, 2001 : 4)

สาธนะ 

	 ศัพท์ทีท่่านให้ส�ำเรจ็มาแต่รปูวเิคราะห์ ชือ่ สาธนะ สาธนะน้ันแบ่งเป็น 7 คอื กตัตสุาธนะ, กมัม

สาธนะภาวสาธนะ, กรณสาธนะ, สัมปทานสาธนะ, อปาทานสาธนะ, อธิกรณสาธนะ (สมเด็จพระมหา

สมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส, 2551 : 188)

	 สาธนะ หมายถึง ศัพท์เป็นเครื่องกระท�ำกริยาให้บริบูรณ์ยิ่งขึ้นเพราะประกอบด้วยกริยา- 

นุเคราะห์ต่างๆ อันแสดงเนื้อความให้ชัดเจนได้ ดังมีวิเคราะห์ว่า 

สาธียติ นิปฺผาทียติ กฺริยา เตนาติ สาธน.ํ (พระคันธสาราภิวงศ์, 2538 : 115)
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	 รูปวิเคราะห์ดังกล่าวแสดงตามพระพุทธัปปิยะ (ปทรูปสิทธิฎีกา, ย่างกุ้ง 2509, น. 212-3) ซึ่ง

กล่าวว่า “ตตฺถ สาธียติ นิปฺผาทียติ นิพฺพตฺตนิยาทิเภทา กฺริยา เตน สภาวโต, ปริกปฺปโต วา สิทฺเธน  

กมฺมาทินา การเกนาติ สาธนํ, กมฺมกตฺตุภาวกรณาทิกรณสมฺปทานาปาทานา.”  “ในประโยคนั้น พึง

ทราบเนื้อความว่า  กิริยาอันแตกต่างโดยความเป็นกิริยาที่เกิดขึ้นเป็นต้น ท่านให้ส�ำเร็จด้วยการกนั้นมี

กรรมเป็นต้น ที่ส�ำเร็จโดยตรงหรือโดยอ้อม เพราะเหตุนั้น การกนั้น ชื่อว่า สาธนะ ได้แก่ กัมมสาธนะ 

กัตตสุาธนะ ภาวสาธนะ กรณสาธนะ อธกิรณสาธนะ สมัปทานสาธนะ และอปาทานสาธนะ” อนึง่ ท่าน 

ตารานาถะ (ศพฺทสฺโตมมหานิธิ, พาราณสี 1967, น. 472) ยังกล่าวว่า “สาธน น. สาธฺยเต’เนน. สิธ-ณิจฺ- 

ลฺยุฏฺ. สาธาเทศะ.” “สาธนศัพท์ เป็นนปุงสกลิงค์ วิเคราะห์ว่า สาธฺยเต’เนน. สิธ+ณิจฺ+ลฺยุฏฺ อาเทศ สิธ 

เป็น สาธ”  (พระคันธสาราภิวงศ์, 2538 : 141)

	 สาธนะเป็นช่ือของหรือการกะ (การก) ดังที่คัมภีร์นิรุตติทีปนีกล่าวไว้ว่า “กตฺตา จ กมฺมญฺจ 

กรณญฺจ สมฺปทานญฺจ อปาทานญฺจ อธิกรณญฺจ ภาโว จาติ สตฺต สาธนานิ การกเภโท นาม. “สาธนะ 

7 ประ เภท คือ กัตตุสาธนะ กัมมสาธนะ กรณสาธนะ สัมปทานสาธนะ อปาทานสาธนะ อธิกรณสา

ธนะ และภาวสาธนะ ชื่อว่า ประเภทของการกะ” (พระคันธสาราภิวงศ์, 2538 : 143)

นอกจากนี้ยังมีกล่าวถึงในอุณาทิวฤตติของฝ่ายสันสกฤตอีกหลายคัมภีร์เช่น 

ตาภยฺามนยฺโตรฺณาทยะ | (ปา. ส.ู 3.4.75) ตาภยฺ�ำ สํปรฺทานาปาทานาภยฺ�ำ อนยฺสฺมนิ ฺการเก กรฺตริ 

กรมฺาเทา ยถาภธิาน ํ“ปฺรตยฺยะ” “ประ” อิต ิปรภิาษาย�ำ อณุาทโย ภวนตฺ ิ|  (ทรุคสงิหะ, 1934 : 1)

	 “อุณาทิศัพท์ทั้งหลาย ย่อมลงในปริภาษาสูตรว่า ปฺรตฺยยะ (ปา. สู. 3.1.1)  ปรศฺจ (ปา. สู. 

3.1.2)  ในการกอื่นจากสัมปทานการกและอปาทานการกทั้งสองนั้น คือ กรรตฤการก และกรรมการก 

เป็นต้น (ภาวการก อธิกรณการก) ตามชื่อเรียก”

	 เนื่องจากค�ำว่า สาธนะ เป็นที่รู้จักกันโดยส่วนใหญ่ ดังนั้น ในบทความนี้จะเรียกชื่อ สาธนะ 

แทน การก โดยตลอด

ลักษณะของสาธนะ

	 ศัพท์ใดเป็นชื่อของผู้ท�ำ คือ ผู้ประกอบกิริยานั้น ศัพท์นั้นชื่อว่า กัตตุสาธนะ

	 ผู้ท�ำๆ ซึ่งสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ก็ดี, ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งของที่เขาท�ำ ก็ดี ชื่อว่า กัมม

สาธนะ

	 ศัพท์บอกกิริยา คือ ความท�ำของผู้ท�ำ ชื่อว่า ภาวสาธนะ

	 ผู้ท�ำๆ ด้วยสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ชื่อว่า กรณสาธนะ

	 ผู้ท�ำให้แก่ผู้ใดหรือแก่สิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของผู้นั้น ของสิ่งนั้น ชื่อว่า สัมปทานสาธนะ

	 ผู้ท�ำไปปราศจากสิ่งใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของสิ่งนั้น ชื่อว่า อปาทานสาธนะ

	 ผู้ท�ำๆ ในที่ใด ศัพท์ที่เป็นชื่อของที่นั้น ชื่อว่า อธิกรณสาธนะ
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	 ชื่อสาธนะทั้ง 7 นี้ตรงกับชื่อเรียกในไวยากรณ์สันสกฤตว่า กรรตฤสาธนะ, กรรมสาธนะ, ภาว

สาธนะ, กรณสาธนะ, สัมประทานสาธนะ, อปาทานสาธนะ, อธิกรณสาธนะ ตามล�ำดับ

	 ความจริง สาธนะพบได้เฉพาะในศัพท์ที่ส�ำเร็จด้วยวิธีแห่งกฤตปัจจัยเท่านั้น แต่เพราะวิธีแห่ง

อุณาทิปัจจัยมีลักษณะคล้ายคลึงกับกฤตปัจจัย ท่านจึงสงเคราะห์เข้าในพวกกฤตปัจจัยเสีย จะเรียกว่า 

อณุาท ิเป็นภาคผนวกแห่งนามกฤตก็ได้ ทัง้นีไ้วยากรณ์สันสกฤตบางส�ำนกัถอืว่าอณุาทเิป็นส่วนหนึง่ขอ

งกฤต จึงไม่จัดไว้เป็นแผนกหนึ่งต่างหาก

การสร้างค�ำตามโครงสร้างของอุณาทิ	

	 ดังได้กล่าวแล้วในการสร้างค�ำนามและคุณศัพท์ด้วยอุณาทิสูตร โดยวิธีลงอุณาทิปัจจัยมาข้าง

ท้ายธาตุทั้งหลายนี้ จะต้องผ่านขั้นตอนการตั้งวิเคราะห์ก่อนทุกครั้ง ต่อแต่นี้จะได้จะได้แสดงการสร้าง

ค�ำตามโครงสร้างของอุณาทิต่อไป

1) ธาตุ+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง

	 1.1) อามฺร (มะม่วง) √อมฺ {1}, ปรสฺ.+รกฺ (ร) ปัจจัย ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า 

อมิตมฺโยรฺทีรฺฆศฺจ |  (ทศ. อุ. 8.36)

ลง รกฺ ปัจจัย หลังจาก อม; ตมุ ธาตุ และทีฆะอุปธาของธาตุ ฯ

	 อม คตฺยาเทา เภา | อมติ อมฺยเต วา อามฺระ - จูตะ | กรฺตฺตา กรฺม จ |

	 อม “ไป, ถึง, เปล่งเสียง, คอย ฯลฯ” ภฺวาทิคณะ ฯ ย่อมเปล่งเสียง อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกส่ง

เสียง ชื่อว่า อามฺร ได้แก่ มะม่วง ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

	 ความหมายตามรูปวิเคราะห์ของแต่ละศัพท์ บางทีแปลออกมาแล้ว ก็ไม่เข้าใจอยู่ดีว่าท่านสื่อ

ถึงอะไร ต้องท�ำความเข้าใจว่าเป็นกระบวนการสร้างรูปค�ำตามหลักภาษาเท่านั้น ความหมายไม่จ�ำเป็น

ต้องตรงกับอรรถของธาตุเสมอไป ตามนัยนี้ ถ้าแปลตามรูปวิเคราะห์ต้องแปลว่า “ผู้ส่งเสียง” หรือ “ผู้

ไป” คนฟังก็ไม่อาจรู้ได้ว่าหมายถึงอะไร ผู้รจนาค�ำอธิบายสูตรจึงต้องใส่ค�ำไวพจน์ที่มีความหมายอย่าง

เดียวกันเพิ่มเข้ามา เพื่อให้ทราบว่าค�ำดังกล่าวมีความหมายอย่างไร ในตัวอย่างนี้ค�ำว่า อามฺร มีความ

หมายว่า จูต (มะม่วง)

1.2) อป ฺ(น�้ำ, สิ่งที่ซึมซาบ, สิ่งที่เอิบอาบ) √อาปฺฦ {5}, ปรสฺ.+กฺวิปฺ ปัจจัย ลบปัจจัย และรัสสะ

ต้นธาตุ ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

อปฺโนเตะ กฺวิปฺ  หฺรสฺวตฺวญฺจ |  (ทศ. อุ. 7.1)

ลง กฺวิปฺ ปัจจัย หลังจาก อาปฺฦ ธาตุ และรัสสะ ฯ	

อาปฺฦ วฺยาปฺเตา เสา | อาปฺโนตีติ อาปะ - อมฺภะ | กรฺตฺตา |

	 อาปฺฦ (อาปฺ) “แผ่ไป, ซึมซาบไป, ยึดถือเอา, ลุถึง” สฺวาทิคณะ ฯ ย่อมซึมซาบไป เหตุนั้นชื่อ

ว่า อปฺ ได้แก่ น�้ำ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

	 หมายเหต ุรูปแจกของ อปฺ ศัพท์เป็นได้เฉพาะพหูพจน์อย่างเดียว ไม่มีเอกพจน์
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1.3) อสฺมท ฺ (เรา, สรรพนามที่หนึ่ง) √อสฺ {2}, ปรสฺ.+มทิกฺ (มทฺ) ปัจจัย √อสุ {4}, ปรสฺ.+มทิกฺ 

(มทฺ) ปัจจัย ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

ยุษฺยสิภฺย�ำ มทิก ฺ|  (ทศ. อุ. 6.50)

ลง มทิกฺ ปัจจัย หลังจาก ยุษ และ อสฺ, อสุ ธาตุ ฯ

	 อสฺ ภุวิ | อสฺตีตฺยสฺมต ฺ| อสุ เกฺษปเณ ไท | อสฺยตีตฺยสฺมต ฺ| กรฺตฺตา |

	 อสฺ “มี, เป็น” ฯ  มีอยู่, เป็นอยู่ เหตุนั้นชื่อว่า อสฺมทฺ (เรา, ผู้เป็นอยู่) ฯ อสุ “ขว้างไป, โยนไป, 

ทิ้ง, เหวี่ยงไป, ซัด, ทอดทิ้ง, ละทิ้ง, สละ” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมทิ้งไป เหตุนั้นชื่อว่า อสฺมทฺ (เรา, ผู้ทิ้งไป) ฯ  

เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

	 ข้อสังเกต รูปส�ำเร็จของวิเคราะห์ในที่นี้เป็น อสฺมตฺ ซึ่งตามปกติทั่วไปจะมีรูปเป็น อหมฺ (อหํ) 

แสดงว่า ท่านประสงค์จะให้ศัพท์นี้แจกรูปตามแบบค�ำนามทั่วไปที่เป็น ทฺ การันต์นั่นเอง

	 ได้พบค�ำอธบิายดงักล่าวนีใ้นอณุาทวิฤตตแิห่งกาตนัตระของทรุคสงิหะระบวุ่า  การแจกรปูเช่น

นี้เป็นอุทาหรณ์เฉพาะลิงค์ ดังนี้

อสยฺตตี ิอหมฺ | อถวา ลงฺิคมาโตรฺทาหรณม ฺ| ยษูตตี ิยษุมฺท ฺ| อสยฺตตี ิอสมฺท ฺ| (ทรุคสงิหะ, 1934: 12)

	 หมายเหต ุอสฺมทฺ, ยุษฺมทฺ (1. Sing.) แจกได้สองรูปคือ  อสฺมตฺ-อสฺมทฺ, ยุษฺมตฺ-ยุษฺษมตฺ

1.4) อาคส ฺ(ความผิด, โทษ) √อิณ (อิณฺ - อิ) {2}, ปรสฺ.+อสุนฺ (อสฺ) ปัจจัย อาเทศ อิณ เป็น อาค 

ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

อิณ อาค อปราเธ |  (ทศ. อุ. 9.72)

ลง อสุนฺ ปัจจัย หลังจาก อิณ ธาตุ และอาเทศ อิณ เป็น อาค เมื่ออรรถความผิด ถูกรู้อยู่ ฯ

	 อิณ คเตา อา | เอตฺยเนน วาจฺยตามิติ อาคะ - อปราธะ | กรณมฺ |

	 อิณ “ไป, เคลื่อน, ถึง” อทาทิคณะ ฯ ย่อมไป สู่ภาวะควรถูกว่ากล่าว ด้วยความผิดนี้ เหตุนั้น

ชื่อว่า อาคสฺ ได้แก่ ความผิด, โทษ ฯ เป็นกรณสาธนะ ฯ

	 1.5) อวน ิ(แผ่นดิน, โลก) √อว {1}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

	 อศวตฺฤๅภฺโย’นิะ |  (ทศ. อุ. 1.1)

ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก อศู, อศ; อว และ ตฺฤๅ ธาตุ ฯ

 	อว รกฺษาเทา เภา | อวติ ภูตานีตฺยวนิะ - กฺษิติะ | กรฺตฺตา |

	 อว “รกัษา, คุม้ครอง” ฯลฯ ภวฺาทคิณะ ฯ ย่อมรักษาสัตว์ทัง้หลายไว้ เหตุนัน้ชือ่ว่า อวน,ิ ได้แก่ 

แผ่นดิน ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

2) ธาตุ+อาคม+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง

2.1) อทฺมน ิ(พระอัคนิ, ไฟ) √อท {2}, ปรสฺ.+อนิ ปัจจัย ลง มุฏฺ (มฺ) อาคม ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

อศวตฺฤๅภฺโย’นิะ | (ทศ. อุ. 1.1)

ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก อศู, อศ; อว และ ตฺฤๅ ธาตุ ฯ

	 อท ภกฺษเณ อา | อตฺตีติ อทฺมนิะ - อคฺนิะ | กรฺตฺตา |
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	 อท “กนิ, บรโิภค, กลนืกนิ” อทาทคิณะ ฯ ย่อมกนิ เหตนุัน้ชือ่ว่า อทมฺน ิ(ผูก้ลนืกนิ) ได้แก่ ไฟ ฯ  

เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

2.2) อรฺยมน ฺ(พระอาทิตย์) √ฤ {1}, ปรสฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ลง ยุกฺ (ย) อาคมท้ายธาตุ และลง 

มุฏฺ (มฺ) อาคมหน้าปัจจัย ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกฺลทนฺเสฺนหนฺมูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปฺสนฺปริชฺมนฺมาตริศฺวนฺมฆวนฺ |  

(ทศ. อุ. 6.55)  

ศพัท์เหล่านี ้คอื ศฺวน ฺอกุษฺน ฺปูษน ฺปฺลหีนฺ เกลฺทน ฺเสนฺหนฺ มรูธฺน ฺมชฺชน ฺอรยฺมน ฺวศฺิวปสฺน ฺปรชฺิมนฺ

มาตริศฺวนฺ และ มฆวนฺ ซึ่งถูกลงใน กนินฺ ปัจจัย ย่อมส�ำเร็จ ฯ

ฤ คเตา เภา | อสยฺ คุโณ นปิาตฺยเต ยคุาคมศจฺ ปฺรตฺยยสฺย จามุฑาคมะ | ฤจฺฉตฺยรยฺเต วา อรยฺมา – 

สูรฺยะ | กรฺตฺตา กรฺม จ | 

	 ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะฯ ส�ำหรับธาตุนี้มีการท�ำคุณ และลง ยุกฺ (ย) อาคม 

ส�ำหรับปัจจัย ลง มุฏฺ (มฺ) อาคม ฯ ย่อมเคลื่อนไป อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกเคลื่อนไป เหตุนั้นชื่อว่า อรฺยมนฺ 

(ผู้ขับเคลื่อนไป, ผู้ถูกขับเคลื่อนไป) ได้แก่ พระอาทิตย์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ

	 ส�ำหรับตัวอย่างนี้ถือว่าพิเศษกว่าศัพท์อื่น เนื่องจากมีการลงอาคมทีเดียวสองตัว แต่อุณาทิว

ฤตติของเศวตวนวาสินกล่าวต่างออกไปดังนี้

“มางฺ มาเน” อรฺยปูรฺวาตฺ กนินฺ | อการโลโป นิปาตฺยเต | อรฺยมา อาทิตฺยะ |  (เศวต. อุ. 1.146)

มางฺ (มา) “วัด, ชั่ง, ตวง, ท�ำเสียง” ลง กนินฺ (อนฺ) ปัจจัยหลังจาก มา ธาตุที่มี อรฺย เป็นบุรพบท ฯ  

การลบ อ อักษร ย่อมส�ำเร็จ ฯ อรฺยมา ได้แก่ พระอาทิตย์ ฯ

3) อุปบท+ ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง 

3.1) อุทรถ ิ(คนขับรถ, เนินเขา, เขตเพาะปลูก, ไม้, ฟืน, มหาสมุทร) อุตฺ+√ฤ {1, 3}, ปรสฺ.+ฆถินฺ 

(อถิ) ปัจจัย อาเทศ ฤ เป็น อรฺ ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

อุทฺยรฺตฺเตศฺจิต ฺ| (ทศ. อุ. 1.42)

ในเพราะ อุตฺ อุปบท ลง ฆถินฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า จิตฺ หลังจาก ฤ ธาตุ ฯ

ฤ คเตา เภา, เชา | อุทฺฤจฺฉติ อุทิยรฺตฺติ อุทรฺยเต วา อุทรถิะ - รถวาหะ, วปฺระ, กาษฺํ จ | กรฺตฺตา  

กรฺม จ | 

ฤ “ไป, เคลื่อนไป, บรรลุ, ถึง” ภฺวาทิคณะ, ชุโหตฺยาทิคณะ ฯ  ย่อมเคลื่อนไปข้างบน ย่อมขึ้นไป 

อีกอย่างหนึ่ง ย่อมถูกขึ้นไป ชื่อว่า อุทรถิ ได้แก่ คนขับรถ, เนินเขา, เขตเพาะปลูก, ไม้, ฟืน ฯ 

เป็นกรรตฤสาธนะ และกรรมสาธนะ ฯ

3.2) สงฺกสุก (ทุรชน, คนชั่ว) สมฺ+√กส {1}, ปรสฺ.+อุกนฺ (อุก) ปัจจัย อาเทศ มฺ เป็นอนุสฺวาร และ

อาเทศอนุสวารเป็น งฺ ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

สมิ กส อุกน ฺ| (ทศ. อุ. 3.2)

ในเพราะ สมฺ อุปบท ลง อุกนฺ ปัจจัย หลังจาก กส ธาตุ ฯ
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	 กส คเตา เภา | สมฺยกฺ กสนฺติ ปลายนฺเต ชนา อสฺมาทิติ สงฺกสุกะ - ทุรฺชนะ | อปาทานมฺ |

	 กส “ไป, เคลื่อน” ภฺวาทิคณะ ฯ ชนทั้งหลาย ย่อมไป คือ หนีไป ด้วยดี จากชนนี้ เหตุนั้นชื่อ

ว่า สงฺกสุก ได้แก่ ทุรชน ฯ เป็นอปาทานสาธนะ ฯ

4) บุรพบท+ธาตุ+อาคม (มีหรือไม่มีก็ได้)+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง

	 4.1) อทฺภุต (ความอัศจรรย์, ความประหลาดใจ) อตฺ+√ภู {1}, ปรสฺ.+ฑุตจฺ (อุต) ปัจจัย ส�ำเร็จ

ด้วยสูตรว่า

อทิ ภุโว ฑุตจ ฺ| (ทศ. อุ. 6.22)

ในเพราะ อตฺ อุปบท ลง ฑุตจฺ ปัจจัย หลังจาก ภู ธาตุ ฯ

ภู สตฺตาย�ำ เภา  | อตฺปูรฺวะ | อทฺภวติ อทฺภูยต อิติ อทฺภุตมฺ - อาศฺจรฺยม ฺ | ภาวะ กรฺตฺตา กรฺม จ |

	 ภู “มี, เป็น” ภฺวาทิคณะ ฯ มี อตฺ เป็นบุรพบท ฯ ย่อมเกิดมี เหตุนั้นชื่อว่า อทฺภุต, ความเกิดมี 

ชื่อว่า อทฺภุต, ย่อมถูกเกิดมี ชื่อว่า อทฺภุต ได้แก่ ความอัศจรรย์ ฯ เป็นภาวสาธนะ กรรตฤสาธนะ และ

กรรมสาธนะ ฯ

 	4.2) อวลตฺติกา (เหี้ย, เครื่องใช้ของคนธรรพ์, เครื่องดนตรี) อว+√ลต {1}, ปรสฺ.+ติกนฺ (ติก) 

ปัจจัย+ฏาปฺ (อา) ปัจจัยสตรีลิงค์ ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

กฺฤติภิทิลติภฺยะ กิต ฺ| (ทศ. อุ. 3.29)

ลง ติกนฺ ปัจจัย อันมีชื่อวา กิตฺ หลังจาก กฺฤตี; ภิทิรฺ และ ลต ธาตุ ฯ

ลต เสาโตฺร ธาตุะ อวปูรฺวะ | อวลตติ อวลตฺยเต วา อวลตฺติกา – โคธา, คนฺธรฺวภาณฺฑม ฺ[จ] | 

กรฺตฺตา กรฺม จ |

	 ลต เสาตฺรธาตุ (ธาตุที่ปรากฏเฉพาะในสูตร) มี อว เป็นบุรพบท ฯ  ย่อมเกี่ยวพันกัน  อีกอย่าง

หนึ่ง ย่อมถูกฆ่า เหตุนั้นชื่อว่า อวลตฺติกา, ได้แก่ เหี้ย, และเครื่องใช้ของคนธรรพ์ ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ 

และกรรมสาธนะ ฯ

	 ลต = อาฆาเต เวษฺฏเน จ, เสาโตฺร ธาตุะ – ลตติ 

	 ลต ธาตุเป็นไปในอรรถ ฆ่า, เกี่ยวพัน เป็นเสาตรธาตุ – “ย่อมฆ่า, ย่อมเกี่ยวพัน”

5) อุปบท/บุรพบท (มีหรือไม่มีก็ได้)+ธาตุ+สนฺ ปัจจัย+อุณาทิปัจจัย  นาม/คุณ  ตัวอย่าง

5.1) อาศุศุกฺษณิ (พระอัคนิ, ไฟ) √ศุษ {4}, ปรสฺ.+สนฺ (ส) ปัจจัย (ในความปรารถนา)+อนิ ปัจจัย 

ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

อางิ ศุเษะ สนจฺฉนฺทส ิ| (ทศ. อุ. 1.3)

ในเพราะ อางฺ อุปบท ลง อนิ ปัจจัย หลังจาก ศุษ ธาตุ อันมี สนฺ ปัจจัยเป็นที่สุด ในที่เกี่ยวข้องกับ

พระเวท ฯ

ศุษ โศเษ ไท | อาศุศุกฺษตีตยฺาศุศุกฺษณิะ - อคฺนิะ | กรฺตฺตา |

ศุษ “แห้ง, เหี่ยวแห้ง, แห้งเหือด” ทิวาทิคณะ ฯ ย่อมปรารถนาเพื่อจะเหือดแห้ง เหตุนั้นชื่อว่า 

อาศุศุกฺษณิ ได้แก่ พระอัคนิ (ไฟ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ
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ความเห็นแตกต่างในอุณาทิสูตร

ในการส�ำเร็จรูปศัพท์ของอุณาทิสูตรบางศัพท์ ซึ่งรจนาค�ำอธิบายสูตรโดยหลายส�ำนักจะมีมติที่

แตกต่างกันอยู่บ้าง ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของธาตุหรือปัจจัยมักจะปรากฏให้เห็นอยู่บ่อยครั้ง ความเห็นที่

แตกต่างกนันีถ้อืได้ว่าเป็นความหลากหลายในการแสดงภูมริูข้องผูร้จนาค�ำอธบิายสตูร (วฤตติการ) ทีถ่งึ

แม้ว่าจะคิดเหน็ต่างกนั แต่กม็จีดุหมายปลายทางในการส�ำเรจ็รปูศพัท์เป็นอย่างเดยีวกนั แต่บางคร้ังกม็ี

การวิจารณ์กันตรงๆ เช่นกัน ขอยก ตัวอย่างบางศัพท์จากอุณาทิวฤตติแต่ละส�ำนักมาเปรียบเทียบ ดังนี้

1) อุทก (น�้ำ) อุตฺ+√ขนุ {1}, ปรสฺ. ; อุตฺ+√อญฺจุ {1}, ปรสฺ.+กฺวุนฺ (วุ) ปัจจัย อาเทศเป็น อก และ

ลบธาตุ ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า

อุทกม ฺ|  (ทศ. อุ. 3.11)

ศัพท์ คือ อุทก ซึ่งถูกลงใน กฺวุนฺ ปัจจัย ย่อมส�ำเร็จ ฯ

ขนุ อวทารเณ เภา | อญฺจุ คติปูชนโยะ เภา | อุตฺขายเต อุทญฺจฺยเต วา ตทฺ วายุนา วิภชฺยมานมิ

ติ อุทกมฺ - อมฺภะ | กรฺม |

ขนุ “ท�ำลาย, ขุด” ภฺวาทิคณะ ฯ อญฺจุ “ไป, บูชา, นับถือ” ภฺวาทิคณะ ฯ สิ่งนั้น ถูกลมพัดอยู่ 

ย่อมถูกท�ำลาย หรือ ย่อมถูกไปข้างบน (กระเพื่อม) เหตุนั้นชื่อว่า อุทก ได้แก่ น�้ำ ฯ  เป็นกรรมสาธนะ ฯ

วิธีส�ำเร็จรูปของ อุทก ศัพท์ในทศปาทยุณาทิวฤตตินี้จะแตกต่างจากอุณาทิวฤตติของส�ำนักอื่นๆ 

กล่าว คือ มี อุตฺ อุปสรรคเป็นบุรพบท ลบตัวธาตุ เหลือไว้แต่อุปสรรคกับปัจจัย ดังนี้

อุตฺ+√ขนุ+กฺวุนฺ (วุ > อก)  อุตฺ+อก = อุทก

อุตฺ+√อญฺจุ+กฺวุนฺ (วุ > อก)  อุตฺ+อก = อุทก

ส่วนในอุณาทิวฤตติฉบับอื่นๆ จะมีรายละเอียดตรงกัน โดยส�ำเร็จมาจาก √อุนฺที หรือ √อุท+อก 

(กฺวุนฺ, วุนฺ, กก) ดังนี้

อุนฺเทะ นโลปะ กฺวุนฺปฺรตฺยยศฺจ นิปาตฺยเต | อนฺโตทาตฺตตฺวํ จ นิปาตนาตฺ | อุนตฺตีติ อุทกํ ชลมฺ 

| (เศฺวต. อุ. 2.41)

ลบ น ของ อุนฺที ธาตุ และลง กฺวุนฺ ปัจจัย ฯ ความเป็นอุทาตตะ (เสียงสูง) ในเบื้องปลาย ย่อม

มีหลังจากการส�ำเร็จรูป ฯ ย่อมท�ำให้เปียกชุ่ม เหตุนั้นชื่อว่า อุทก ได้แก่ น�้ำ ฯ

อุทาทิภฺยะ วุนฺปฺรตฺยยะ กิทฺภวติ  | อุทกํ วาร ิ| (โภช.อุ.2.2.10)	  

ลง วุนฺ ปัจจัย อันมีชื่อว่า กิตฺ หลังจาก อุท ธาตุ เป็นต้น ฯ  ส�ำเร็จเป็น อุทก ได้แก่ น�้ำ ฯ

อุนฺเทะ กกปฺรตฺยโย ภวติ | อุนฺที เกฺลทเน | อุนตฺติ กฺลิทฺยเต อเนน วสฺตฺวิติ อุทกํ ชลม ฺ| (ทุรฺค. อุ. 

6.33)	ลง กก (อก) ปัจจัย หลังจาก อุนฺที ธาตุ ฯ  อุนฺที “ท�ำให้เปียก, ท�ำให้ชุ่ม”ฯ  ย่อมท�ำให้เปียกชุ่ม, 

พัสดุ ย่อมถูกท�ำให้เปียกชุ่ม ด้วยสิ่งนี้ เหตุนั้นชื่อว่า อุทก ได้แก่ น�้ำ ฯ

2) ปริชฺมน ฺ (พระจันทร์, พระอัคนิ) ปริ+√ชนี {4}, อาตฺ.+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัย ลบอุปธาของธาตุ 

และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ม ส�ำเร็จด้วยสูตรว่า
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ศฺวนฺนุกฺษนฺปูษนฺปฺลีหนฺเกฺลทนฺเสฺนหนฺมูรฺธนฺมชฺชนฺนรฺยมนฺวิศฺวปฺสนฺปริชฺมนฺมาตริศฺวนฺมฆวนฺ | 

(ทศ. อุ. 6.55)  

ศพัท์เหล่านี ้คอื ศฺวน ฺอกุษฺน ฺปูษน ฺปฺลหีนฺ เกลฺทน ฺเสนฺหนฺ มรูธฺน ฺมชฺชน ฺอรยฺมน ฺวศฺิวปสฺน ฺปรชฺิมนฺ

มาตริศฺวนฺ และ มฆวนฺ ซึ่งถูกลงใน กนินฺ ปัจจัย ย่อมส�ำเร็จ  ฯ

ชนี ปฺราทุรฺภาเว ไท | อสฺย ปริศพฺท อุปธาโลโป มศฺจานฺตาเทโศ นิปาตฺยเต | ปริชายเต’สาวิติ 

ปริชฺมา – จนฺทฺระ อคฺนิศฺจ | กรฺตฺตา | 

ชนี “เกิด, เจริญขึ้น, ปรากฏ, มีขึ้น, เป็นขึ้น” ทิวาทิคณะฯ ส�ำหรับธาตุนี้มี ปริ ศัพท์ (อยู่หน้า) 

การลบอุปธาของธาตุ และอาเทศที่สุดธาตุเป็น ม ย่อมส�ำเร็จ ฯ สิ่งนั้น ย่อมปรากฏขึ้นโดยรอบ เหตุนั้น

ชื่อว่า ปริชฺมนฺ ได้แก่ พระจันทร์ และพระอัคนิ (ไฟ) ฯ เป็นกรรตฤสาธนะ ฯ

ค�ำว่า ปริชฺมนฺ (พระจันทร์) ซึ่งส�ำเร็จมาจาก  ปริ+√ชนี+กนินฺ (อนฺ) ปัจจัยนี้  เป็นมติที่คล้อยตาม

ความ เห็นของนักไวยากรณ์ส่วนใหญ่ อีกทั้งมีตัวอย่างปรากฏในอุณาทิสูตรด้วย แต่ในอุณาทิวฤตติขอ

งอชุชวลทตัตะได้แสดงรปู ปรชิวฺา ไว้ โดยเปลีย่นข้อความในสูตรข้างต้นจาก ปริชมฺน ฺเป็น ปริชวฺน ฺ และ

กล่าวว่าส�ำเร็จมาจาก ปร+ิ√ช ุ(เสาตรธาต ุ: ไป, เคลือ่น, เรว็, ไว)+กนนิ ฺ(อน)ฺ ปัจจยั อาเทศ อ ุเป็น ว ดงันี้

ชุ อิติ เสาโตฺร ธาตุะ ปริปูรฺวะ | ยณาเทศะ | ปริชฺวา – จํทฺระ |   (อุชฺ. อุ. 1.158)

ธาตุคือ ชุ เป็นเสาตรธาตุ มี ปริ เป็นบุรพบท ฯ อาเทศ อุ เป็น ว (ยณฺ = ย ว ร ล ) ฯ ส�ำเร็จเป็น 

ปริชฺวนฺ (ผู้เคลื่อนไปโดยรอบ) ได้แก่ พระจันทร์ ฯ

มีผู้คัดค้านมติของอุชชวลทัตตะไว้ดังนี้

เกจิตฺตุ โชรฺยณาเทเศ ปริเชฺวติ พภาษิเร |

น ตตฺ สาธุ ยโต ลกฺษฺยวิโรธะ สรฺวตะ สฺผุฏะ ||  (เอา. ป. 1.816)

“ส่วนอาจารย์บางพวกกล่าวว่า ปริชฺวา ดังนี้ เพราะอาเทศ อุ ของ ช เป็น ว แต่ค�ำนั้นไม่ดี 

เนื่องจากผิดจากอุทาหรณ์ที่ปรากฏทั่วไป”

ความเห็นน้ีเป็นของเปรุสูริผู้รจนาเอาณาทิกปทารณวะ อีกมติหนึ่งมีกล่าวถึงในเปราฒมโนรมา

ของภัฏโฏชิทีกษิตะโดยระบุถึงอุชชวลทัตตะไว้ตรงๆ ว่า

อุชฺชฺวลทตฺตสฺตุ ปริเชฺวติ ปิตฺวา ชุ อิติ เสาโตฺร ธาตุะ ปริปูรฺวะ ยณาเทศะ ปริชฺวา จนฺทฺร อิตฺ

ยาห | ตลฺลกฺษฺยวิโรธาทุเปกฺษฺยมฺ ||  (เปฺราฒ. 763)

“ส่วนท่านอุชชวลทัตตะออกเสียงเป็น ปริชฺวา แล้วกล่าวว่า เป็น ชุ เสาตรธาตุ (ธาตุที่ปรากฏใน

สูตร) มี ปริ เป็นบุรพบท แปลง อุ เป็น ว ได้รูปเป็น ปริชฺวา หมายถึง พระจันทร์. ค�ำนั้น ควรพิจารณา

เพราะผิดจากอุทาหรณ์ (ของสูตร)”

ทีจ่รงิเม่ือว่าตามหลกัสทัศาสตร์แล้ว ความเหน็ของอชุชวลทตัตะกไ็ม่ถอืว่าผดิแต่อย่างใด เพราะ

บางแห่งเสียงของ ม – ว สามารถใช้แทนกันได้ ยกตัวอย่างเช่น

skt. วยํ (วยมฺ) = pl. มยํ; skt. มีม�ำสา = pl. วีมํสา; skt. ทฺราวิฑ (Dravidian) = pl. ทามิฬ; 

pkt. อาเวล = pkt. อาเมล (Agarland; chaplet worn on the head); pl. อนมตคคฺ = pkt. อณวทคคฺ; 



 The Journal of Humanities Vol.11 No.2 July – December 2019 61

pl. ตุวํ = pkt. ตุมํ; skt. มนฺมถ = pkt. วมฺมห; pl. (skt.) เอวํ (เอวมฺ) = ap. เอม; ดังนั้น skt. ปริชฺมา 

= skt. ปริชฺวา

เกี่ยวกับ ม - ว ใช้แทนกันได้นี้พบว่ามีการแปลง ม เป็น ว แสดงไว้ในไวยากรณ์อัษฏาธยายีของ

ปาณินิด้วยเช่นกัน ในอัธยายะ 8 ปาทะ 2 สูตร 9 มีการอาเทศ ม ของ มตุปฺ ปัจจัย (มตฺ ; pl. มนฺตุ) 

เป็น ว ด้วยสูตรว่า

มาทุปธายาศฺจ มโตรฺ โว ยวาทิภฺยะ |  (ปา. สู. 8.2.9)

“หลังจากปราติปทิกะ คือ มฺ, อุปธาของ มฺ, อวรรณะ และอุปธาของอวรรณะ, อาเทศ [ม] ของ 

มตุปฺ เป็น ว, แต่หลังจาก ย ว จะไม่มีการอาเทศเป็น ว”

ใจความของสูตรนี้ก็คือให้แปลง ม ของ มตุปฺ (มตฺ) ปัจจัย เป็น ว (วตุปฺ = วตฺ) โดยไวยากรณ์

สันสกฤตแสดง มตุปฺ ไว้เพียงตัวเดียว แล้วให้แปลง ม เป็น ว อีกต่อหนึ่ง ในขณะที่ไวยากรณ์บาลีคงจะ

เหน็ว่ากฎเกณฑ์ดงักล่าวค่อนข้างยุง่ยากซบัซ้อนเกนิไป จงึแสดงไว้ทีเดยีว 2 ตวั คอื มนตฺ ุและ วนตฺ ุปัจจยั

และการที่จะแปลง ม เป็น ว ได้นั้นมีกฎเกณฑ์ ดังนี้

1) อยู่หลังจาก มฺ การันต์ เช่น กึวานฺ (กิมฺ+มตุปฺ) ศํวานฺ (ศมฺ+มตุปฺ) เป็นต้น

2) อยู่หลังจากอุปธา (penultimate) ของ มฺ (คือสระของ มฺ) เช่น ศมีวานฺ (ศมี+มตุปฺ) ทาฑิมี

วานฺ (ทาฑิมี+มตุปฺ) เป็นต้น

3) อยูห่ลงัจากอวรรณะ เช่น วฤฺกษฺวาน ฺ(วฤฺกษฺ+มตปุ)ฺ ปลฺกษฺวาน ฺ(ปลฺกษฺ+มตปุ)ฺ ขฏฺวาวาน ฺ(ขฏฺ

วา+มตุปฺ) มาลาวานฺ (มาลา+มตุปฺ) เป็นต้น

4) อยู่หลังอุปธาของอวรรณะ เช่น ปยสฺวานฺ (ปยสฺ+มตุปฺ) ยศสฺวานฺ (ยศสฺ+มตุปฺ) ภาสฺวานฺ (ภาสฺ

+มตุปฺ) เป็นต้น

5) ที่อยู่หลังจาก ย ว ไม่มีการอาเทศ ม เป็น ว เช่น ยวมานฺ (ยว+มตุปฺ) เป็นต้น

ส่วนตามความเห็นของเศวตวนวาสิน ค�ำว่า ปริชฺมนฺ ส�ำเร็จมาจาก ปริ+√ชฺวร (เป็นโรค)+กนินฺ 

(อนฺ) ปัจจัย อาเทศ ชฺวร เป็น ชฺม ดังนี้ 

ชฺวร โรเค ปริปูรฺวะ |  ชฺมาเทศะ กนินฺปฺรตฺยยศฺจ |  ปริชฺมา จนฺทฺระ |  (เศฺวต. อ. 1.146)

ชฺวร “เป็นโรค” มี ปริ เป็น บุรพบท ฯ อาเทศ ชฺวร เป็น ชฺม และลง กนินฺ ปัจจัย ฯ ส�ำเร็จเป็น 

ปริชฺมนฺ ได้แก่ พระจันทร์ ฯ

สรุป

การศึกษาเกี่ยวกับวิธีสร้างค�ำนามและคุณศัพท์จากธาตุด้วยอุณาทิสูตรนี้ นับว่ามีประโยชน์และ

เป็นอุปการะต่อการเรียนภาษาสันสกฤตส�ำหรับนักศึกษาและผู้สนใจใฝ่รู้ท่ัวไปมากทีเดียว เนื่องจาก

ท�ำให้ทราบถึงมูลศัพท์ท่ีส�ำเร็จมาจากวิธีของอุณาทิปัจจัย ตลอดถึงกระบวนวิธีในการส�ำเร็จรูปของค�ำ

ศัพท์อีกประเภทหนึ่งได้เป็นอย่างดี นอกจากนี้ยังเป็นอุปการะเกื้อกูลต่อการศึกษาต�ำราที่เกี่ยวข้องกับ

หลักภาษาอื่นๆ เช่น อภิธาน ว่าด้วยต�ำรารวบรวมค�ำศัพท์ต่างๆ อลังการ ว่าด้วยต�ำราการตกแต่งเสียง
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และความหมายที่ก่อให้เกิดอรรถรสทางภาษา ฉันท์ ว่าด้วยต�ำราการประพันธ์บทร้อยกรองในภาษา

สนัสกฤต เหล่านีล้้วนต้องอาศยัพืน้ฐานในการสร้างค�ำตามหลักนรุิกติศาสตร์ (Etymology) เมือ่เข้าใจวธิี

การอย่างแจ่มแจ้งแล้ว กจ็ะสามารถจดจ�ำค�ำศพัท์ต่างๆ ได้โดยอตัโนมติั ซ่ึงต่างจากการศกึษาภาษาโดย

ทัว่ไปทีน่ยิมจดจ�ำเพยีงความหมายของค�ำศพัท์ให้ได้ มากกว่าการเข้าใจความหมายตามรากศพัท์นัน่เอง

อนึ่ง เมื่อเข้าใจกระบวนการสร้างค�ำศัพท์ตามหลักการของอุณาทิสูตรแล้ว ก็จะช่วยให้ผู้ศึกษา

ภาษาสนัสกฤตเรยีนรูว้ธิกีารสร้างค�ำศพัท์สนัสกฤตประเภทอืน่ๆ เช่น นามกฤต สมาส และตทัธติ เป็นต้น 

ได้โดยไม่ยากนัก
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จาก “วชิรญาณวิเสศ” ถึง “ผู้สาวขาเลาะ”: วัฒนธรรมลิขสิทธิ์ ในประวัติศาสตร์  

การสร้างสรรค์งานวรรณกรรมไทย
From “Vajirayarnvises” to “Phoo Sao Kha Loe” : The Cultural 

Copyrights in the History of Thai Literary Work Creation

พิเชฐ แสงทอง*

Pichet Saengthong*

บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาปรากฏการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมเกี่ยวกับการใช้

กฎหมายลิขสิทธิ์ ผลการศึกษาพบว่าในประวัติศาสตร์การสร้างสรรค์งานวรรณกรรมไทยนั้น เริ่มมีการ

ให้ลขิสทิธิใ์นงานวรรณกรรมเมือ่ครัง้หมอบรดัเลย์จ่ายค่าลขิสทิธิใ์ห้แก่หม่อมราโชทยั ครัน้มาในรชักาล

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้จัดตั้งหอสมุดวชิรญาณโดย

ความดูแลของ “กรรมสัมปาทิกสภา” คณะดังกล่าวได้ออกประกาศห้ามมิให้ผู้ใดเอาเนื้อหาส่วนใด

ส่วนหนึง่จากหนงัสอืวชริญาณวเิสศไปเผยแพร่หรือใช้ประโยชน์ก่อนได้รับอนญุาต ถอืเป็นการคุม้ครอง 

งานสร้างสรรค์มิให้ถูกผู้ใดละเมิด ครั้นเมื่อเกิดวารสารลักวิทยาข้ึนมา จึงมีการเปลี่ยนแนวคิดในการ

สร้างสรรค์งานวรรณกรรมในแนวใหม่ กล่าวคือ งานสร้างสรรค์อาจมีการดัดแปลงกันได้ แต่ต้องขึ้นอยู่

กับหลักวิชา

	 ในอดีตเรื่องลิขสิทธิ์ของไทยอาจไม่เคร่งครัดเท่าใดนัก เพราะปรากฏว่ามีงานวรรณกรรม

สร้างสรรค์หลายชิ้นที่มีผู้น�ำเอาไปใช้ได้โดยไม่ถือว่าผิดแต่ประการใด เช่น การคัดลอกวรรณกรรม หรือ

การน�ำท�ำนองเพลงไทยเดิมไปใช้ เป็นต้น ทว่าระบบลิขสิทธิ์ของไทยกลับอยู่ภายใต้ระบบอุปถัมภ์และ

วัฒนธรรมการเลียนแบบครู ซึ่งขัดกับหลักการเรื่องเรื่องลิขสิทธิ์ตามแบบตะวันตก อย่างไรก็ดีมาใน

ระยะหลังแม้ว่าระบบลิขสทิธ์ของไทยจะขัดกับระบบลขิสิทธิข์องตะวนัตก แต่ก็มีการเรียกร้องศีลธรรม

จากหลายฝ่ายให้ผู้ใช้ประโยชน์จากงานสร้างสรรค์นัน้ๆ ดแูลหรอืให้การช่วยเหลอืผูส้ร้างสรรคง์านด้วย

ค�ำส�ำคัญ วัฒนธรรมลิขสิทธิ์ งานสร้างสรรค์ วรรณกรรมไทย
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Christian missionary to Siam Kingdom  (Thailand), paid the cop right fee to His Royal 
Highness  Rachothai. Later, in the reign of King Rama IV, King Rama IV granted a 
permission to construct a national library named “Ho Samud Vajirayarn” under the 
patronage of “Kammasampathikasapa Council”. Hereafter, the council issued a notice 
to not allow any body taking any part of the book “Vajirayarn” to be published or in use 
without any permission. It was the protection of the creative work from any violation. 
Once the journal of Luk Vitthaya was published, there was a change of perspective 
about literary work in a new way. That is to say, creative work might be adjusted upon 
principles of disciplines. 

In the past, the issue of Thai copyright might not be too strict because many pieces 
of literary creation were brought to be used without any wrong action such as copying 
literature or mixing a new rhythm of Thai classical music. However, it is observed 
that the Thai copyright system has been under the patronage, culture and imitating a 
teacher role which is contradictory to the western system.  In later years, although the 
Thai copyright system has been in contradiction with the western copyright system, 
there are always moral claims from other parties to allow stake holders relating to each 
creative work to take care or help the author of the work. 

Keywords: Cultural copyright; creative work, Thai literary work 

1. บทน�ำ

เพลง “ผู้สาวขาเลาะ” ที่ขับร้องโดยนักร้องที่ขายภาพเซ็กซี่อย่างล�ำไย ไหทองค�ำ นั้น จนถึง

ปัจจุบันมียอดชมในเว็บไซต์ยูทูปกว่า 600 ล้านคลิก ระบบของการแบ่งปันผลประโยชน์ที่ได้จากยอด

คลิปดังกล่าวท�ำให้เกิดปัญหาท่ีน่าคิดว่าในบรรดาผู้เก่ียวข้องกับเพลงทั้ง 3 ฝ่าย คือ บริษัทเพลง นัก

ร้อง และนักแต่งเพลง ฝ่ายใดควรจะได้ส่วนแบ่งอย่างไร และเท่าใด1

ไม่มีข้อก�ำหนดดังกล่าวก�ำหนดไว้อย่างแน่ชัด เพราะเรื่องการใช้ผลประโยชน์จากผลงาน

สร้างสรรค์นั้นเป็นเงื่อนไขหรือข้อตกลงที่คู่กรณีที่เก่ียวข้องต่าง ๆ สามารถตกลงกันได้ตามกฎหมาย 

อย่างไรก็ดี ในสังคมไทย ด้วยเหตุท่ีวิธีคิดเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ไม่ได้มีรากฐานที่เติบโตขึ้นมาเองในสังคม 

ท�ำให้เกิดความลักลั่นในสังคมเก่ียวกับค�ำอธิบายเรื่องนี้อยู่ไม่น้อย ดังเช่นกรณีของเพลง “ผู้สาวขา

เลาะ” ดังกล่าว ฝ่ายคู่ขัดแย้งต่างยอมรับร่วมกันว่าในเบื้องต้น ลิขสิทธิ์เพลงนี้เป็นการซื้อขาดหรือการ

ที่ผู้สร้างสรรค์เพลง ซึ่งเป็นผู้ถือลิขสิทธิ์ตามกฎหมาย ได้มีเจตนาที่จะสละสิทธิ์ในงานอันมีลิขสิทธิ์ของ

ตนให้แก่เจ้าของค่ายเพลงแลกกับค่าตอบแทน อย่างไรก็ดี เมื่อเพลงได้รับความนิยมมากขึ้น ค่ายเพลง

และนักร้องก็ได้รับผลประโยชน์มากขึ้น ฝ่ายผู้สร้างสรรค์เพลงซึ่งได้สระลิขสิทธิ์ของตนไปแล้วก็อาจจะ

เกิดความรู้สึกเสียดายผลประโยชน์ท่ีควรจะได้จากงานสร้างสรรค์อันเคยเป็นลิขสิทธิ์ของตน จึงเกิด

ความขัดแย้งกันขึ้น

		  1ผูเ้ขียนขอขอบคณุคณุจารพุชิญ์ หนคูง และคณุพศิษิฐ์ วชัิยยทุธ นติศิาสตรบณัฑติ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ 

ที่ช่วยหาข้อมูล และร่วมกันถกเถียงประเด็นวัฒนธรรมลิขสิทธิ์ในสังคมไทยอย่างสนุกสนาน จนน�ำมาสู่บทความชิ้นนี้
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ปรากฏการณ์ดังกลา่วกเ็กิดขึน้ในแวดวงวรรณกรรมเช่นเดียวกนั เช่น กรณทีี่นวนิยายชือ่ดงัเรือ่ง 

“ลูกอีสาน” ของค�ำพูน บุญทวี ซึ่งเป็นนวนิยายเรื่องแรกของไทยที่ได้รับรางวัลวรรณกรรมสร้างสรรค์

ยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน (ซีไรต์) ที่ถูกส�ำนักพิมพ์แห่งหนึ่งซื้อลิขสิทธิ์ขาดไปตั้งแต่ในการพิมพ์ครั้งแรก ๆ 

ต่อมาเมื่อวรรณกรรมเรื่องดังกล่าวมีชื่อเสียง แต่นักเขียนผู้ขายลิขสิทธิ์ขายกินอยู่อย่างล�ำบาก จึงเกิด

ค�ำถามขึ้นว่าส�ำนักพิมพ์ควรจะให้ส่วนแบ่งผลประโยชน์เพื่อบรรเทาความทุกข์ยากของเจ้าของลิขสิทธิ์

เดิมบ้างหรือไม่

สองกรณีของความขัดแย้งข้างต้น จะเห็นได้ว่า เป็นความไม่ลงรอยกันระหว่างการถือสิทธิ์บน

อ�ำนาจของกฎหมาย กับการใช้สิทธิ์ในเชิงศีลธรรม หรือคุณธรรม หากเรากล่าวว่า กฎหมายลิขสิทธิ์คือ

รปูธรรมของกฎเกณฑ์ทางสงัคมของสงัคมสมยัใหม่ ส่วนศลีธรรมและคณุธรรม เป็นกฎเกณฑ์ทางสงัคม

แบบดั้งเดิมหรือสังคมจารีตที่เป็นรากฐานของสังคมโดยทั่วไป ปัญหาความขัดแย้งเรื่องลิขสิทธิ์จึงหาใช่

แค่เพียงความขัดแย้งในทางกฎหมายเท่านั้น แต่เป็นความขัดแย้งในทางวัฒนธรรมของสังคมไทยแบบ

จารีต และสังคมไทยที่ก�ำลังเดินเข้าสู่สมัยใหม่อีกด้วย

บทความนี้จึงสนใจศึกษาปรากฏการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมเกี่ยวกับการใช้กฎหมาย โดย

ความสนใจของผูเ้ขยีนเกดิขึน้จากกรณคีวามขดัแย้งระหว่างค่ายเพลง นกัร้อง และนกัแต่งเพลง “ผูส้าว

ขาเลาะ” ตลอดจนความขัดแย้งอื่นๆ หลายกรณีที่เคยเกิดขึ้นในวงการวรรณกรรมไทย โดยประเด็น

บทความจะครอบคลุมไปถึงความคิดและปรากฏการณ์เรื่องลิขสิทธิ์งานสร้างสรรค์ที่ปรากฏทั้งใน

วัฒนธรรมไทย และในกฎหมายลิขสิทธิ์ โดยค�ำถามของบทความจะเกี่ยวกับวิธีคิดเรื่องลิขสิทธิ์ในสังคม

ไทยเกดิขึน้มาอย่างไร สมัพนัธ์กบักฎเกณฑ์ทางสังคมในระดับขนบธรรมเนยีม ประเพณ ีบรรทัดฐานทาง

สงัคมและกฎหมายอย่างไรบ้าง และความสัมพนัธ์เหล่านีเ้อ้ือให้หรอืก่อปัญหาต่อการบงัคบัใช้กฎหมาย

ลิขสิทธิ์ในปัจจุบันอย่างไร อีกทั้งควรจะมีแนวทางแก้ปัญหาอย่างไร

2. ความหมายและประเภทของงานสร้างสรรค์ที่มีลิขสิทธิ์

ความหมายของค�ำว่า “ลิขสิทธิ์” อาจพิจารณาได้จากในพระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 

มาตรา 417 ที่ได้ให้ความหมายไว้ว่า คือสิทธิ์แต่ผู้เดียวที่จะกระท�ำการใด ๆ  ตามพระราชบัญญัตินี้เกี่ยว

กบังานทีผู่ส้ร้างสรรค์ได้ท�ำข้ึน โดยพูดถึงหลกัของกฎหมายลิขสิทธิ ์ว่าคือ สิทธแิต่เพียงผู้เดียวทีจ่ะกระท�ำ

การใด ๆ  เกีย่วกบังานทีผู่ส้ร้างสรรค์ได้รเิร่ิมโดยการใช้สติปัญญา ความรู้ ความสามารถ และความวริิยะ

อุตสาหะของบคุคล หรอืกลุม่บคุคลในการสร้างสรรค์โดยไม่ลอกเลียนงานของผู้อืน่ ทัง้นีง้านสร้างสรรค์

ดงักล่าวต้องเป็นงานตามประเภทท่ีกฎหมายลขิสทิธิใ์ห้คุ้มครอง โดยผูส้ร้างสรรค์จะได้รบัความคุม้ครอง

ทันทีที่สร้างสรรค์โดยไม่ต้องจดทะเบียน ท้ังนี้ก็เพื่อที่จะให้ผู้ที่ได้สร้างสรรค์ผลงานได้รับผลประโยชน์

จากการที่ได้สร้างสรรค์ ไม่ต้องจดทะเบียนแจ้งจดข้อมูลลิขสิทธิ์ต่อกรมทรัพย์สินทางปัญญา ลักษณะ

เช่นน้ี แสดงให้เห็นว่าเจตนารมณ์ของกฎหมายนั้นมุ่งให้ความส�ำคัญกับการสร้างสรรค์ของบุคคลเป็น
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ล�ำดับแรก การปรากฏตัวของสิ่งที่สร้างสรรค์ ไม่ว่าจะปรากฏแก่ตนเองหรือต่อสาธารณชน กฎหมาย

ก็ได้ให้ความคุ้มครองแล้ว

มาตรา 6 วรรค 2 ของพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ไทย พ.ศ. 2537 ได้บัญญัติไว้ว่า “การคุ้มครอง

ลขิสทิธิไ์ม่คลมุถึงความคดิหรอืข้ันตอนกรรมวธิหีรอืระบบ หรอืวธิใีช้ หรอืท�ำงาน หรอืแนวความคดิหลกั

การ การค้นพบ หรอืทฤษฎีทางวทิยาศาสตร์หรอืคณติศาสตร์” จากนยิามตามมาตรากฎหมายดังกล่าว 

จะเหน็ได้ว่า ลขิสทิธ์ิ หมายถงึ สทิธส่ิวนของบคุคลเหนอืผลงานสร้างสรรค์ของตนเอง โดยผลงานนัน้จะ

ต้องไม่เป็นการเลียนแบบหรือลอกเลียนงานสร้างสรรค์ของบุคคลอื่น นิยามของลิขสิทธิ์จึงสัมพันธ์กับ

องค์ประกอบส�ำคัญคือ มีบุคคลผู้สร้างสรรค์ มีความคิดริเริ่มด้วยก�ำลังต่าง ๆ ของตนเอง และงานนั้น

จะต้องตรงตามประเภทที่กฎหมายลิขสิทธิ์ให้คุ้มครอง

กฎหมายลิขสิทธิ์ให้ความคุ้มครองแก่งานสร้างสรรค์ 9 ประเภทตามท่ีกฎหมายก�ำหนด ได้แก่ 

1) งานวรรณกรรม เช่น หนังสือ จุลสาร สิ่งเขียน สิ่งพิมพ์ ค�ำปราศรัย โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 2) งาน

นาฏกรรม เช่น งานที่เกี่ยวกับการร�ำ การเต้น การท�ำท่า หรือการแสดงประกอบขึ้นเป็นเรื่องราว รวม

ถึงการแสดงโดยวิธีใบ้ด้วย 3) งานศิลปกรรม เช่น งานจิตรกรรม งานประติมากรรม ภาพพิมพ์ งาน

สถาปัตยกรรม ภาพถ่าย ภาพประกอบหรืองานสร้างสรรค์รูปทรงสามมิติเกี่ยวกับภูมิประเทศ หรือ

วทิยาศาสตร์ งานศลิปะประยกุต์ ซึง่รวมถึงภาพถ่ายและแผนผงัของงานดงักล่าวด้วย 4) งานดนตรกีรรม 

เช่น ค�ำร้อง ท�ำนอง การเรยีบเรยีงเสยีงประสานรวมถงึโน้ตเพลงทีแ่ยกและเรียบเรียงเสียงประสานแล้ว 

5) งานสิ่งบันทึกเสียง เช่น เทปเพลง เพลงแผ่นคอมแพ็คดิสก์ (ซีดี) ที่บันทึกข้อมูลเสียง ทั้งนี้ไม่รวมถึง

เสียงประกอบภาพยนตร์ หรือเสียงประกอบโสตทัศนวัสดุอย่างอื่น 6) งานโสตทัศนวัสดุ เช่น วีดีโอเทป 

วซีดี ีดวีดี ีแผ่นเลเซอร์ดสิทีบ่นัทกึข้อมลูประกอบด้วยล�ำดบัของภาพหรอืภาพและเสยีงอนัสามารถทีจ่ะ

น�ำมาเล่นซ�้ำได้อีก 7) งานภาพยนตร์ เช่น ภาพยนตร์ รวมทั้งเสียงประกอบของภาพยนตร์นั้นด้วย ถ้ามี 

8) งานแพร่เสียงแพร่ภาพ เช่น การกระจายเสียงวิทยุ การแพร่เสียง หรือภาพทางโทรทัศน์ และ9. งาน

อื่นใดในแผนกวรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ หรือแผนกศิลปะ

ในทางกลับกัน สิ่งสร้างสรรค์อื่น ๆ นอกจาก 9 ประเภทท่ีกล่าวมากฎหมายก็ให้ถือว่าเป็นส่ิง

สร้างสรรค์ที่ไม่มีลิขสิทธิ์ ได้แก่ ข่าวประจ�ำวันและข้อเท็จจริงต่าง ๆ  ที่มีลักษณะเป็นข่าวสาร ข้อมูล ข้อ

เท็จจริงที่เกิดขึ้น และรับรู้ได้ เช่น วัน เวลา สถานที่ ชื่อบุคคล จ�ำนวนคน ปริมาณ เป็นต้น ทั้งนี้ อย่างไร

ก็ดี สิ่งไม่มีลิขสิทธิ์เหล่านี้ก็อาจมีลิขสิทธิ์ข้ึนมาได้ หากมีการน�ำข้อมูลหรือข้อเท็จจริงนั้นมาเรียบเรียง 

เช่ือมร้อย หรือเช่ือมโยง งานนั้นก็จะกลายเป็นการสร้างสรรค์ใหม่ จึงมีลักษณะเป็นงานวรรณกรรม 

อาทิ การวิเคราะห์ข่าว บทความ ผลงานนั้นอาจจะได้รับความคุ้มครองในลักษณะของงานวรรณกรรม

รัฐธรรมนูญและกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับ ประกาศ ค�ำสั่ง ค�ำชี้แจง และหนังสือโต้ตอบของ

กระทรวง ทบวง กรม หรือหน่วยงานอื่นใดของรัฐหรือของท้องถิ่น หรือค�ำพิพากษา ค�ำสั่ง ค�ำวินิจฉัย 

และรายงานของทางราชการ ค�ำแปลและการรวบรวมสิ่งต่าง ๆ  ที่กระทรวง ทบวง กรม หรือหน่วยงาน

อื่นใดของรัฐ หรือของท้องถิ่นจัดท�ำขึ้น
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พึงสังเกตว่าการสร้างสรรค์ในลักษณะที่ยังเป็นนามธรรมอยู่ เช่น ความคิด แนวความคิด ก็ยังไม่

ถือเป็นสิ่งอันมีลิขสิทธิ์เช่นกัน ซึ่งรวมไปถึงขั้นตอน กรรมวิธี ระบบ วิธีใช้หรือวิธีท�ำงาน การค้นพบ หรือ

ทฤษฎีทางวิทยาศาสตร์ หรือคณิตศาสตร์ ด้วย

3. พัฒนาการของความคิดเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ไทย ข้อพิจารณาจากกฎหมาย

ความเป็นมาของกฎหมายลิขสิทธิ์ในประเทศไทยเริ่มขึ้นในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระ

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อมีการจัดตั้ง “หอพระสมุดวชิรญาณ” เมื่อปี พ.ศ. 2424 โดยทรงพระกรุณา

โปรดเกล้าโปรดกระหม่อมให้มีคณะกรรมการบริหารหอพระสมุด ชื่อว่า “กรรมสัมปาทิกสภา” คณะ

กรรมการดงักล่าว ได้จดัพมิพ์หนงัสอืหรอืวารสารวชริญาณวเิสศ โดยน�ำเร่ืองต่าง ๆ  ทีข้่าราชการ ตลอด

จนเช้ือพระวงศ์ต่างๆ ช่วยกนันพินธ์ลงพมิพ์ โดยได้มกีารประชมุหารอืกนัออกเป็นประกาศห้ามมใิห้ผูใ้ด

เอาข้อความจากหนังสือ วชิรญาณวิเสศ ไปตีพิมพเ์ย็บเป็นเล่ม หรือคัดเรื่องหนึ่งเรื่องใดไปตีพิมพ์ โดย

ประกาศนี้ให้มีผลทั้งต่อ วชิรญาณวิเสศ ฉบับก่อน ๆ จนถึงฉบับในขณะออกประกาศ และที่จะพึงออก

ในอนาคตด้วย ส่วนข้อเขียนที่ประกาศหมายคุ้มครองก็รวมถึงข้อเขียนเรื่องต่าง ๆ  ในเล่ม และตลอดถึง

การท�ำเล่ม วชิรญาณวิเสศ ซ�้ำทั้งเล่ม อย่างไรก็ดี ประกาศนี้ก็เปิดโอกาสให้มีการท�ำซ�้ำได้ในกรณีที่ผู้ท�ำ

ซ�้ำได้แจ้งขออนุญาตจากคณะกรรมสัมปาทิกสภาเสียก่อน

ประกาศฉบับนี้ไม่ได้ก�ำหนดโทษผู้ท่ีฝ่าฝืน แต่ก็เห็นได้ชัดว่าอาศัยความย�ำเกรง หรือโทษภัยที่

สัมพันธ์อยู่กับสถานภาพทางสังคมและการเมืองของผู้ห้าม ซึ่งเป็นคณะกรรมการอันเป็นตัวแทนของ

ปัญญาชนชนชั้นสูง สัมพันธ์กับสถาบันพระมหากษัตริย์ สถานภาพของคณะกรรมการจึงย่อมที่จะเป็น

ที่เกรงกลัวอยู่แล้วตามประเพณี

ต่อมา พ.ศ. 2444 ได้มีการออกพระราชบัญญัติกรรมสิทธิ์ผู้แต่งหนังสือ ร.ศ. 120 ก�ำหนดให้ผู้มี

กรรมสิทธิ์ในหนังสือมีอ�ำนาจที่จะพิมพ์ คัด แปล จ�ำหน่าย หรือขายหนังสือที่ตนมีกรรมสิทธิ์นั้นได้แต่

เพียงผู้เดียว ระยะเวลาของกรรมสิทธิ์ตามกฎหมายฉบับนี้คือ ตลอดอายุของผู้แต่งหนังสือและอีก 7 ปี

หลังผู้แต่งถึงแก่ความตาย แต่ถ้ารวมเวลาได้กรรมสิทธิ์ทั้งหมดจนถึงภายหลังผู้แต่งถึงแก่ความตายแล้ว

ไม่ถงึ 42 ปีก็ให้กรรมสทิธิม์อียูต่่อไปจนครบ 42 ปี นบัแต่วนัเริม่ได้รบักรรมสิทธิ ์มข้ีอน่าสงัเกตว่ายงัไม่มี

การบญัญตัศิพัท์ค�ำว่า ลขิสทิธิ ์ในกฎหมายฉบบันีแ้ต่อย่างใด แต่ใช้ค�ำว่า กรรมสิทธิ ์ซ่ึงเป็นลักษณะของ

สิทธิความเป็นเจ้าของต่างจากแนวความคิดเรื่องลิขสิทธิ์โดยทั่วไป ซ่ึงไม่ใช่สิทธิความเป็นเจ้าของ แต่

เป็นสิทธิแต่เพียงผู้เดียวในการที่จะท�ำซ�้ำ ดัดแปลงเผยแพร่ หรืออนุญาตให้ผู้อื่นท�ำซ�้ำ ดัดแปลง หรือ

เผยแพร่ และเน้นการคุ้มครองเฉพาะหนังสือเท่านั้น ไม่รวมถึงงานศิลปกรรมประเภทอื่นด้วยและต้อง

มีการจดทะเบียนเพื่อเป็นแบบพิธีในการได้รับความคุ้มครองด้วย (กองบรรณาธิการ, 2561)

ต่อมาในรชัสมยัพระบาทสมเดจ็พระปกเกล้าเจ้าอยูห่วั กฎหมายลขิสทิธิข์องไทยกม็คีวามชดัเจน 

และสัมพันธ์กับความเคลื่อนไหวเรื่องลิขสิทธิ์ในระดับสากลมากยิ่งขึ้น เนื่องจากประเทศไทยได้เข้าร่วม



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 256268

เป็นภาคีของสหภาพเบอร์น มีพันธะให้ต้องปรับปรุงกฎหมายว่าด้วยลิขสิทธิ์ให้สอดคล้องกับพันธกรณี

ทีป่ระเทศไทยร่วมลงนามไว้ อนัน�ำไปสูก่ารออกพระราชบญัญตัคิุม้ครองงานวรรณกรรมและศลิปกรรม 

พ.ศ. 2474 ยกเลิกพระราชบัญญัติกรรมสิทธิ์ผู้แต่งหนังสือฉบับเก่า

หลักการของพระราชบัญญัตินี้ได้เพิ่มประเภทส่ิงท่ีพึงได้รับความคุ้มครอง ครอบคลุมไปถึงงาน

วรรณกรรมศิลปกรรม ซึ่งหมายความรวมถึงการท�ำข้ึนทุกชนิดในแผนกวรรณคดี แผนกวิทยาศาสตร์ 

และแผนกศิลปะ โดยมีการบัญญัติค�ำว่า “ลิขสิทธิ์” ขึ้นใช้เป็นครั้งแรกในกฎหมายฉบับนี้ นอกจากนี้

ยังคุ้มครองงานอันมีลิขสิทธิ์ของต่างประเทศ ยกเลิกแบบพิธีการได้รับความคุ้มครอง จากท่ีเคยมีการ

จดทะเบียนเป็นไม่มีการจดทะเบียนแต่อย่างใด และก�ำหนดโทษทางอาญาไว้ด้วย (กองบรรณาธิการ, 

2561) จงึอาจกล่าวได้ว่า กฎหมายฉบบันีเ้ป็นจดุก�ำเนดิของค�ำว่า “ลขิสิทธิ”์ และมโนทศัน์เร่ืองลิขสิทธิ์

ที่ริเริ่มการคุ้มครองตั้งแต่ผู้สร้างสรรค์ได้ริเริ่มสร้างสรรค์ โดยไม่จ�ำเป็นต้องจดทะเบียนเสียก่อน

กฎหมายลิขสิทธิ์ไทยมีการปรับปรุงใหญ่อีกครั้งหนึ่งในปี พ.ศ. 2521 พระราชบัญญัติฉบับนี้ถือ

เป็นการยกเลิกพระราชบัญญัติคุ้มครองงานวรรณกรรมและศิลปกรรมที่ใช้มาอย่างยาวนานตั้งแต่สมัย

รัชกาลพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว โดยมีการขยายความคุ้มครองไปอีกหลายงาน คือ งาน

วรรณกรรม นาฏกรรมศิลปกรรม ดนตรีกรรม โสตทัศนวัสดุ ภาพยนตร์ งานแพร่เสียงแพร่ภาพ หรือ

งานอืน่ใดอนัเป็นงานในแผนกวรรณคด ีแผนกวทิยาศาสตร์หรอืแผนกศลิปะ ก�ำหนดความผดิและมบีท

ลงโทษให้สูงขึ้นจากเดิม และก�ำหนดอายุความคุ้มครองเป็นตลอดอายุผู้สร้างสรรค์และต่อไปอีก 50 ปี 

นับแต่ผู้สร้างสรรค์ถึงแก่ความตาย

พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ปี พ.ศ. 2521 มีอายุการใช้งานจนถึงปี พ.ศ. 2537 ที่ได้มีการตราพระ

ราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. 2537 ทั้งนี้ก็เพราะการพัฒนาและการขยายตัวทางเศรษฐกิจการค้า และ

อุตสาหกรรมของประเทศและระหว่างประเทศท�ำให้เกิดความเปลี่ยนแปลงในระบบการสร้างสรรค์

ตลอดจนการเผยแพร่งานสร้างสรรค์อย่างขนานใหญ่ เกิดแนวคิดเรื่องสินค้าทางวัฒนธรรม ซึ่งมีความ

เกี่ยวข้องอย่างส�ำคัญกับลิขสิทธิ์ การเกิดขึ้นของพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ. 2537 จึงเป็นการปรับตัว

บทกฎหมายเพื่อให้สอดคล้องและทันสมัยต่อสถานการณ์ในประเทศและสถานการณ์โลก ควบคุมการ

ใช้ลิขสิทธิ์เพื่อท�ำให้ผู้สร้างงานมีความเช่ือมั่นว่าจะสามารถผลิตงานสร้างสรรค์ออกมาให้มีมูลค่าและ

คุณค่าต่อตนเองอย่างแท้จริง บนพื้นฐานความเชื่อที่ว่ากฎหมายลิขสิทธิ์ที่ทันสมัยจะสามารถอ�ำนวยให้

เกิดการสร้างสรรค์ที่มีคุณค่าขึ้นได้ในสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป

จากที่กล่าวมาจะเห็นได้ว่า ก่อนการประกาศใช้พระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ฉบับปัจจุบัน สังคมไทย

ได้เคยมีตัวบทกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับลิขสิทธิ์ที่ใช้บังคับในประเทศมาก่อนแล้ว 5 ฉบับ คือ 

1) ประกาศหอสมุดวชิรญาณ ร.ศ. 111 

2) พ.ร.บ. กรรมสิทธิ์ผู้แต่งหนังสือ ร.ศ.120  

3) พ.ร.บ. แก้ไข พ.ร.บ. กรรมสิทธิ์ผู้แต่งหนังสือ พ.ศ. 2457  

4) พ.ร.บ. คุ้มครองงานวรรณกรรมและศิลปกรรม พ.ศ. 2474 
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5) พ.ร.บ. ลิขสิทธิ์ พ.ศ. 2521 

โดยใน 3 ฉบับแรกจะเป็นลิขสิทธิ์เก่ียวกับวรรณกรรม อันแสดงให้เห็นถึงบริบททางสังคมของ

กฎหมายที่สังคมไทยในขณะนั้นมีการขยายตัวของอุตสาหกรรมวัฒนธรรมประเภทสิ่งพิมพ์เป็นพิเศษ 

วัฒนธรรมการพิมพ์ซึ่งสัมพันธ์กับการท�ำซ�้ำ การเผยแพร่ และการแจกจ�ำหน่ายในมวลคนหมู่มาก จึงมี

ความสมัพนัธ์กบัพฒันาการของสงัคมไทยท่ีก�ำลงัก้าวสูค่วามทันสมัยอย่างแยกไม่ออก ทัง้นีก้ใ็นแง่ทีก่าร

พมิพ์แสดงให้เหน็ถึงการก้าวสูส่งัคมสมยัใหม่ท่ีมเีครือ่งพิมพ์เป็นเคร่ืองมือในการผลติและแจกจ่ายความ

รู ้ขณะเดยีวกนั แนวคดิทีต่ดิพนัมากบัความเป็นสมยัใหม่ก็คอืสถานะในฐานะองค์ประธานผู้สร้างสรรค์

ความรูข้องปัจเจกบุคคล ดงันัน้ ลขิสทิธิใ์นความรูท้ีไ่ด้รบัการเผยแพร่ผ่านการพมิพ์ของปัจเจกบคุคลสมยั

ใหม่จึงต้องได้รับการปกป้องและคุ้มครอง

4. รากฐานความคิดเรื่องลิขสิทธิ์ของไทย

ประวัติวรรณกรรมที่ว่าด้วยหม่อมราโชทัย ผู้แต่งวรรณกรรมเล่มส�ำคัญเรื่อง “นิราศลอนดอน” 

ได้ค่าลิขสิทธิ์จากโรงพิมพ์หมอบรัดเลย์เมื่อสมัยรัชกาลที่ 4 (พ.ศ. 2405) ดูเหมือนจะกลายเป็นต�ำนาน 

และเป็นจุดเริ่มต้นที่เรามักอดนึกถึงไม่ได้เมื่อคิดถึงค�ำว่า “ค่าลิขสิทธิ์” หรือมูลค่าทางตัวเงินที่นักเขียน

หรอืกวคีวรจะได้รบัจากการลงทนุทางปัญญาและลงแรงทางการสร้างสรรค์งานวรรณกรรมออกมา ข้อ

เท็จจริงนี้ท�ำให้ภาคภูมิใจว่าพัฒนาการเรื่องลิขสิทธิ์นักเขียนของเรานั้นเริ่มต้นมาตั้งแต่ พ.ศ. 2405 เป็น

อย่างช้า อันหลายคนเชื่อว่าเป็นรากฐานพัฒนาการเรื่องลิขสิทธิ์ไทยที่น่าจะยาวนานพอส�ำหรับให้นัก

เขียนหรือผู้สร้างงานสร้างสรรค์ได้รับการยอมรับจากสังคมว่าเป็นอาชีพ ๆ หนึ่ง

ยิง่เมือ่ย้อนกลบัไปพจิารณาประวตัวิรรณกรรมตัง้แต่อดตีจนถงึทศวรรษที ่2520 กจ็ะยิง่ท�ำให้เรา

แน่ใจ เพราะเกิดความเคลื่อนไหวครั้งส�ำคัญ ๆ เกี่ยวกับลิขสิทธิ์นักเขียนมาโดยตลอด ไม่ว่าจะเป็นการ

ประกาศรวมตวัเป็น “คณะสภุาพบรุษุ” ของกหุลาบ สายประดษิฐ์ และคณะ ทีมุ่ง่ชสูถานะของนกัเขยีน

ให้เป็นอาชพีทีย่อมรบัของสงัคม นัยส�ำคญัของการเคลือ่นไหวนีก้บ่็งชีถึ้งการเรยีกร้องสทิธปิระโยชน์ทาง

มลูค่าของนกัเขยีนเหนอืงานสร้างสรรค์ของตน หรือในช่วงทศวรรษที ่2520 ทีก่ล่าวขานกนัถึงเร่ืองราว

ของนกัเขยีนบรรทดั 8 บาทของนกัเขยีนกลุม่วรรณกรรมแนวสะท้อนปัญหาครอบครวัและความสมัพนัธ์ 

และในทศวรรษเดียวกันนี้ก็มีความพยายามท่ีจะวางกฎเกณฑ์ที่เป็นทางการเกี่ยวกับลิขสิทธ์ิงานเขียน 

กระทั่งมาถึงยุค “ช่อการะเกด” ของสุชาติ สวัสดิ์ศรี ที่เรืองเดช จันทรคีรี ที่พยายามตั้งมาตรฐานราคา

เรื่องสั้นที่ช่อการะเกด และนิตยสารต่าง ๆ ซึ่งตีพิมพ์วรรณกรรมควรยอมรับร่วมกัน

อย่างไรก็ดี ความเคลื่อนไหวดังกล่าวนี้ก็ยังเป็นเพียงรากเหง้าความคิดและความรู้สึกของคน

กลุ่มในอาชีพที่เกี่ยวข้องกับก�ำเนิดลิขสิทธิ์เพียงบางกลุ่มเท่านั้น ความเคล่ือนไหวนี้อาจเป็นเพียงกรณี

ตัวอย่าง หรือ ความเคลื่อนไหวที่จะแสดงให้เห็นถึงพัฒนาการในเชิงรูปธรรมของกฎหมายลิขสิทธิ์ใน

สังคมไทย ซึ่งเกิดขึ้นในเวลาต่อมา 
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ในประเด็นนี้ ผู้ศึกษาจะได้กล่าวถึงรากฐานความคิดเรื่องลิขสิทธิ์งานสร้างสรรค์ของสังคมไทย 

โดยจะมุง่พจิารณาจากกฎหมายลขิสทิธิฉ์บบัแรก ๆ  และพิจารณาลกัษณะของวารสารซ่ึงตีพิมพ์เผยแพร่

งานสร้างสรรค์ของไทย โดยเฉพาะในช่วงสมยัรชักาลพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูหั่วเป็นต้น

มา เพื่อแสดงให้เห็นว่า ในรากความคิดของสังคมไทยนั้น แนวคิดเรื่องลิขสิทธิ์ แม้จะมีอยู่ แต่ก็สัมพันธ์

กับสถานภาพทางสังคมของผู้สร้างสรรค์นั้น โดยจะพิจารณาจากประกาศหอสมุดวชิรญาณ ร.ศ. 111 

และพระราชบัญญัติกรรมสิทธิ์ผู้แต่งหนังสือ ร.ศ. 120 และวารสารลักวิทยา ซึ่งถือก�ำเนิดในสมัยกลาง

รัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

4.1 สถานภาพของบุคคล : รากเหง้าของการอ้างลิขสิทธิ์ไทย

ประกาศหอสมุดวชิรญาณ ร.ศ.111 ไม่เพียงแต่เป็นเคร่ืองมือส�ำคัญท่ีแสดงให้เห็นถึงความ

ตระหนักถึงลิขสิทธิ์ในงานสร้างสรรค์ในเชิงประวัติศาสตร์เท่านั้น แต่ยังเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นว่าความรู้

สมัยใหม่นั้นเป็นสิ่งที่มีความสัมพันธ์กับชนชั้นอีกด้วย ดังประกาศฉบับดังกล่าวว่า

“กรรมสัมปาทิกสภา หอสมุดวชิรญาณ รับพระบรมราชโองการเหนือเกล้าฯ ทรง

พระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ประกาศให้ทราบทั่วกันว่า เมื่อปีที่ 8 ของหอพระสมุดวชิร

ญาณกรรมปาทิกสภา ได้ประชุมปฤกษาถึงเรื่องต่าง ๆ ที่ลงพิมพ์ในหนังสือวชิรญาณวิ

เสศน้ัน เปนเรื่องที่กรรมสัมปาทิกสภาแลสมาชิก แต่งเฉพาะสู่กันฟังในสมาชิกของหอ

พระสมดุสมดุวชริญาณเท่านัน้ เหน็ว่า ควรจะห้ามไม่ให้ผูใ้ดเอาไปตีพมิพ์ เยบ็เล่มต่างหาก

ฤาเปนเรื่อง ๆ หนึ่งต่างหาก นอกจากที่ขออนุญาตจากกรรมปาทิกสภาได้แล้ว ตกลงว่า

จะประกาศห้ามต่อไป แต่ยังหาได้ประกาศไม่ กรรมสัมปาทิกสภาปีที่ 11 นี้เห็นว่าความ

คิดที่จะห้ามเช่นนี้เปนการดี ถึงเรื่องต่าง ๆ  ที่ลงในวชิรญาณวิเสศ บัดนี้ ใคร ๆ  ที่ไม่ได้เปน

สมาชิกอาจแต่งส่งได้ทั่วไป ก็เปนการที่หอพระสมุดวชิรญาณ ต้องเสียทรัพย์ซื้อ ประสงค์

ให้สมาชิกได้อ่านส�ำนวนแปลก ๆ แลหาเรื่องลงสู่สมาชิกฟังให้คล่องขึ้น ถึงเช่นนี้ผู้ที่แต่ง

ส่งก็คงเปนสมาชิกโดยมาก รวมใจความว่า เรื่องลงในวชิรญาณวิเสศ ส�ำหรับประดับโสต

สมาชิกของหอพระสมุดวชิรญาณเปนการเฉพาะหมู่ฉนี้ ทั้งเรื่องที่เปนประโยชน์ หากจะ

พมิพ์เป็นเล่มจ�ำหน่ายขายได้คล่อง กไ็ว้ส�ำหรับหอพิมพ์ขึน้เองดีกว่า จะได้เปนผลประโยชน์

ของหอพระสมุดขึ้นด้วย จึงปฤกษาเห็นพร้อมกันว่าควรจะออกประกาศห้ามเสียบัดนี้ ได้

น�ำความขึ้นกราบบังคมทูลพระกรุณาทราบฝ่าละอองธุลีพระบาท ทรงพระกรุณาโปรด

เกล้าฯ พระราชทานพระบรมราชานุญาตแล้ว จึงประกาศห้ามตั้งแต่นี้ต่อไป ห้ามไม่ให้ผู้

ใดเอาเรื่องความต่าง ๆ  ที่ได้ลงพิมพ์ในหนังสือวชิรญาณวิเสศแล้ว แต่ปีก่อน ๆ  แลปีนี้ ทั้ง

ปีต่อไป ไปพมิพ์เปนหนงัสอืเล่ม ฤาหนงัสืออย่างหนึง่อย่างใดนอกจากทีข่ออนญุาตต่อกร

รมสัมปาทิกสภาได้แล้วนั้นเป็นอันขาด” (ประกาศหอสมุดวชิรญาณ, 29 สิงหาคม ร.ศ.

111-อักขระตามต้นฉบับ)
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เมื่อพิจารณาว่า หนังสือวชิรญาณวิเสศนั้น เป็นหนังสือในระบบสมาชิกที่สมาชิกทั้งหมดเป็น

ขนุนางและชนชัน้สูงในสมัยรชักาลท่ี 5 เนือ้หาในวารสารเป็นการ “แสดงความเหน็อธบิายความรูต่้าง ๆ   

ได้แก่ การบรหิารร่างกาย การท�ำสวน อะไรเป็นศกึษา แต่งต�ำราใหม่ ๆ  เป็นต้นว่า สยามไวยากรณ์ ลงข่าว

ค�ำลอื แปลหนงัสอืต่างประเทศ เช่น หนงัสอืสญัญาอเมริกันกับจีนบ้าง ด้านศาสนา มพุีทโธวาทโลกธรรม 

สาราณยิธรรม อปัปมาทธรรม เป็นต้น มพีระราชนพินธ์บ้าง หโิตปเทศและเรวดีนพมาศ ประกาศต่าง ๆ  

สุภาษิต เบ็ดเตล็ด ต�ำรายา ต�ำราชีพจร ต�ำราผีหลวงและต�ำราสัตว์ตก โคลงฉันท์เก่าใหม่” ก็จะเห็นว่า

วชริญาณวเิสศเป็นพ้ืนท่ีของความรูแ้บบสมยัใหม่ท่ีส�ำคญั ซ่ึงเหล่านกัเขยีนหรอืผูส้ร้างสรรค์ความรูเ้หล่า

นีม้สีถานะเป็นชนชัน้น�ำของสงัคม ดงัจะเหน็ตวัอย่างว่า ในวชริญาณวเิสศฉบบัท่ี 1 นกัเขียนผู้สร้างสรรค์

ผลงานก็เป็นเชื้อพระวงศ์ทั้งหมด ประกอบด้วย พระเจ้าน้องยาเธอกรมหมื่นราชศักดิสโมสร หม่อมเจ้า

เจ๊ก พระยาอนุรักษราชมณเฑียร พระยาราชประสิทธิ (วชิรญาณวิเสศ, 110, หน้า 8)

ในแง่นี้ ความรู้สมัยใหม่ กับชนชั้นสูงจึงเป็นสิ่งที่สัมพันธ์กันอย่างไม่อาจปฏิเสธได้ ความส�ำคัญ

ดังกล่าวนี้ได้รับการน�ำเสนอในวารสารเล่มดังกล่าว ด้วยเหตุนี้ความคิดเรื่องการเป็นเจ้าของสิทธิ์เหนือ

งานสร้างสรรค์ หรือลิขสิทธิ์จึงมีความสัมพันธ์กับสถานภาพของบุคคลด้วย เมื่อความรู้สมัยใหม่เป็นสิ่ง

ทีถ่กูผกูขาดโดยชนชัน้สงู การสร้างสรรค์ของชนชัน้สูงจึงเป็นการสร้างสรรค์ท่ีมีลิขสิทธิ ์กล่าวอกีนยัหนึง่

ก็คือการที่จะบอกว่า งานสร้างสรรค์ใดเป็นลิขสิทธิ์ของผู้ใดนั้นย่อมสัมพันธ์กับสถานภาพของผู้นั้นด้วย 

ดังเราจะเห็นได้ว่า หนังสือวชิรญาณวิเสศ ได้พยายามน�ำเสนอแนวคิดเรื่องนี้ โดยการยกเอางานของ

พระมหากษัตรย์ิในกาลก่อนมาตพีมิพ์ ประเมนิคณุค่า และผูกตราสิทธิเ์หนอืงานเอาไว้กบัองค์พระมหา

กษัตริย์ โดยบรรณาธิการระบุว่า ในการน�ำเรื่องมาตีพิมพ์นั้น สามารถยกเอาข้อความหรืองานเขียนเก่า 

ๆ มาแสดงได้เช่นเดยีวกนั แต่กรณขีองการยกงานพระมหากษตัริย์ขึน้มา กต้็องเพ่ือแสดงให้เหน็ถงึพระ

ปรีชาของพระมหากษัตริย์นั้น ด้วยผลงานของพระมหากษัตริย์ไม่เพียงแต่งดงามในทางวรรณศิลป์ แต่

ยังมีคุณค่าที่ไม่อาจปฏิเสธได้ด้วย

“หนังสือใหม่ซึ่งนักปราชญ์ราชกระวีได้ประพันธ์ไว้เปนค�ำกลอนเรื่องต่าง ๆ  ก็มิได้

เหนถ้อยค�ำส�ำนวนในเรื่องหนึ่งเรื่องใดที่จะไพเราะดื่มน�้ำใจมีรสเสมอฤายิ่งขึ้นไปกว่าพระ

ราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาไลยแต่สักเรื่องหนึ่งได้เลย ควรจะเป

นที่ยกที่สรรเสริญได้ว่าพระราชนิพนธ์นั้น เป็นข้อค�ำประกอบด้วยพระสติปรีชาญาณ...

จัดเป็นเป็นปฏิภาณกระวี แลจินตกระวีอันพิเสศโดยแท้” (วชิรญาณวิเสศ, 110, หน้า 

16-อักขระตามต้นฉบับ)

บรรณาธิการได้เสนอให้สมาชกิวชริญาณวเิสศได้ทรงพระราชนพินธ์ทีพ่บมาลงพิมพ์ด้วยเพ่ือจะได้

รวมพิมพ์เป็นเล่มต่อไป ไม่ใช่เพียงด้วยเหตุผลด้านวรรณศิลป์ แต่ “เพื่อเชิดชูพระเกียรติยศในพระบาท

สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวที่ได้ทรงพระราชนิพนธ์เหล่านี้ไว้ด้วย” (วชิรญาณวิเสศ, 110, หน้า 16)

จะสังเกตได้ว่าแนวคิดเรื่อง “การเชิดชูเกียรติ” นั้นอีกนัยหนึ่งก็ส่ือความไปถึงการระบุตัวตน

ของผู้เขียนลงไปประทับในงานเขียน อันเป็นการแสดงกรรมสิทธิ์เหนืองานสร้างสรรค์ตามแนวคิดเรื่อง

ลิขสิทธิ์ในปัจจุบันนั่นเอง 
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ปรากฏการณ์ท่ีชนช้ันสงูสร้างสรรค์ข้อเขยีนโดยระบชุือ่ผู้เขยีนก�ำกบัไว้ ตลอดจนการระบพุระนาม

พระมหากษัตริย์ในพระราชนิพนธ์ของพระองค์ดังกล่าวข้างต้น แสดงให้เห็นว่ารากเหง้าวิธีคิดเกี่ยวกับ

ลิขสิทธิ์ในสังคมไทยนั้นเกิดข้ึนมาบนพ้ืนฐานของวิธีคิดเกี่ยวกับสถานภาพบุคคล ซ่ึงต่างจากพิจารณา

ถึงรากฐานจากคุณค่าของการสร้างสรรค์ของปัจเจกบุคคลเหมือนอย่างรากเหง้าของการถือลิขสิทธิ์ใน

สังคมตะวันตก ที่กรณีการละเมิดลิขสิทธิ์ในประวัติศาสตร์ตะวันตกบ่งชี้ถึงการปฏิเสธการสร้างสรรค์

ของพระเจ้า และการไม่ยอมรับลิขสิทธิ์เหนืองานสร้างสรรค์โดยพิจารณาสถานภาพบุคคล2

วธิคีดิดงักล่าวได้แสดงให้เหน็ชัดขึน้จากค�ำประกาศหอสมดุวชริญาณ ร.ศ.111 ทีไ่ด้ห้ามไม่ให้น�ำ

ข้อเขยีนจากวชิรญาณวิเสศไปตพีมิพ์เผยแพร่ซ�ำ้อกี จนกว่าจะได้รับการอนญุาตจากกรรมสมัปาทกิสภา

เนือ่งจากเหน็ว่า  “เรือ่งความต่าง ๆ  ทีล่งพมิพ์ในหนงัสือวชริญาณวเิสศนัน้เปนเร่ืองทีก่รรมสัมปาทกิแล

สมาชิกแต่งเฉพาะสูก่นัฟัง ในสมาชกิของหอพระสมดุวชริญาณเท่านัน้... เรือ่งลงในวชริญาณวเิสศส�ำหรบั

ประดับโสตสมาชิกของหอพระสมุดวชิรญาณเปนการเฉพาะหมู่ฉนี้…”  ประกาศนี้จึงเป็นการแสดงให้

เห็นว่าความรู้สมัยใหม่ และความรู้เฉพาะชนช้ันนั้นเป็นความรู้ที่พึงได้รับการสงวนไว้เพียงเฉพาะกลุ่ม

เท่านั้น ยังไม่ใช่ความรู้ที่สาธารณะควรจะได้ “ประดับโสต” แต่อย่างใด

4.2 ลักวิทยา: การเข้าสู่สังคมสมัยใหม่ กับศาสตร์ของการละเมิดลิขสิทธิ์

วารสารลักวิทยา ซึ่งถือก�ำเนิดขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2448 หลังหนังสือวชิรญาณวิเสศกว่า 2 ทศวรรษ 

เป็นวารสารส�ำคัญอีกวารสารหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงวิธีคิดของสังคมไทยเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ โดยวารสาร

ฉบับนี้มีนักเขียนเป็นขุนนางข้าราชการรุ่นใหม่ และชนชั้นสูงที่เรียนจบจากต่างประเทศ ดังนั้นข้อเขียน

ที่ปรากฏในเล่มจึงเป็นข้อเขียนที่แปลและแปลงมาจากงานของนักเขียนต่างประเทศอีกต่อหนึ่ง ค�ำว่า 

“ลัก” ในความหมายของวารสารจึงเป็นไปได้ทั้งความหมายโดยตรงที่หมายถึงการ “ลักลอก” และ

ความหมายโดยนัยที่หมายถึง “การแปลหรือแปลง” ค�ำว่า “วิทยา” ที่น�ำมาต่อท้ายแสดงให้เห็นการ

เห็นความส�ำคัญของวิทยาการความรู้แบบสมัยใหม่ พร้อม ๆ กับที่ไม่ปิดบังด้วยว่า การลักลอกนั้นก็

จ�ำเป็นจะต้องมีหลักวิชาอีกด้วย

		  2กรณีความขัดแย้งเรื่องลิขสิทธิ์ที่อาจเปรียบเทียบกับกรณีของไทยได้ก็คือคดีละเมิดลิขสิทธิ์ท�ำส�ำเนาคัมภีร์

ทางศาสนา เมื่อ พ.ศ. 1103 ระหว่างอาจารย์กับลูกศิษย์ โดยนักบุญโคลัมบา (St.Columba) มิชชันนารีชาวไอริช ได้

แอบท�ำส�ำเนาคมัภร์ีทางศาสนาของนกับญุฟินเนยีน (St.Finnian) ซึง่เป็นอาจารย์เพือ่เกบ็ไว้ใช้เอง อาจารย์มองว่าการ

กระท�ำของศิษย์เป็นการละเมิดสิทธิของตน จึงโต้แย้งและอ้างว่าตนคือผู้ที่มีสิทธิเหนือส�ำเนาที่นักบุญโคลัมบาท�ำขึ้น 

แต่นักบุญโคลัมบาแย้งว่าถ้อยค�ำของพระเจ้าไม่ควรถูกเก็บซ่อนให้สูญหาย แต่ควรที่จะน�ำออกเผยแพร่สู่สาธารณะ 

ท�ำให้เขาควรมีสิทธิที่จะท�ำส�ำเนาเอกสารดังกล่าว ข้อพิพาทดังกล่าวได้รับการตัดสินโดยกษัตริย์เดอร์มอร์ท (King 

Dermot) ซึ่งอ้างหลักการ  “แม่วัวย่อมมีสิทธิเหนือลูกวัวที่ตนให้ก�ำเนิด” (to every cow its calf) ท�ำให้นักบุญฟิน

เนียนชนะคดี (อดิเทพ พันธ์ทอง. 2559) ค�ำตัดสินนี้แสดงให้เห็นว่า คัมภีร์ต้นฉบับที่นักบุญเขียนขึ้นถูกพิจารณาเป็น 

“งานสร้างสรรค์ของปัจเจกบุคคล” คัมภีร์หรือค�ำสอนที่อาจารย์สอนลูกศิษย์จึงยังเป็นลิขสิทธิ์ของอาจารย์อยู่ แม้ลูก

ศิษย์จะได้น�ำไปท�ำส�ำเนาแล้วก็ตาม เป็นที่น่าสังเกตว่า ค�ำตัดสินนี้แสดงให้เห็นถึงการปฏิเสธว่าคัมภีร์ “ไม่ใช่ถ้อยค�ำ

ของพระเจ้า” ด้วย
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รากฐานของวิธีคิดเกี่ยวกับการแปลและแปลงดังกล่าวนี้นี่เองต่อมาก็ได้กลายมาเป็นส่ิงที่สร้าง

ความชอบธรรมให้กับการสร้างสรรค์งานวรรณกรรมของชนชั้นสูง และชนชั้นกลางใหม่ในช่วงสมัย

รัตนโกสินทร์ตอนกลาง โดยเฉพาะในยุครัชกาลท่ี 6-7 ดังจะเห็นพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวจ�ำนวนหนึ่งท่ีดัดแปลงมาจากวรรณกรรมคลาสสิคของตะวันตก อย่างเช่น

เรื่องชุด นิทานทองอิน ท่ีได้รับอิทธิพลมาจากนวนิยายชุดเชอร์ลอค โฮล์มส์ โดยพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงรับอิทธิพลทั้งด้านโครงเรื่อง ตัวละคร ฉาก และกลวิธีการเล่าเรื่อง กล่าว

กันว่าชุดนิทานทองอินนี้ รัชกาลที่ 6 ทรงปรับปรุงให้เชอร์ลอค โฮล์มส์ มีสีสันแบบไทยโดยอาศัยความ

รู ้ประสบการณ์ ภูมหิลงัทางสงัคม และวฒันธรรมในสังคมไทยเข้าไปอย่างเหมาะสม (องัคณา สุขวเิศษ, 

2519) เช่นเดยีวกบันวนยิายหลายเรือ่งของ ม.ร.ว.คกึฤกธิ ์ปราโมช กเ็ป็นการสบืทอดวิธคีดิเกีย่วกบัการ

ดัดแปลงในลักษณะของการน�ำเข้าความรู้ซึ่งมีรากฐานมาจากหนังสือลักวิทยานี่เอง3

5. วัฒนธรรมลิขสิทธิ์ไทยกับความขัดแย้งกับรากฐานของกฎหมายลิขสิทธิ์สากล

จากทีไ่ด้กล่าวมา จะเห็นได้ว่ารากฐานวิธคีดิเก่ียวกบัลขิสทิธิใ์นสงัคมไทยนัน้ สมัพันธ์กบัทัง้ชนชัน้

ทางสงัคมและการเมอืง ตลอดจนความเปลีย่นแปลงทางสังคมและวฒันธรรม สิง่เหล่าน้ีเป็นเหมอืนปัจจัย

ที่เตรียมความพร้อมให้กับสังคมไทยในอันท่ีจะตอบรับการเข้ามาของกฎหมายลิขสิทธิ์จากตะวันตก  

ขณะเดียวกันยังกลายเป็นปัจจัยที่ท�ำให้เกิดความไม่ลงรอยระหว่างวิธีคิดด้ังเดิม กับวิธีคิดสมัยใหม่อีก

ด้วย ในประเด็นนี้ จะได้พิจารณาเหตุปัจจัยส�ำคัญที่แสดงให้เห็นถึงความไม่ลงรอยระหว่างกฎเกณฑ์

		  3เช่น หลายชีวิต แต่งเป็นเรื่องราวของผู้คนร้อยพ่อพันแม่ ตั้งแต่พระเอกลิเก โจร โสเภณีภิกษุ แพทย์ นักเขียน 

หม่อมเจ้า ฯลฯ ที่ต้องการลงพร้อมกันเมื่อเรือมีโดยสารในแม่น�้ำเจ้าพระยาล่มลงกลางพายุฝน จากนั้นจึงย้อนกลับไป

เล่าเรือ่งราวทีผ่่านมาของชวีติทัง้หลายก่อนจะต้องมาถงึจดุจบ นวนยิายเรือ่งนีถ้กูหยบิยกไปเทยีบเคยีงกบั The Bridge 

of San Luis Rey ของ Thornton Wilder นักเขียนอเมริกัน ที่เริ่มต้นด้วยฉากอุบัติเหตุสะพานเชือกขาด ที่เมืองลิมา 

เปรู เมื่อเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1714 (พ.ศ. 2257-สมัยอยุธยาตอนปลาย) เหตุการณ์นั้นท�ำให้มีผู้เสียชีวิตพร้อมกัน 5 

คน บาทหลวงลูกหน่ึงท่ีพบเห็นเหตุการณ์เกิดค�ำถามว่าพระผู้เป็นเจ้าทรงมีวัตถุประสงค์ใดในการนี้ จึงลงมือสืบสวน 

ค้นคว้าหาความเป็นมาของบุคคลที่ดูเหมือนจะไม่เกี่ยวข้องกัน ว่าเหตุใดจึงมามีอันให้ต้องข้ามสะพานแห่งนี้ ณ เวลา

เดียวกัน ส่วนเรื่อง ไผ่แดง เป็ยนวนิยายว่าด้วยหมู่บ้านชาวนาเล็กๆ ห่างไกลในชนบทภาคกลาง เมื่อมีความขัดแย้ง

ทางอุดมการณ์ระหว่าง แกว่น แก่นก�ำจร ชาวนาหัวเอียงซ้าย กับสมภารกร่างแห่งวัดไผ่แดง เพื่อนรักวัยเยาว์ โดยมี 

“หลวงพ่อ” พระประธานในโบสถ์ คอยส่งเสียงพูดคุย ซักถาม โต้แย้ง หรือเหน็บแนมสมภารกร่างเป็นระยะๆ หลาย

ฉากหลายตอนใกล้เคียงอย่างยิ่งกับ The Little World of Don Camillo ของนักเขียนอิตาลี เพียงแต่เปลี่ยนฉาก

เป็นเมืองชนบทอิตาลีตอนเหนือยุคหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 และเปลี่ยนตัวละครเป็นนายกเทศมนตรีสมาชิกพรรค

คอมมิวนิสต์ บาทหลวงคาทอลิก กลับรูปพระเยซูบนไม้กางเขนในโบสถ์แทน หรือเรื่อง กาเหว่าที่บางเพลง นวนิยาย

วิทยาศาสตร์เรื่องเดียวของ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ว่าด้วยมนุษย์ต่างดาวมา “ฝาก” ตัวอ่อนไว้ในร่างของผู้หญิง 214 คน ที่

กิ่งอ�ำเภอบางเพลง ทั้งสาวแก่แม่ยายและยายชี เมื่อคืนวันแรม 2 ค�่ำเดือน 12 เรื่องนี้มีความคล้ายคลึงกับนวนิยาย

วิทยาศาสตร์เรื่อง The Midwich Cuckoos ของ John Wyndham ซึ่งต่อมาถูกสร้างเป็นภาพยนตร์อีก 2 ครั้งในชื่อ 

Village of the Domned (ศรันย์ ทองปาน. 2559)
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หรอืวัฒนธรรมทางสงัคมและกฎหมายลขิสทิธิซ์ึง่เติบโตกลายเป็นตัวบทกฎหมายทีใ่ช้บังคบัขึน้ภายหลงั

5.1 วรรณกรรมกับศิลปะท้องถิ่นเพื่อการใช้ประโยชน์ กับลิขสิทธิ์ที่ล่องลอย

รากฐานความคดิเรือ่งลขิสทิธิข์องไทยดงักล่าวมาข้างต้นได้กลายเป็นเบ้าทีห่ล่อหลอมวธีิคดิเกีย่ว

กับลิขสิทธิ์ในสังคมมาอย่างยาวนาน โดยเฉพาะเกี่ยวกับงานสร้างสรรค์ของชนชั้นที่มีสถานภาพทาง

สังคมกล่าวคือชนช้ันสูง (ในยุคต้น) และชนช้ันกลาง (ในยุคต่อมา) รากฐานความคิดนี้อาจเรียกได้ว่า

เป็นประวัติศาสตร์ความคิดว่าด้วยลิขสิทธิ์ไทยก็ว่าได้

อย่างไรกด็ ีข้างต้นกเ็ป็นแต่เพียงวธิคีดิบนฐานของวฒันธรรมแบบลายลกัษณ์อกัษร กล่าวคอื มุง่

อธบิายเฉพาะกับปรากฏการณ์การสร้างสรรค์วรรณกรรมลายลกัษณ์อกัษรเท่านัน้ หากแต่ในสงัคมไทย

โบราณประชาชนส่วนใหญ่ต่างด�ำรงชวีติอยูใ่นวฒันธรรมมขุปาฐะมากกว่าลายลกัษณ์อกัษร วธิคีดิเกีย่ว

กับลิขสิทธิ์ของพวกเขาจึงเป็นอีกแบบหรืออีกลักษณะ กล่าวคือ วรรณกรรมจะไม่มีปัจเจกบุคคลอ้าง

สิทธิ์ในการสร้างสรรค์หรือถือครอง แต่จะถือเป็นสมบัติของสังคมหรือชุมชน ดังเราจะเห็นได้จากงาน

สร้างสรรค์ เช่น “เพลงไทยเดิม” (ท่ีใครก็สามารถน�ำค�ำร้องหรือท�ำนองไปใช้ หรือสร้างสรรค์ใหม่ได้ 

แม้ว่าต่อมาจะท�ำให้งานสร้างสรรค์นั้นกลายเป็นลิขสิทธิ์เฉพาะบุคคลไปก็ตาม) หรือ “วรรณกรรมพื้น

บ้าน” ที่ไม่มีใครผูกขาดเป็นเจ้าของโครงเรื่องหรือแนวเรื่อง ทั้งนี้ยังหมายรวมถึงศิลปะพื้นบ้านต่าง ๆ  

เช่น ภาพวาดฝาผนังโบสถ์ท่ีจารึกเรือ่งราวทางพระพทุธศาสนา สิง่เหล่านีก้ไ็ม่มกีารอ้างกรรมสทิธ์ิ เพราะ

เป็นการสร้างสรรค์บนรากฐานของการอุทิศเพื่อพระศาสนา จึงอาจกล่าวได้ว่า หากจะถือว่าลักษณะ

ดังกล่าวแสดงออกถึงแนวคิดลิขสิทธิ์ท่ีบ่งช้ีว่าสังคมไทยมีรากเหง้าลิขสิทธิ์มาเนิ่นนาน สิทธิ์ในการใช้

ประโยชน์งานสร้างสรรค์ในสังคมไทยยุคจารีตก็คงเป็นเง่ือนไขที่ฝังแฝงอยู่อย่างลึกซ้ึง อันอาจเรียกได้

ว่าเป็น “ลิขสิทธิ์ที่ล่องลอย”

ในขนบการคดัลอกวรรณกรรมพืน้บ้าน เรากจ็ะเหน็วธิคีดิเกีย่วกบัลขิสทิธิท์ีล่่องลอยดงักล่าวนีเ้ช่น

กนั ดงัเช่น ในวรรณกรรมพืน้บ้านภาคใต้ทีม่กีารจารลงในหนงัสือบดุ แม้ในพับหนงัสืออาจจะมกีารกล่า

วนามว่าใครเป็นผูเ้ขยีนหรอืผูค้ดัลอกวรรณกรรมส�ำเนานัน้ แต่ค�ำว่า “ผูเ้ขยีน” หรอื “ผูค้ดัลอก” นีก้ห็า

ใช่สิ่งที่แสดงถึงลิขสิทธิ์แต่อย่างใด หากเป็นเพียงการเป็น “ผู้คัดส�ำเนา” หรือท�ำซ�้ำวรรณกรรมเรื่องเก่า

ก่อนเพื่อเผยแพร่ต่อ อันจะเป็นการท�ำบุญเพื่อหวังผลในภายภาคหน้า ค�ำว่า “ผู้เขียน” ในวรรณกรรม

พืน้บ้านจงึไม่ได้หมายถึงองค์ประธานผูส้ร้างสรรค์ หรอืเป็นนกัเขยีนผูถ้อืลขิสทิธิดั์งความหมายของค�ำ ๆ   

เดียวกันนี้ในปัจจุบัน แต่เป็นเพียงผู้ส่งสารจากบรรพชนหรือชุมชนเจ้าของวรรณกรรมไปสู่คนอื่น ๆ ผู้

เขยีนไม่ตระหนกัถึงฐานะของผูส้ร้างสรรค์วรรณกรรมในตวัเอง แต่มองตนในฐานะผู้ส่งผ่านความรู ้สาระ 

และความบนัเทิงท่ีซกุซ่อนอยูใ่นวรรณกรรมเรือ่งนัน้ โดยมเีป้าหมายอยูท่ี ่“บญุ” ทีไ่ด้รบั ซึง่ต่างกนัอย่าง

สิ้นเชิงกับรากฐานความคิดเรื่องลิขสิทธิ์ที่อยู่บนพ้ืนฐานของผลประโยชน์ท่ีจะพึงได้จากงานสร้างสรรค์

นั้นโดยตรง และผู้ได้ก็ต้องเป็นบุคคลผู้สร้างสรรค์นั้น ๆ ตัวเรื่องคิดและแรงกายของตนเอง
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5.2 วัฒนธรรมอุปถัมภ์ กับการทอดกายถวายใจ

กล่าวกันว่าสงัคมไทยมกีระดกูสนัหลงัอยูท่ีร่ะบบอปุถมัภ์ ความสัมพนัธ์ทางสงัคมทีม่ทีศิทางจาก

บนลงล่างในระบบอปุถมัภ์ได้ท�ำหน้าทีห่ล่อเลีย้งวฒันธรรมผูใ้หญ่-ผูน้้อย ผูอ้ปุถมัภ์-ผูร้บัการอปุถมัภ์ ให้

คงอยูอ่ย่างยาวนาน ด้วยเหตนุี ้ผูน้้อยจงึมกัต้องยอมมอบกายถวายตัวเพือ่เป็นผูถ้กูอปุถมัภ์อนัจะสามารถ

ใช้การอปุถมัภ์น้ันไต่เต้าขึน้ไปสูโ่อกาสในชวีติทีด่กีว่า ทัง้นีร้ะบบอปุถมัภ์นัน้มุ่งจ่ายค่าตอบแทนด้วย “บญุ

คุณ” ที่ไม่มีวันจบ กรณีของความขัดแย้งระหว่างนักแต่งเพลง “ผู้สาวขาเลาะ” กับค่ายไหทองค�ำก็เช่น

เดียวกัน ปรากฏการณ์ความขัดแย้งแสดงให้เห็นว่า ความสัมพันธ์ระหว่างนักแต่งเพลง ซึ่งขณะนั้นเป็น

เพียงเด็กวัยรุ่นคนหนึ่ง อายุเพียง 19 ปี พร้อมและยินยอมที่จะลดสิทธิเหนือการสร้างสรรค์ของตัวเอง 

ด้วยการเข้าสู่ระบบอปุถัมภ์ของผูท้ีม่บีทบาทอยูใ่นวงการเพลงคนหนึง่ ซึง่ต่อมากลายเป็นเจ้าของบรษิทั

ผลิตเพลง เธอเคยให้สัมภาษณ์ตอนหนึ่งว่า

“อามบ่เคยลืมบุญคุณ จ�ำได้ตลอดว่ามื้อแรกท่ีเป็นนักร้องไผเป็นคนดึงมาจากข้ี

ตม และจ�ำได้ดีว่านายห้างกะบ่มีหยังคือกัน ในมื้อที่มีแล้ว เจ้าสิเฮดจั่งได๋กับเด็กน้อยกะ

ได้ เข้าใจ แต่ในเมื่อโดนเอาเปรียบตลอด ๆ อามขอใช้สิทธิในการปกป้องจะของแน่เด้อ” 

(www.thairath.co.th/content/1291416)

การเปรียบเทียบตัวเองว่า เดิมอยู่ใน “ขี้ตม” เป็นเพียง “เด็กน้อย” คือส�ำนึกถึงการขาดโอกาส 

และความไร้สิทธิของตัวเอง การเข้ามาสู่ระบบอุปถัมภ์ท�ำให้เธอมีโอกาส แต่ก็เป็นเพียงโอกาสภายใต้

ระบบอุปถัมภ์นั้นเท่านั้น กล่าวคือ เธอได้ยินยอมขายลิขสิทธิ์เพลงนั้นไปให้ค่ายเพลงเพื่อแลกกับค่า

ลิขสิทธิ์เพียงไม่มากนัก ซ่ึงในขณะนั้น เธอเองก็คงตระหนักว่าสถานะของความเป็นขี้ตมและเป็นเด็ก

น้อยก็เพียงพอแล้วกับค่าลิขสิทธิ์เท่านั้น เพราะการที่เธอจะรู้ว่าต่อมาอีกไม่นานเพลงนี้จะสร้างมูลค่า

มหาศาลให้กบัค่ายเพลงย่อมเป็นสิง่ทีข่ีต้มและเดก็น้อยจินตนาการไม่ออก กล่าวอกีนยัหนึง่กค็อื สถานะ

ภายใต้ระบบอปุถมัภ์ ท�ำให้ผูถ้กูอปุถมัภ์จนิตนาการไม่ออกว่าตนจะได้รับส่ิงท่ีดีท่ีสุดในชวีติเมือ่ไหร่ และ

อย่างไร นอกจากความฝัน ความหวังที่น้อยนักจะเป็นความจริงได้

วธิคิีดท่ีมรีากมาจากระบบอุปถัมภ์เช่นน้ีจงึเป็นสิง่ทีข่ดัแย้งกบัรากฐานของกฎหมายลขิสทิธิท์ัว่ไป

อย่างเด่นชัด เพราะรากฐานความคิดเรื่องลิขสิทธิ์คือความตระหนักถึงสิทธิเหนืองานสร้างสรรค์ กล่าว

อกีนยัหนึง่กค็อื งานสร้างสรรค์นัน้ได้ยกระดบัให้บคุคลผู้สร้างสรรค์งานให้มคีณุค่าขึน้มาด้วยในฐานะที่

ผู้สร้างสรรค์นั้นได้ริเริ่มโดยการใช้สติปัญญาความรู้ ความสามารถ และความวิริยะอุตสาหะของตนเอง

ในการสร้างสรรค์ โดยไม่ลอกเลยีนงานของผูอ้ืน่ ขณะทีผู่ส้ร้างสรรค์ในสงัคมไทย แม้ว่าจะได้สร้างสรรค์

งานที่มีคุณค่าด้วยสติปัญญาและความรู้ ตลอดจนความวิริยะของตนเอง แต่วัฒนธรรมอุปถัมภ์ก็กดตัว

ตนของผูส้ร้างสรรค์ให้ต�ำ่ลงกว่างาน เป็นเพยีงผูอ้ยูใ่ต้อปุถมัภ์ ผลงานอนัเกดิจากผูอ้ยูใ่ต้อปุถมัภ์จึงย่อม

กลายเป็นผลงานและผลประโยชน์ของอุปถัมภ์ไปด้วย ไม่ว่าจะโดยสิ้นเชิง หรือบางส่วน ในแง่นี้ระบบ

อปุถมัภ์จงึอาจเปรยีบได้เป็นการจ้างแรงงานหรอืจ้างท�ำของท่ีผลงานตกเป็นของนายจ้าง เพียงแค่ระบบ

อุปถัมภ์ไม่ได้ให้ค่าแรงเป็นเงินตรา แต่ให้เป็นความมั่นคงปลอดภัยภายใต้การดูแลอุปถัมภ์
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ด้วยเหตุนี้ หากมองในแง่ผลประโยชน์ ระบบอุปถัมภ์จึงขัดกับหลักประโยชน์ที่ควรจะได้มาก

ขึ้นจากงานสร้างสรรค์ อันเป็นรากฐานของค�ำว่า “ลิขสิทธิ์” หรือ “copyright” ในภาษาอังกฤษด้วย 

เพราะค�ำ ๆ นี้มีรากศัพท์มาจาก “copia” ค�ำละตินแปลว่า “ท�ำให้มากขึ้น” เพื่อหมายถึงสิทธิในการ

ท�ำซ�้ำผลิตภัณฑ์ที่สร้างสรรค์ขึ้นจากสมองของมนุษย์ อันเป็นสิทธิหวงกันมิให้ผู้อื่นกระท�ำการใด ๆ อัน

เป็นการท�ำซ�้ำ หรือ เผยแพร่โดยไม่ได้รับอนุญาตซ่ึงงานอันได้รับความคุ้มครองนั้น ๆ อย่างไรก็ดี ใน

ระบบอุปถัมภ์ สิทธิท่ีจะท�ำให้มากข้ึนนั้นจะตกไปอยู่แก่ผู้อุปถัมภ์ ซ่ึงเปรียบเสมือนผู้จ้างแรงงานหรือ

จ้างท�ำของไปโดยปริยาย ดังเช่น กรณีการให้จิตรกรลูกศิษย์วาดภาพแล้วให้จิตรกรอาจารย์เป็นผู้สลัก

ลายมือชื่อตัวเองเป็นต้น

5.3 วัฒนธรรมการลอก-เลียน กับการบูชาครู

ส�ำนึกเรื่องการบูชาครู เป็นส�ำนึกท่ีถือได้ว่าเป็นส่วนหนึ่งของระบบอุปถัมภ์ ทว่าเป็นระบบ

อุปถัมภ์ที่ยืนอยู่บนรากฐานของการศึกษาในระบบสังคมเก่าที่มีลักษณะของการศึกษาในส�ำนักเรียน

กับเกจิอาจารย์ผูม้คีวามรู ้ดงัในหนงัสอืวชริญาณวเิสศทีร่ะบวุ่าสงัคมสยามขณะนัน้ ในหมูช่นชัน้สงูและ

ขุนนางนั้น มีระบบการศึกษาอยู่ 3 แบบ คือ การศึกษาในครอบครัว โดยพ่อแม่ว่าจ้างครูอาจารย์ที่มี

ความรู้มาสอนถึงบ้าน แบบต่อมาคือการส่งไปเรียนยัง “ส�ำนักอาจาริยา” ต่าง ๆ  ซึ่งตั้งเป็นส�ำนักศึกษา 

อันเป็นแบบที่เลียนแบบมาจากการเรียนการสอนในพระพุทธศาสนาแต่เดิม และแบบสุดท้ายคือ การ

เรียนในโรงเรียนสมัยใหม่ (วชิรญาณวิเสศ, 2428)

การเล่าเรียนทั้ง 3 แบบนี้ล้วนแล้วแต่ยืนอยู่บนรากฐานของปรัชญาการเรียนรู้แบบไทยดั้งเดิมที่

ให้คุณค่ากับบทบาทและแบบแผนของครูผู้สอน (นิธิ เอียวศรีวงศ์, 2546) กล่าวคือ ครูมีบทบาทของผู้

ให้ความรูข้ณะเดยีวกนักเ็ป็นมาตรฐานของความรู้ในแบบต่าง ๆ  ด้วย การท�ำให้ได้อย่างครู (แต่ไม่ต้องดี

เหมอืนคร)ู จงึเป็นอดุมคตขิองการศกึษาไทย ในแง่นีลู้กศษิย์ทีป่ระสบความส�ำเร็จ คอืศษิย์ทีท่�ำได้ดีเท่า 

ๆ ทีค่รเูคยท�ำมา ในวัฒนธรรมการเรยีนรูข้องไทย ระดับของคณุค่าการสร้างสรรค์ของปัจเจกบคุคลจึงขึน้

อยู่ว่าการสร้างสรรค์นั้นตามรอยครูหรือไม่ กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ การสร้างสรรค์ในวัฒนธรรมการเรียน

รู้ของไทยไม่เอื้อให้กับปัจเจกบุคคลในการใช้ความคิด หรือความวิริยะอุตสาหะสร้างสรรค์สิ่งใหม่ที่ไม่

เคยบงัเกดิข้ึนมาก่อน ทุกอย่างล้วนมแีบบแผนทีถ่กูสร้างไว้ใช้เป็นมาตรฐานในการประเมนิค่าแล้วทัง้สิน้

ด้วยเหตนุี ้การเลยีนแบบคร ูหรอืการลอกเลยีนคร ูซึง่ในวฒันธรรมตะวนัตกเป็นสิง่พงึปฏเิสธ จะ

กลับได้รับการยกย่องอย่างสูงในวัฒนธรรมการเรียนรู้ของไทย อย่างไรก็ดี เมื่อสังคมไทยได้รับอิทธิพล

เรื่องลิขสิทธิ์ซึ่งเกิดขึ้นบนรากฐานของสังคมตะวันตกมากขึ้น  สิ่งนี้จึงกลายเป็นความขัดแย้ง หรือย้อน

แย้งที่ยังหาทางลงตัวไม่ได้ ดังเช่น กรณีการถูกกล่าวหาว่า “ลอกเลียน” บทกวีของกวีชื่อดัง-ศิวกานท์ 

ปทุมสูติ เมื่อปี 2534  กวีท่านนี้ถูกกวีรุ่นใหม่คนหนึ่งเขียนบทความวิจารณ์บทกวีชิ้นหนึ่งของเขาซึ่งตี

พมิพ์ในคอลมัน์ “ล�ำน�ำสยามรฐั” หนงัสอืพมิพ์ สยามรัฐสัปดาห์วจิารณ์ ว่าลอกเลียนบทกวชีิน้หนึง่ของ

เนาวรตัน์ พงษ์ไพบลูย์ โดยผูว้จิารณ์สามารถแจกแจงและเปรียบเทียบตัวบทให้สังคมเหน็ได้อย่างชดัเจน
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ว่ามีการลอกเลียนจริง ๆ ต่อมาไม่นานนัก ศิวกานท์ ปทุมสูติ ก็ออกมาเขียนบทความชี้แจง โดยระบุว่า 

บทกวีชิ้นนั้นของเขาเดินตามรอยเนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์จริงดังที่ผู้วิจารณ์กล่าว การกระท�ำของเขาจะ

เรียกว่าเป็นการลอกเลียนก็ได้ แต่เจตนาท่ีแท้จริงขณะเขียนคือการคารวะเนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์ ใน

ฐานะ “ครูกวี” มีได้รับการยอมรับนับถือและเป็นผู้สร้างสรรค์บทกวีที่มีคุณค่าน่ายกย่องผู้หนึ่ง ส�ำหรับ

เนาวรัตน์แล้ว เขาเป็น” “ครูกวี” ที่สังคมศรัทธา (พิเชฐ แสงทอง, 2558)

5.4 อุดมคติในการสร้างสรรค์งานวรรณกรรมกับวิธีคิดที่ไม่เอื้อให้เกิดความตระหนักถึงลิขสิทธิ์

	 ด้านหนึง่ของความคิดเรือ่งลิขสทิธิท่ี์ส่อให้เหน็ว่าเกดิขึน้ในสงัคมไทยมาอย่างช้านาน อย่างช้าก็

ต้องแต่ทศวรรษ 2400 โดยเฉพาะกรณีนิราศลอนดอน และการรวมกันของนักเขียนซึ่งเป็นชนชั้นกลาง

ใหม่ในนามคณะสภุาพบุรษุ เหล่านีไ้ด้พฒันาให้สงัคมวงกว้าง หรือสงัคมของผูอ่้านวรรณกรรม ตลอดจน

ผู้รับรู้เรื่องนักเขียนและวรรณกรรมคาดหมายถึงร่องรอยของส�ำนึกถึงเรื่องนี้กันอย่างเต็มเปี่ยม อย่างไร

ก็ดี ในอีกด้านหนึ่ง มันกลับบอกเราว่า ต�ำนาน 2 เรื่องนี้หาได้สร้างส�ำนึกให้แก่สังคมวรรณกรรมเกี่ยว

กับลิขสิทธิ์ของนักเขียนหรือกวีในระดับที่หมอบรัดเลย์ส�ำนึกต่อหม่อมราโชทัยเลย  ไม่ว่าสังคมไทยจะ

กลายเป็นตะวันตกซึ่งเป็นภูมิภาคต้นแบบของส�ำนึกลิขสิทธิ์ไปมากเพียงใดก็ตาม

สาเหตุที่น่าตระหนักนั้น ผู้เขียนเห็นว่ามีอยู่อย่างน้อย 2 ประการ

ประการแรกก็คือ ความคิดที่ว่าวรรณกรรมต้องเป็นเครื่องยกระดับผู้คนและสังคม ความคิดนี้

หาไม่ได้มีรากเหง้ามาจากวรรณกรรมก้าวหน้าในทศวรรษท่ี 2470 และหลังจากนั้นเท่านั้น แต่ความ

คิดแบบมนุษยนิยมท่ีมองมันเป็นองค์ประธาน ประดิษฐกรรมใด ๆ ไม่ว่าเทคโนโลยี ศิลปะ ปรัชญา 

วรรณกรรม ล้วนแล้วแต่เป็นสิ่งที่ต้องใช้เพื่อพัฒนามนุษย์เท่านั้น ขณะเดียวกันก็เป็นวิธีคิดของชนชั้น

สูงและชนชั้นเกิดใหม่อย่างชนช้ันกลางใหม่ในช่วงหลังรัชกาลที่ 5  ที่มองเห็นคนชั้นที่ต�ำ่กว่าต้องเป็น

ชนชั้นที่ต้องถูกพัฒนา หม่อเจ้าอากาศด�ำเกิง รพีพัฒน์ เมื่อเขียนนวนิยายเรื่อง “ละครแห่งชีวิต” และ

นวนิยายขนาดสั้นเรื่อง “ผิวเหลืองหรือผิวขาว” ตกอยู่ภายใต้ส�ำนึกชนิดนี้กระทั่งยินยอมพร้อมใจที่จะ

เป็น “เจ้าตกยาก” หรือ “เจ้าไส้แห้ง” เพื่อที่จะใช้งานเขียนของตนพัฒนาผู้คน พัฒนาประเทศ (ไทย) 

ที่ยังเต็มไปด้วยป่า งู และยุง ในแง่นี้ วรรณกรรมจึงมีฐานะเป็น “ความรู้” เพื่อการพัฒนาประเทศ ขณะ

ที่ในสมัยหลังมา วรรณกรรมมีฐานะเป็น “สารกระตุ้น” เพื่อให้เกิดการต่อสู้ทางชนชั้น

อย่างไรก็ดีท้ังในฐานะความรู้ และฐานะสารกระตุ้น นักเขียน/กวีก็ทั้งถูกเรียกร้องจากสังคม

วรรณกรรม และถูกเรียกร้องจากตัวเองว่าต้องเสียสละ ยิ่งกวีก็ยิ่งน่าตกใจ เพราะถูกวางและวางตัว

เอง (เช่น อังคาร กัลยาณพงศ์ เนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์ โกศล กลมกล่อม เป็นต้น) ให้เป็นนักปราชญ์

ราชบัณฑิตเทียบเท่ากับนักบวชก็ไม่ปาน เมื่อบทกวีถูกตีความในเชิงปรัชญา และถูกคาดหวังให้เป็น

เคร่ืองมือปลุกจิตของคนให้ตื่นข้ึนมาเป็นผู้รู้ ผู้เบิกบาน เหมือนผลสัมฤทธิ์ของพระธรรมของพระพุทธ

องค์ (พิเชฐ แสงทอง, 2561)

ยิ่งในช่วงเฟื่องฟูของวรรณกรรมเพื่อชีวิต นักเขียนถูกวาทกรรมเพื่อชีวิตกวาดต้อนให้ต่อต้าน

ทุนนิยมเข้าไปอีก เงิน ๆ ทอง ๆ และการจัดการเกี่ยวกับทุน วัตถุ และเงิน จึงแทบจะอยู่กันคนละโลก
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กับนักเขียน บนรากฐานวิธีคิดเช่นนี้ คนที่ต้องเป็นผู้เสียสละและต้องต่อต้านทุนนิยม/วัตถุนิยมจึงย่อม

ไม่มีสถานะที่จะไปเรียกเงินค่าลิขสิทธิ์ได้

ตัวอย่างที่น่าสนใจก็คือกรณีอังคาร กัลยาณพงศ์ กับรายการเกมทศกัณฑ์ ที่น�ำบทกวีของอังคาร

ไปเป็นบทกวีเปิดรายการ ความเป็นกวีที่มีอัตลักษณ์เป็นผู้กู้วิญญาณมนุษย์ และต่อต้านวัตถุนิยมอย่าง

แข็งขันของอังคารได้ฉุดดึงเขาเอาไว้จากฐานะของผู้เรียกร้องเงินค่าตอบแทนที่เหมาะสมจากรายการ  

ขณะที่ครอบครัวของอังคารเองก็ไม่ได้ให้ความส�ำคัญกับเงื่อนไขด้านเศรษฐกิจดังกล่าวนัก ประเด็นที่

วงการวรรณกรรมเรียกร้องไห้อังคารก็คือรายการซึ่งเป็นของบริษัทที่มีชื่อเสียงและร�่ำรวยนั้น ควรจะ

ดูแลกวีที่เป็นผู้ผลิตสร้างผลงานด้วย 

ประเดน็การเรยีกร้องของวงการวรรณกรรมดังกล่าว จะเหน็ได้ว่าสัมพันธ์กบัการเรียกร้องส�ำนกึ

เชิงศีลธรรมมากกว่าส�ำนึกเชิงลิขสิทธิ์ โดยวงการวรรณกรรมขยายความว่า เพราะอังคารมีครอบครัวที่

ต้องดแูลและขณะนัน้กเ็จบ็ป่วยอยู ่การน�ำผลงานขององัคารไปใช้ประโยชน์เพ่ือธรุกจิ จึงต้องตอบแทน

น�้ำใจผู้สร้างสรรค์บ้าง

จะสังเกตได้ว่า บนแกนของความสัมพันธ์ระหว่างผู้ใช้ประโยชน์ซ�้ำจากงานสร้างสรรค์กับผู้

สร้างสรรค์ วงการวรรณกรรมไทยตระหนกัถงึสนิน�ำ้ใจมากกว่าความส�ำคญัของการจ่ายค่าตอบแทนใน

ฐานะค่าลิขสิทธิ์ เราจึงเห็นได้ว่า บริษัทบันเทิงดังกล่าวได้กลายสภาพจากหน่วยงานหรือองค์กรที่ต้อง

จ่ายเงินที่ควรจะเป็นค่าลิขสิทธิ์ตามหลักการที่หมอบรัดเลย์วางไว้ (และเราพยายามเรียกร้องกันตลอด

มาจนถึงทุกวันนี้) มาเป็นผู้ให้และตอบแทนเป็นสินน�้ำใจแก่อังคาร อันเป็นบทบาทของผู้อุปถัมภ์ดูแล

มากกว่าผู้ใช้ประโยชน์จากลิขสิทธิ์อีกต่อหนึ่ง

อาจพดูได้ว่า เมือ่ต้องเกีย่วกบัเงนิ ๆ  ทอง ๆ  วาทกรรมวรรณกรรมไทยได้อธบิายค่าลิขสิทธิด้์วยวธิี

การและถ้อยค�ำต่างๆ (เช่น พาร่างผอมโซกระเซิงเข้าไปหา-เบกิได้ก่อนเขยีน ก่อนส่งงาน-เขาให้มากกว่า

ที่ควรได้เสียอีก-ไม่พอก็ไปเอาเพิ่มได้-ดีจัง...ไม่หักภาษี ฯลฯ) กระทั่งท�ำให้มันมีฐานะเป็นสินน�้ำใจ เป็น

ความกรุณาปราณีเพื่อรักษาสถานภาพของความเป็นผู้เสียสละและผู้ต่อต้านทุนนิยม/วัตถุนิยมของนัก

เขียน/กวีเอาไว้ 

6. บทสรุป

ตามหลักเกณฑ์ของกฎหมายลิขสิทธิ์สากล และลิขสิทธิ์ไทยปัจจุบัน เรื่องลิขสิทธิ์นี้ตั้งอยู่บน

หลัก 3 ประการด้วยกัน  คือ  หลักทางด้านศีลธรรม ที่ให้ค่าตอบแทนบุคคลผู้สร้างสรรค์ผลงานด้วย

มันสมอง ความรู้ ความคิด และความวิริยะของตนเอง ดังนั้นบุคคลนั้นจึงควรได้รับการคุ้มครองและ

ได้รับผลประโยชน์หรืองานสร้างสรรค์นั้น หลักการประการท่ีสองคือ หลักการทางด้านเศรษฐกิจ ซ่ึง

มีความสืบเนื่องจากหลักการข้อแรก ท่ีเห็นว่าผู้สร้างสรรค์ก็ควรจะเป็นผลมีสิทธิ์เก็บผลประโยชน์ทาง

เศรษฐกิจที่ได้จากการเผยแพร่หรือท�ำซ�้ำผลงานสร้างสรรค์นั้น และหลักการสุดท้าย คือ หลักการทาง



 The Journal of Humanities Vol.11 No.2 July – December 2019 79

ด้านสังคม ที่เรียกร้องไห้ผลงานสร้างสรรค์นั้นมีส่วนหรือมีบทบาทต่อการพัฒนาสังคม หรือให้สังคมได้

น�ำไปใช้ประโยชน์ด้วย (จิรประภา มากกลิ่น, 2558)

จากทีไ่ด้กล่าวมา จะเหน็ได้ว่า วธิคีดิเกีย่วกบัลิขสิทธิใ์นสังคมไทยด้ังเดิมนัน้ไม่ได้มุง่เน้นหลกัการ

ประการที่ 1 และ 2 นัก แม้ว่าในประวัติวรรณกรรมไทยจะมีเรื่องเล่าเกี่ยวกับวรรณกรรมเรื่องนิราศ

ลอนดอนของหม่อมราโชทัย ที่ถูกซื้อลิขสิทธิ์ไปโดยหมอบรัดเลย์ แต่การค�ำนึงถึงหลักการด้านศีลธรรม

และเศรษฐกิจดังกล่าวกเ็กดิจากความตระหนกัของหมอบรดัเลย์ ซึง่เป็นชาวตะวนัตก ทีเ่ตบิโตขึน้มาใน

บรรยากาศทางสงัคมท่ีความคดิเรือ่งลขิสทิธิข์องบคุคลเติบโตมาอย่างยาวนานแล้ว ส�ำหรบัประเทศไทย 

หลักการทางด้านสงัคม ดจูะมรีากเหง้าพฒันามาอย่างส�ำคญัทีเ่ตบิโตหล่อเลีย้งวธิคีดิเก่ียวกบัลขิสทิธิอ์ยู่ 

แม้กระทัง่ปัจจบุนั เมือ่กฎหมายลขิสทิธิข์องไทยได้พัฒนาไปสูค่วามทดัเทยีมกบัตะวนัตกแล้ว กฎหมาย

ก็ยังเปิดช่องให้งานสร้างสรรค์สามารถถูกใช้ประโยชน์เพื่อสังคมได้

หลกัการเร่ืองสงัคมควรได้ใช้ประโยชน์จากการสร้างสรรค์ของบคุคลนี ้มพ้ืีนฐานมาจากความคดิที่

วา่บุคคลเปน็สมาชิกของสังคม ความคิด ความอ่าน ตลอดจนอจัฉริยะที่เป็นคุณสมบัตสิ่วนตัว ย่อมต้อง

มีการหล่อหลอมมาจากสังคมบ้างไม่ได้ก็น้อย กล่าวอีกนัยหนึ่งก็คือ สังคมย่อมมีส่วนดูแลปัจเจกบุคคล

ด้วยไม่มากก็น้อย ดังน้ัน ผลงานท่ีบุคคลสร้างสรรค์จึงควรอ�ำนวยประโยชน์แก่สังคมด้วยโดยสังคมไม่

ต้องเสยีค่าใช้จ่าย หรอืจ่ายกเ็พยีงแต่น้อย อย่างไรกต็าม มสีิง่ทีต้่องพจิารณา คอืการน�ำงานอนัมลีขิสทิธิ์

ของผู้สร้างสรรค์ หรือผู้ประพันธ์มาใช้ประโยชน์ ควรใช้ได้แค่ไหน เพียงใด ที่จึงจะเหมาะสม หรือก่อให้

เกดิประโยชน์ต่อสงัคมส่วนรวมมากขึน้ ขณะเดยีวกนักไ็ม่ควรท�ำให้ผู้สร้างสรรค์ผลงาน หรือผู้ประพันธ์

งานนั้นหมดก�ำลังใจที่จะสร้างสรรค์งานต่อไป

จริประภา มากลิน่ ตัง้ข้อสงัเกตไว้อย่างน่าสนใจว่าในความเป็นจรงิแล้ว เราจะเหน็ได้ว่าหากสงัคม

ได้น�ำงานต่าง ๆ  มาใช้ประโยชน์มากยิง่ข้ึนเท่าใด สาธารณชนหรอืสงัคมส่วนรวมย่อมได้รบัประโยชน์มาก

ขึ้นเท่านั้น เช่น การน�ำงานวิจัยซึ่งเป็นผลงานทางวิชาการของผู้สร้างสรรค์เดิม อันเป็นงานวรรณกรรม

อย่างหนึง่มาศึกษา ค้นคว้า วิจยั ส�ำหรบันสิติ นกัศึกษาหรอืนกัวจิยัในมหาวทิยาลยั เพือ่ใช้ประกอบการ

เรยีนการสอนในห้องเรยีน เป็นต้น จิรประภาเหน็ว่า กรณเีช่นนีเ้ป็นการใช้ประโยชน์ทีจ่ะเลอืกผลดีให้แก่

ส่วนรวมมากกว่าที่คน ๆหนึ่ง ซึ่งเป็นผู้สร้างสรรค์จะน�ำงานไปใช้ประโยชน์แต่เฉพาะตนหรือครอบครัว

เท่าน้ัน เหตผุลเหล่านีท้�ำให้ต้องพจิารณาว่าการบญัญตักิฎหมายลขิสทิธิจ์�ำต้องมขีึน้ และไม่ใช่เพยีงเพือ่

สทิธิข์องผูส้ร้างสรรค์ หรอืผูป้ระพนัธ์เท่านัน้ แต่จ�ำต้องค�ำนงึถงึประโยชน์ทีส่าธารณะชนหรอืสงัคมควร

จะได้รบัประโยชน์นัน้ด้วย ไม่ว่าทัง้ทางตรงและหรอืทางอ้อม ทัง้นีส้าธารณชน หรอืสงัคมต้องน�ำงานไป

ใช้ให้เกิดประโยชน์โดยมิได้ท�ำให้ผู้สร้างสรรค์ หรือผู้ประพันธ์เกิดความเสียหายและหมดก�ำลังใจที่จะ

สร้างสรรค์ผลงานให้เกิดขึ้นในสังคมต่อไปด้วย (จิรประภา มากลิ่น, 2558)

กฎหมายลิขสิทธ์ของไทยเองก็ก�ำหนดให้งานสร้างสรรค์หลุดจากลิขสิทธิ์ของผู้สร้างสรรค์ หลัง

จากผู้นั้นเสียชีวิตไป 50 ปี ระยะเวลายาวนานนี้ ช่วยเป็นหลักประกันให้แก่ผู้สร้างสรรค์และใช้งานได้

ว่าจักสามารถใช้ประโยชน์ตามหลักศีลธรรมและหลักเศรษฐกิจได้อย่างคุ้มค่า อย่างไรก็ดี ในปัจจุบัน
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ปรากฏว่ามีการใช้งานท่ีหลุดจากการคุ้มครองลิขสิทธิ์แล้วจ�ำนวนมากไปดัดแปลง ท�ำซ�้ำ เพ่ือหาผล

ประโยชน์โดยเอกชน โดยไม่ได้เอ้ือให้สังคมได้ประโยชน์จากงานหลุดลิขสิทธิ์นั้นเท่าท่ีเจตนารมณ์ของ

กฎหมายลิขสิทธิ์อยากให้เกิดขึ้นแก่สังคม เอกชนเหล่านี้ท�ำผลงานไปตีพิมพ์ซ�้ำ หรือเผยแพร่ซ�้ำโดยไม่

ได้ลดราคาจ�ำหน่ายลงเพ่ือให้สาธารณชนสามารถใช้งานที่ไม่มีลิขสิทธิ์เหล่านั้นอย่างทั่วถึง แต่ตั้งราคา

จ�ำหน่ายสูงไม่ต่างกับงานสร้างสรรค์ที่มีลิขสิทธิ์ ในการนี้ เพ่ือให้เจตนารมณ์ของกฎหมายลิขสิทธิ์ใน

ด้านหลักการประโยชน์ของสังคมได้รับการตอบสนองอย่างแท้จริง หน่วยงานรัฐท่ีมีหน้าที่ก�ำกับดูแล

เรื่องทรัพย์สินทางปัญญาควรจะได้มีมาตรการควบคุมการผลิตซ�้ำงานหลุดลิขสิทธิ์ในเชิงพาณิชย์ให้ไม่

เป็นการค้าก�ำไรเกินควร และต้องเปิดโอกาสให้สาธารณชนเข้าถึงงานเหล่าน้ันได้โดยง่าย ควรมีความ

แตกต่างอย่างมีนัยยะส�ำคัญกับการเข้าถึงงานที่มีลิขสิทธิ์ 
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มุมมองด้านศาสนาจากจารึกวัดป่าแดง
Pa Deang Inscriptions: the Religious Perspective
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บทคัดย่อ

เมือ่กล่าวถงึแง่มมุพทุธศาสนาในสมยัสโุขทัย งานเขียนส่วนใหญ่มกัให้ภาพท่ีค่อนข้างเป็นอดุมคติ 

แต่มีจารึกอยู่กลุ่มหนึ่งคือจารึกวัดป่าแดง 3 หลัก ท่ีแสดงข้อมูลท่ีสะท้อนความจริงในสังคมสงฆ์แบบ

สัจนิยมที่มีความเห็นขัดแย้งกันในคณะสงฆ์กันจนถึงฟ้องร้องเป็นอธิกรณ์กันขึ้น บทความชิ้นนี้มีจุด

ประสงค์ทีจ่ะศึกษาจารกึวดัป่าแดงในมมุมองทางพทุธศาสนาโดยการตีความจากเนือ้ความในจารกึเป็น

หลกัแล้วแสดงให้เหน็ธรรมเนยีมทางพระพุทธศาสนาในสมยักรงุสโุขทยั ตัง้แต่รชักาลพระมหาธรรมราชา

ลไิทจนถงึรชักาลพระมหาธรรมราชาที ่3 ไสลอืไท โดยเฉพาะการเข้ามาของฝ่ายอรญัวาสีหรอืลงักาวงศ์ที่

ผ่านมาทางเมอืงมอญคอืเมอืงพะอันโดยมพีระมหาสมุนเถระเป็นผูม้บีทบาทอย่างมาก นอกจากนีย้งัเหน็

ธรรมเนยีมการบวชแปลงนกิาย การตัง้เจ้าอาวาสวดัส�ำคญั การกล่าวอธกิรณ์และช�ำระอธกิรณ์ การแบ่ง

อ�ำนาจทางฝ่ายพุทธจกัรและอาณาจกัร สะท้อนภาพความเป็นไปทางพระพทุธศาสนาในแบบท่ีเป็นจรงิ

ซึง่ข้อมูลเหล่านีเ้ป็นประโยชน์ในการเรยีงร้อยประวตัศิาสตร์พระพทุธศาสนาในประเทศไทยเป็นอย่างดี

ค�ำส�ำคัญ: จารึก, มุมองด้านศาสนา, จารึกวัดป่าแดง

Abstract
The Buddhism in Sukhothai period (1238 – 1438 A.D.) is regularly presented in 

very positive manner as the ideal in Buddhist way. Three inscriptions from Wat Pa Daeng, 
however, shows the reality of conflict in Buddhism at the time. This conflict leads to 
the sue in the royal court. This article aims to scrutinize these three inscriptions from 
Wat Pa Daeng, dated 1406 A.D., to show the customs of Buddhism in Sukhothai period 
from the reign of Dhammaraja I to Dhammaraja III. The study focuses the arrival of 
Arannavasi or forest monastery sect from Sri Lanka through Mon state. The venerable 
Sumana had played very significant role in spreading the Arannavasi practice with 
the immense support from king Dhammaraja I. The Pa Daeng inscriptions also reveal 
practice of the convertion, the promotion of chief abbot, the sue to royal court and the 
way to resolve the case by the king and Sangha. This indicates the seperation of law 
between Sangha and state. These informations are very usful for the study of history 
of Buddhism in Thailand as well.
		  Keywords: Inscription, Religious Perspective, Pa Daeng Inscription
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ความน�ำ

เมือ่กล่าวถงึแง่มมุพทุธศาสนาในสมยัสโุขทัย งานเขียนส่วนใหญ่มกัให้ภาพท่ีค่อนข้างเป็นอดุมคติ

ว่า พระสงฆ์ในสโุขทยัเป็นผูป้ฏบิตัดิปีฏบิตัชิอบ สัง่สอนผูค้นให้ตัง้อยูใ่นศลีธรรม ดงัความในจารกึพ่อขนุ

รามค�ำแหง ด้านที่ 3 ที่ว่า

	 “วันเดือนดับ เดือนโอกแปดวันวันเดือนเต็ม เดือนบ้างแปดวัน ฝูงปู่ครู เถร มหาเถร ขึ้นนั่ง

เหนือขดานหินสูดธรรมแก่อุบาสก ฝูงท่วยจําศีล”

	 ผู้คนในสุโขทัย ก็เป็นคนดีอยู่ในศีลธรรม ดังความในจารึกหลักเดียวกัน ด้านที่ 2 ว่า 

“คนในเมืองสุโขทัยนี้ มักทาน มักทรงศีล มักโอยทาน”

แต่มีจารึกอยู่กลุ่มหนึ่งคือจารึกวัดป่าแดง 3 หลัก ที่แสดงข้อมูลที่สะท้อนความจริงในสังคม

สงฆ์แบบสัจนิยมที่มีความเห็นขัดแย้งกันในคณะสงฆ์กันจนถึงฟ้องร้องเป็นอธิกรณ์กันขึ้นจนถึงขนาดที่

พระเจ้าแผ่นดินต้องโปรดให้ประชุมสงฆ์ช�ำระอธิกรณ์ อันเป็นมูลเหตุให้ต้องท�ำจารึกประกาศให้ทราบ

โดยทั่วกัน

ข้อมูลเบื้องต้นจารึกวัดป่าแดง 

	 จารึกวัดป่าแดงจัดเป็นจารึกอักษรขอมไทยหลักหนึ่งของสุโขทัย วัสดุที่ใช้จารึกเป็นหินทราย

รูปใบเสมา พบทั้งหมด 3 หลัก ตามประวัติกล่าวว่า 

“ศิลาจารึกหลักที่ 9 นี้เป็นแผ่นหินบางๆ มี 3 แผ่นด้วยกัน จารึกด้านเดียว เหมือน

กันทั้ง 3 แผ่น เป็นตอนๆ ตอนละแผ่น เรื่องต่อเนื่องเป็นเรื่องเดียวกัน แผ่นที่ 1 กับแผ่น

ที่ 3 เดิมอยู่บนฐานพระเจดีย์วัดบวรนิเวศ เพิ่งน�ำมาไว้ในหอพระสมุดฯ เมื่อปลายเดือน

มีนาคม พ.ศ. 2466 นี้เอง แผ่นที่ 2 เดินอยู่พิพิธภัณฑสถานกรุงเทพฯ เดี๋ยวนี้อยู่ในหอ

พระสมุดฯ เหมือนกัน” (หอพระสมุดวชิรญาณ, 2467: 116)

อ่าน-แปล โดยยอช เซเดส์ และตีพิมพ์ครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2467 ในหนังสือ ประชุมจารึกสยาม 

ภาคที่ 1  โดยเรียกชื่อว่า “หลักที่ 9 ศิลาจารึกวัดป่าแดง จังหวัดสุโขทัย” และตีพิมพ์ต่อมาในหนังสือ

เกีย่วกบัศลิาจารกึสโุขทยัอกีหลายครัง้ ศลิาจารกึชุดนีต้้องมมีากกว่า 3 แผ่น เพราะศกัราชท่ีระบใุนจารึก

แผ่นที่ 2 กับแผ่นที่ 3 ห่างไกลกันมากแตกต่างจากจารึกแผ่นที่ 1 กับแผ่นที่ 2 อย่างไรก็ตามจารึกแผ่น

ที่ 1 ต้องเป็นแผ่นต้น และจารึกแผ่นที่ 3 ต้องเป็นแผ่นสุดท้ายอย่างแน่นอน 

ศิลาจารึกทั้ง 3 แผ่นนี้ก่อนที่จะอยู่ที่วัดบวรนิเวศฯ และที่พิพิธภัณฑสถาน ไม่ปรากฏว่าได้พบ

ที่ไหนและใครเป็นผู้น�ำเขามา แต่เดิมคงจะอยู่ที่วัดป่าแดง เมืองสุโขทัย ตามเนื้อความในจารึก ยอช เซ

เดส์ สันนิษฐานว่า 

“อาจเป็นวัดซึ่งพ่อขุนรามค�ำแหงเรียกว่า วัดอรัญญิก คือวัดสะพานหินทุกวันนี้

ก็ได้ เพราะค�ำจารึกบอกไว้ชัดว่า วัดป่าแดงเป็นที่อยู่ของเจ้าคณะใหญ่ฝ่ายอรัญวาสี หรือ
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มิฉะน้ันอาจเป็นวดัร้างซึง่อยูร่มิถนนพระร่วงกึง่ทางระหว่างสโุขทยัและศรสีชันาลยั” (หอ

พระสมุดวชิรญาณ, 2467: 116-117)

ข้อสนันษิฐานนีท้�ำให้เกดิแนวคดิเกีย่วกบัทีต่ัง้ของวดัป่าแดง 2 แนวคดิ คอื 1.เชือ่ว่าอยูใ่นบรเิวณ

เมืองสุโขทัย กับ 2.เชื่อว่าอยู่ใกล้เมืองศรีสัชนาลัย 

แนวคิดแรกท่ีเชื่อว่าอยู่ในบริเวณเมืองสุโขทัยนั้นมีหลักฐานสนับสนุนเช่นที่ ศิริพร รัตนพานิช 

(2553: 36) ระบุว่า 

“ปัจจุบันในบริเวณเมืองสุโขทัย พบชื่อวัดป่าแดง ซึ่งเป็นวัดขนาดเล็กอยู่ห่างจาก

วัดสะพานหินไปทางทิศใต้ประมาณ 1 กิโลเมตร ในบริเวณนั้นพบวัดในเขตอรัญญิกเมือง

สุโขทัยอยู่หลายวัด ได้แก่ วัดสะพานหิน วัดอรัญญิก วัดเจดีย์งาม เป็นต้น” 

และปัจจุบันทางอุทยานประวัติศาสตร์ได้มีการปักป้ายระบุสถานท่ีแน่ชัดแล้ว โบราณสถานวัด

ป่าแดงเมืองสุโขทัยนี้มีสถาปัตยกรรมที่ส�ำคัญคือ วิหารและเจดีย์ โดยวิหารมีการวางแนวตามแกนทิศ

ตะวันออก-ตะวันตก มีแผนผังเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้าขนาด 5 x 10 เมตร ปัจจุบันเหลือเพียงส่วนฐานสูง

จากพืน้ดนิประมาณ 10 เมตร มกีารน�ำหนิภเูขามาก่อเป็นฐานของอาคาร ส่วนเจดย์ีตัง้อยูด้่านทิศตะวนั

ตกของวิหาร เหลือเพียงส่วนฐานแบบสี่เหลี่ยมจัตุรัสขนาด 9.5 x 9.5 เมตร สูง 4 เมตร ประกอบด้วย

ฐานเขยีงซ้อนกันสองชัน้ถดัขึน้ไปเป็นชดุฐานปัทม์ถัดขึน้ไปเป็นส่วนขององค์ระฆงั ส่วนยอดพงัทลายลง

มาหมดแล้ว สันนิษฐานว่าคงเป็นทรงปราสาทแบบสุโขทัย ที่เป็นที่นิยมในช่วงพุทธศตวรรษที่ 19 – 20 

(ศิริพร, 2553: 37-39)

ส่วนแนวคิดที่สองที่เชื่อว่าอยู ่ใกล้เมืองศรีสัชนาลัยนั้น มีผู ้สนับสนุนเช่น ศาสตราจารย์ 

ดร.ประเสริฐ ณ นคร (1992: 575) ได้กล่าวว่า ข้อความในจารึกวัดป่าแดงหลักที่ 1 บรรทัดที่ 13 ระบุ

ว่าวัดป่าแดงนี้อยู่ใกล้ศรีสัชนาลัยมากกว่า และน่าจะอยู่ใกล้วัด “มหารัตตวนาราม” ตามที่ระบุในชิน

การมาล ีวดันีอ้าจเป็นวดัร้างทีป่รากฏในหนงัสอืเทีย่วเมอืงพระร่วง พระราชนพินธ์ของพระบาทสมเด็จ

พระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัวว่า “วัดป่าแดงใต้” ก็เป็นได้  

อาจารย์สมชาย เดือนเพ็ญ ปราชญ์ชาวเมืองสุโขทัย กล่าวว่า “น่าจะเป็นวัดพญาด�ำที่อยู่ใกล้เขา

พระศรเีมืองศรสัีชนาลยั เพราะพบส่วนท่ีเป็นท่อนล่างของจารกึหลกันีจ้ากสถานท่ีดังกล่าว” (สมัภาษณ์ 

13 มีนาคม 2561) ซึ่งประเด็นนี้สอดคล้องกับหลักฐานคือ จารึกวัดพญาด�ำที่เป็นเนื้อความ 3 บรรทัด

สุดท้ายของจารึกวัดป่าแดงหลักที่ 3 (กรมศิลปากร, 2548: 15-17) 

จารกึวัดพญาด�ำ 

(ที่มา: กรมศลิปากร, 2548: 16)



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 256284

ความเป็นมาของฝ่ายอรัญวาสีในประเทศศรีลังกา

ต้นเค้าของฝ่ายอรัญวาสีในประเทศศรีลังกาสามารถสืบสาวได้จากคัมภีร์มหาวงศ์ พงศาวดาร

ลังกา ที่กล่าวถึงกลุ่มพระป่าที่เรียกว่า “อรัญญกะ” ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 12 ในเมืองอนุราธปุระ 

(Anuradhapura) ที่อยู่ในนิกายหลักทั้ง 3 นิกายของศรีลังกา คือ มหาวิหาร, อภัยคีรีวิหาร และ เชต

วันวิหาร ต่อมาในราวพุทธศตวรรษที่ 16 พระอรัญญกะกลุ่มนี้มีจ�ำนวนเพิ่มมากขึ้นจึงรวมตัวกันอาศัย

อยู่ในวัดตโปวนาราม นอกเมืองอนุราธปุระซึ่งถือว่าเป็นวัดอรัญญิกแห่งแรกของศรีลังกา ต่อมาในช่วง

ปลายพุทธศตวรรษที่ 16 ได้เกิดศึกสงครามระหว่างศรีลังกากับกษัตริย์ราชวงศ์โจฬะของอินเดียใต้จน

ท�ำให้วัดต่างๆ ภายในเมอืงอนรุาธปรุะได้รบัความเสยีหายเป็นอย่างมาก เมือ่พระเจ้าวชิยัพาหทุี ่1 (พ.ศ. 

1598-1653) ได้ขับไล่พวกโจฬะออกไปจากศรีลังกาจนหมดสิ้น พระองค์ทรงย้ายเมืองหลวงจากเมือง

อนุราธปุระมาอยู่ที่เมืองโปโลนนารุวะ (Polonnaruva) ซึ่งพระกลุ่มอรัญญกะก็ได้ย้ายมาพ�ำนักอยู่ที่

ภูเขานอกเมืองโปโลนนารุวะชื่อว่า อุทุมพรคีรี (Udumbaragiri) หรือ ทิมพุละคะละ (Dimbulagala) 

ในภาษาสิงหล ตัง้อยูห่่างจากตวัเมอืงโปโลนนารวุะประมาณ 25 กม. ไปทางทศิตะวนัออกเฉยีงใต้ จารกึ

หลกัหนึง่ได้กล่าวว่า พระนางสนุทรมหาเทวมีเหสขีองพระเจ้าพระเจ้าวชิยัพาหุที ่1 ได้ทรงสร้างถาวรวตัถุ

ต่างๆ ถวายแก่คณะสงฆ์ในทีน่ี ้จารกึอกีหลงัหนึง่ได้ให้ข้อมลูว่า กลุ่มพระท่ีเข้ามาอาศยัอยูใ่นบริเวณภูเขา

แห่งนี้มีจ�ำนวนถึง  500 รูป ส�ำนักอุทุมพรคีรีเป็นที่รู้จักอย่างมากในรัชกาลของพระเจ้าปรากรมพาหุที่ 

1 (พ.ศ. 1696-1729) เนื่องจากพระเถระรูปส�ำคัญของส�ำนักนี้มีนามว่า พระมหากัสสปะ เป็นผู้ถวาย

ค�ำแนะน�ำแก่พระราชาในการท�ำสงัคายนาและจดัระเบยีบการปกครองคณะสงฆ์ทีแ่ตกแยกกันโดยแบ่ง

เป็นฝ่ายคามวาสีและอรัญวาสีเพียง 2 ฝ่ายเท่านั้น พระเจ้าปรากรมพาหุที่ 1 จึงได้แต่งตั้งให้พระมหา

กัสสปะเป็นพระสังฆนายกฝ่ายอรัญวาสีมีนามว่า พระอุทุมพรมหากัสสปะมหาสวามี และพระองค์ทรง

สถาปนาอุทมุพรครีใีห้เป็นศนูย์กลางของพระสงฆ์ฝ่ายอรัญวาสใีนนามทมิพลุาคละราชมหาวหิาร ส�ำนกั

อทุมุพรครีไีด้รบัการอปุถมัภ์จากกษตัรย์ิศรลีงักาอย่างต่อเน่ืองถงึแม้ว่าต่อมาจะมกีารย้ายเมอืงหลวงจาก

โปโลนนารวุะมาทางตอนกลางของประเทศจนกระทัง่เมือ่พระเจ้าปรากรมพาหทุี ่2 (พ.ศ. 1779-1813) 

ทรงปรับปรุงการพระศาสนาใหม่ ฝ่ายอรัญวาสีจึงถูกเปลี่ยนชื่อเป็น อัสคีรีวิหาร (Asgiri Vihara) ส่วน

ฝ่ายคามวาสีได้เปลี่ยนชื่อมาเป็น มัลวาตุวิหาร (Malvatu Vihara) ต่อมาในปี พ.ศ. 1887 ได้มีการสร้าง

พระอารามขึ้นใหม่บนบนเนินเขานอกเมืองคัมโปละ (Gampola) ถวายแด่องค์สังฆนายกฝ่ายอรัญวาสี 

อารามแห่งนีมี้ชือ่ว่า คฑลาเทณยิะวิหาร (Gadaladeniya Vihara) (ธนธร กติตกิานต์, 2555: 173-177) 

ต่อมาได้มีการช�ำระพระศาสนาอีกครั้งหนึ่งในรัชสมัยของพระเจ้าภุวเนกพาหุที่ 4 (พ.ศ.1884-1896) 

เสนาบดีคนส�ำคัญชื่อเสนาลังกาธิการะได้พยายามที่จะผสานนิกายทั้งสองเข้าด้วยกันภายใต้ค�ำแนะน�ำ

ของพระวันรัตนะ มหาสามี ผู้ซึ่งต่อมาได้ด�ำรงต�ำแหน่งเป็นสังฆราชของศรีลังกา ซึ่งต�ำแหน่งสังฆราชนี้

ได้รับน�ำไปใช้ในประเทศต่างๆ รวมทั้งไทยด้วย (Jayawickrama,1991: 39)

จารึกสุโขทัยหลักที่ 2 จารึกวัดศรีชุม ได้บันทึกการเดินทางของพระมหาเถรศรีศรัทธาราชจุฬา
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มณีศรีรัตนลงกาทีปสวามีที่ได้เดินทางมาถึงศรีลังกาในช่วงที่เมืองคัมโปละหรือก�ำพะไลเป็นเมืองหลวง 

(1884-1951) ดังความในด้านที่ 2 บรรทัดที่ 81-83 ที่ว่า

“....เพือ่จกัให้สาํแดงแก่คนทัง้หลายให้ไปช่อยอธรรมในลงกาทปี เป็นมหากศุลอนั

ใหญ่ให้ปรากฏแก่พุทธศาสน์ 0 ลางแห่งไปเถิงอารญิกนอกเมืองกําพไล ชาวสีหลจึงประ

ดับธชปฏากทีปธูปคันธมาลา เขาจึงนบพระมหา....”

แสดงให้เห็นว่า พระมหาเถรศรีศรัทธาฯ คงได้เดินทางไปถึงคฑละเทณิยะวิหาร ศูนย์กลางของ

ฝ่ายอรัญวาสีที่ตั้งอยู่นอกเมืองตามที่จารึกกล่าวและเป็นไปได้ที่ท่านจะได้ศึกษา ณ อารามแห่งนี้ด้วย 

	 ชือ่ส�ำนกัอทุมุพรครีนีีป้รากฏในต�ำนานมลูศาสนาในตอนทีก่ล่าวถงึการรับลัทธลัิงกาวงศ์มายงั

เมืองพันว่า ในปี พ.ศ.1874 พระยาสุตตโสมได้ยินกิตติศัพท์ศีลาธิคุณแห่งพระมหากัสสปะเถระแห่ง

อุทุมพรคีรี จึงส่งเจ้าไท 12 ตนพร้อมกับเจ้าไทนามว่าอนุมัติและหลานชาย เดินทางไปอุปสมบทใหม่ใน

ส�ำนกัอทุมุพรคีร ีเมือ่กลบัมายงัเมอืงพนั พระยาสตุตโสมจงึถวายนามพเิศษให้แก่พระอนมุตัว่ิา อทุมุพร

บุปผามหาสวามี อันเป็นต้นเค้าแห่งลัทธิลังกาวงศ์ในเมืองพัน 

	 ต�ำนานมูลศาสนายังเล่าต่อถึงพระมหาสุมนเถระ หรือ พระมหาสมณเถร ที่ปรากฏในจารึกวัด

ป่าแดง แผ่นที่ 2 นี้ ว่า มีพระมหาเถระเจ้า 2 รูปชาวเมืองสุโขทัย ชื่อ อโนมทัสสี กับ สุมนะ ได้อุปสมบท

ในส�ำนกัของพระสวามอีทุมุพรแห่งเมอืงพนั เมือ่ศกึษาพระธรรมวนิยัในส�ำนกัของพระอทุุมพรมหาเถระ

ได้ 5 พรรษาแล้วจึงเดินทางกลับมาเผยแผ่ลัทธิลังกาวงศ์ในสุโขทัย

จารึกวัดป่าแดง: หลักฐานความขัดแย้งทางศาสนาในสมัยสุโขทัย

ในการน�ำเสนอครั้งน้ี เน่ืองจากไม่มีการวิเคราะห์ด้านอักขรวิทยา ผู้เขียนจึงขอยกค�ำอ่านจารึก

ทีป่รับเป็นภาษาปัจจบัุนแล้วเพือ่สะดวกในการท�ำความเข้าใจจากนัน้จงึน�ำเสนอประเดน็ตามเนือ้ความ

ไปทีละประเด็น

เนื้อความ แผ่นที่ 1

(1.)   สารนี้พระบรมครูติโลกดิลก (2.) ติรัตนศีลคันธวนวาสีธรรมกิตติสังฆรา (3.) ช มหา

สวามีเจ้า มีพุทธฎีกาดังนี้ แต่ท่านเอาอุปสมบ (4.) ท ในคามวาสี ศักราชได้ 705 ในปีมะแม 

เดือน (5.) หก ออกสิบเอ็ดคํ่า วันจันทร์ เมื่อท่านเอาอุปสมบทใ – (6.) น อรัญญวาสีไซร้ 

ศักราชได้ 719 ปีระกา เดือนหกออ- (7.) ก หกคํ่า วันอังคาร ท่านมาอยู่........

- พทุธฎกีา ค�ำนีใ้นภาษาเขมรปัจจบัุนยงัใช้อยู ่หมายถงึ พูด หรอื กล่าว ใช้ส�ำหรบัพระเถระผูใ้หญ่ 

ใช้คู่กับค�ำว่า เถรฎีกา ที่ใช้ส�ำหรับพระเถระชั้นรองลงมา ในภาษาเขมรเรียกค�ำประเภทนี้ว่า สังฆศัพท์ 

เป็นค�ำศัพท์ส�ำหรับใช้กับพระสงฆ์เท่านั้น

- ข้อความตอนนี้แสดงให้เห็นว่า ฝ่ายคามวาสีกับฝ่ายอรัญวาสีมีวัตรปฏิบัติต่างกันโดยเฉพาะใน
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เรื่องอุปสมบทกรรม เมื่อพระบรมครูติโลกดิลกฯ อุปสมบทในฝ่ายคามวาสีแล้ว 14 พรรษา คือตั้งแต่ 

จ.ศ. 705 ปีมะแม เดือน 6 ขึ้น 11 ค�่ำวัน ตรงกับวันจันทร์ที่ 7 เมษายน พ.ศ. 1886 จนถึง จ.ศ. 719 ปี

ระกาเดือน 6 ขึ้น 6 ค�่ำ เป็นวันอังคาร ตรงกับวันที่ 25 เมษายน พ.ศ. 1900 เมื่อต้องการเปลี่ยนมาอยู่

ฝ่ายอรัญวาสีก็ต้องเข้ารับพิธีอุปสมบทใหม่เหมือนการท�ำทัฬหีกรรมของคณะธรรมยุตปัจจุบัน

(9.)..ศักราชได้ 721 ในปีกุน เมื่อนั้นมหากัลยาณ (10.) เถร.......พระมหาเถรใน......... (11.) 

.........มหาธรรมราชาผู้ปู่ ให้อาราธนา.... (12.) .สร้าง...กุฎีให้มหาเถรอยู่ เมื่อท่านมานบ..... 

(13.) มหาธาตใุนศรสีชันาลยั กใ็นปีเดยีวน้ันแล...... (14.) .ให้กระทําวดัในป่าแดงให้ท่านอยู่

- ข้อความตอนน้ีแสดงว่า เมื่อพระบรมครูติโลกดิลกฯ ได้บวชแปลงมาเป็นฝ่ายอรัญวาสีแล้วมี

การนับพรรษาต่อ เพราะเมื่อถึงปี จ.ศ. 721/พ.ศ. 1902  ท่านจะมีพรรษา 16 พรรษาซึ่งสอดคล้อง

กับการอ้างนามท่านว่าพระมหาเถระ ซึ่งในธรรมเนียมพระจะก�ำหนดอายุพรรษาและชื่อเรียกไว้ ดังนี้

		  1-5 พรรษา		  เป็น นวกะ

		  6-10 พรรษา		  เป็น มัชฌิมะ หรือ นิสสัยมุตกะ

		  10-15 พรรษา		  เป็น เถระ

		  16-20 พรรษา		  เป็น มหาเถระ

- มหาธรรมราชาผู้ปู ่หมายถึง พระมหาธรรมราชาที่ 1 ลิไท ที่ครองราชย์ตั้งแต่ พ.ศ.1890 จาก

เนื้อความตอนน้ีแสดงให้เห็นว่า พระมหาธรรมราชา ลิไท ทรงมีนโยบายสนับสนุนฝ่ายอรัญวาสีอย่าง

ชดัเจน จงึให้พระบรมครูตโิลกดิลกฯ บวชแปลงมาเป็นฝ่ายอรญัวาสี แล้วทรงสร้างกฎุใีนวดัป่าแดงถวาย

ให้พระบรมครูติโลกดิลกฯ จ�ำพรรษา ในปี จ.ศ. 721/พ.ศ. 1902  และวัดป่าแดงนี้คงอยู่ใกล้เมืองศรี

สัชชนาลัย เพราะจารึกกล่าวถึงเหตุการณ์ที่ พระมหาธรรมราชลิไท ได้เสด็จมาไหว้พระมหาธาตุที่เมือง

ศรีสัชนาลัยในปีเดียวกัน

(14.) ........ ก็ในปีเดียวนั้นแลม – (15.) หาธรรมราชาผู้ปู่เอาพลไปในเมืองแพล อยู่ได้เจ็ด

เดือน (16.) ....จากแพลแล้วให้เอาคนสิบห้าเรือน..... (17.) ..วัดป่าแดงนี้ จึงอาราธนามหา

กัลยาณเถรมา.... (18.) .....สีโพ้นด้วยฝูงชีผ้าขาวบรรจุพระเจ้าเรามิได้..

- ข้อความตอนนี้แสดงถึงเหตุการณ์ที่พระมหาธรรมราชาลิไท ไปตีเมืองแพร่และใช้เวลาถึง 7 

เดือน จึงมีชัยชนะ สังเกตได้จากการเอาคนที่กวาดต้อนมา 15 ครัวถวายวัดป่าแดง แล้วได้อาราธนา

พระมหากัลยาณเถระมาเป็นเจ้าอาวาส ซึ่งแสดงว่าพระมหากัลยาณเถระคงเป็นผู้มีความส�ำคัญอย่าง

ยิ่งในการเผยแผ่นิกายอรัญวาสี

(19.) ศักราชได้ 723 ปีฉลู เราจึงได้ไปนบท่านเถิงสุโขทัย (20.) ..กลอยท่านมีพยาธิมหา

กัลยาณเถร แลเราจึงคิด. (21.) .....ในวัดป่าแดงนี้ กลอยท่านเป็นพยาธิแ..... (22.) ....ภิกษุ

สงฆ์ด้วยฝงูชผ้ีาขาวมามวลกนัแลว่าดงันีก้.ู. (23.) ...ใจกูนกั และเราจกัไว้อาวาสธรรมารมณ์ 
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อันมี.. (24.) ....แก่ผู้ใดควรเป็น ฝูงภิกษุสงฆ์ทั้งหลาย... (25.)   . ังนี้กว่าเจ้ากูมิได้เลย ท่าน

จึงว่าดังนี้ให้ไว้แก่.. (26.) .นี้..แกผ.สมกว่าทั้งหลายแล....นี้ให้พ... (27.) ..แทนกูอยู่สี่ห้าหก

วันกูอยู่นานบ่มิได้จึงให้ไป (28.) บอกแก่มหาธรรมราชาผู้ปู่เถิงสุโขทัย ท่านมหาธรรม (29.) 

ราชาเสด็จมาดูศพท่าน เมื่อสังสการท่านมหาธรรม (30.) ราชาผู้ปู่ จึงเอาผ้าสังฆาฏิอัน

มหากัลยาณเถร.... (31.) ..ดบ่าเรา จึงให้พรแก่เราฉันนี้ จุ่งเจ้ากู..... (32.) นเยิงเหิงอยู่กระ

ทําศาสนาพระเจ้า เมื่อหน้าจุ่ง.... (33.) .....ธรรมารมณ์ทั้งหลายนี้ไว้แก่เจ้ากูก (34.) .....สิบ

เอ็ดในปีนั้นแล

- เหตุการณ์ในปี จ.ศ. 723 /พ.ศ.1904 ที่พระมหาธรรมราชาลิไท ได้ทรงผนวชที่วัดป่ามะม่วง 

พระบรมครตูโิลกดิลกฯ และพระมหากลัยาณเถระ กไ็ด้ไปหาพระมหาธรรมราชาลิไทในขณะทีท่รงผนวช

อยู่ถึงที่สุโขทัย ในจารึกเรียกออกพระนามว่า “ท่าน” ซึ่งแสดงฐานะที่เสมอกัน

- ต่อมาเมื่อพระมหากัลยาณเถระอาพาธและมรณภาพลง คณะสงฆ์วัดป่าแดงจึงแจ้งเรื่องไปถึง

พระมหาธรรมราชาลิไท เพราะเป็นวัดที่พระองค์ทรงสร้างขึ้น พระมหาธรรมราชาลิไท ก็เสด็จมาดูศพ

และท�ำพิธีฌาปนกิจพระมหากัลยาณเถระและต้ังพระบรมครูติโลกดิลกฯ เป็นเจ้าอาวาส ในตอนน้ีจะ

เห็นธรรมเนียมพิธีการตั้งพระอธิการในสมัยสุโขทัยที่ไม่มีการถวายตราตั้งหรือพัดยศ แต่ใช้วิธีถวายผ้า

สังฆาฏิของอดีตเจ้าอาวาส คตินี้ทางฝ่ายมหายานยังคงปฏิบัติอยู่ซึ่งสามารถย้อนไปได้ถึงสมัยพุทธกาล 

คือ การทีพ่ระพุทธเจ้าได้ทรงประทานผ้าสงัฆาฎขิองพระองค์เองให้แก่พระมหากสัสปะซึง่ทางมหายาน

ถือว่าเป็นการมอบต�ำแหน่งให้คอยดูแลคณะสงฆ์ต่อจากพระองค์และพระมหากัสสปะก็ถือเป็นภาระ

หน้าที่ที่จะต้องปฏิบัติตาม ท่านจึงจัดสังคายนาครั้งแรกขึ้นหลังพุทธปรินิพพานได้ 7 วัน

เนื้อความ แผ่นที่ 2

(1.)......ดใส...อ.........( 2.)..อยู่ในเมืองสุโขทัย......... (3.)ธรรมราชาผู้ปู่ จึงให้ไปหามหาสมณ

เถร.... (4.) มาสุมม่วงนั้น มหาสมณเถรจักใคร่มา...... (5.)..นนหนึ่ง จักใคร่มานบมาเห็น

เราบ้างเมื่อมาเถ..... (6.)..เอามาดูในวัดป่าแดงนี้แล เมื่อนบไหว้ ย.. (7.)แล้วให้ไปบูชาพระ

มหาธาตุเจ้าแล้วจึง... (8.).เข้าพรรษาในอาวาสสุมม่วงพู้นไซร้ เราไซร้เข้าพรรษาในวัด (9.) 

ป่าแดงนี ้ในปีขาลศกัราชได้ 724  ในปีเถาะศกัราชได้ (10.) 725 เข้าพรรษาในอาวาสป่าแดง

นี้......... (11.) .......ธา.ว..สนิงถืก อ......... (12.) .....เข้าพรรษาในอาวาสป่าแดงนี้....... (13.) 

ในปี (มะ) โรง ศักราชได้ 726 .......ใ.. (14.) อาวาสสุมม่วงในปีมะเส็ง....ในปีระกา  ศักราช

ได้ 731 (15.) มหาสมณเถรไปเมือเหนือ.สิ้นอายุส.....

- เนื้อความในตอนนี้กล่าวเรื่องราวตั้งแต่ 

ปีขาล	 จ.ศ. 724	 =  	 พ.ศ.1905

ปีเถาะ	 จ.ศ. 725	 =  	 พ.ศ.1906
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ปีมะโรง	 จ.ศ. 726	 =  	 พ.ศ.1907

ปีมะเส็ง	 (จ.ศ. 727)	 =  	 พ.ศ.1908

ปีระกา	 จ.ศ. 731	 =  	 พ.ศ.1912

เล่าเรื่องของพระมหาสุมนเถระหรือที่ปรากฏในจารึกหลักนี้ว่า มหาสมณเถร ในช่วงระยะเวลา

หลังจากที่พระมหาธรรมราชา ลิไท ลาผนวชแล้ว ได้ ไปๆ มาๆ ระหว่าง วัดป่ามะม่วง เมืองสุโขทัย กับ 

วัดป่าแดง เมืองศรีสัชนาลัย

	 ตามต�ำนานกล่าวว่า พระมหาสมุนเถระนัน้เป็นพระทีไ่ด้บวชแปลงในส�ำนกัของพระอทุมุพรมหา

สวามีแห่งเมืองนครพันซึ่งคือเมืองพะอัน (Hpa-an) ใกล้เมืองมะละแหม่งในพม่าปัจจุบันที่อยู่ห่างจาก

สุโขทัยเพียง 300 กม. พระอุทุมพรมหาสวามีได้ไปศึกษาและเข้ารับการอุปสมบทใหม่ในส�ำนักอุทุมพร

คีรีในประเทศศรีลังกา

 
เส้นทางจากเมอืงพะอันถงึสุโขทัย 

(ที่มา : https://www.google.com/maps)

เนื้อความ แผ่นที่ 3

(1.) ศักราชได้ 750 เดือน 9 เมื่อสิ้นปทุมุ- (2.) ตตรมหาเถรไซร้ เราไว้แก่ตัณหังกรมหาเถร

ด้วย (3.)   สุขบริโภค เมื่อสิ้นตัณหังกรมหาเถรไซร้ เราไว้เ- (4.) เก่เวสสภูมหาเถรด้วยสุข

บริโภค เมื่อสิ้นเว- (5.)   สสภูมหาเถรไซร้ เราไว้แก่มงคลวิลาสมหาเถรด้ว- (6.) ยสุขบริโภค

แล้วแล้ ฯ0ฯ 

 - ข้อความตอนนี้เล่าเรื่องราวการสืบทอดต�ำแหน่งเจ้าอาวาสวัดป่าแดง ตั้งแต่ปี จ.ศ. 750 หรือ 

พ.ศ. 1931 ทั้งหมด 4 รูป คือ 

พระปทมุตุตรมหาเถร  พระตณัหงักรมหาเถร  พระเวสสภูมหาเถร  พระมงคลวลิาสมหาเถร 
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จากนามของพระมหาเถระ 3 รูปต้น คือ พระปทุมุตตรมหาเถร, พระตัณหังกรมหาเถร, พระ

เวสสภูมหาเถร จะเห็นว่า ทั้ง 3 รูปใช้ชื่อที่เป็นชื่อของพระพุทธเจ้าในอดีต 28 พระองค์ท่ีปรากฏใน

คัมภีร์พุทธวงศ์ คือ 

ตัณหังกระ 	 เป็นชื่อของพระพุทธเจ้าองค์ที่ 1 

ปทุมุตตระ		 เป็นชื่อของพระพุทธเจ้าองค์ที่ 13

เวสสภู		  เป็นชื่อของพระพุทธเจ้าองค์ที่ 23

ธรรมเนยีมการตัง้ชือ่แบบนีเ้ป็นทีน่ยิมในศรีลังกา แต่ในคณะสงฆ์ไทยปัจจุบนัถือว่าเป็นการต้ังชือ่

หรือ ฉายาพระภิกษุ ไม่สมควรเหมือนกับพระพุทธเจ้า พระอริยสาวก จนกระทั่งถึงสมเด็จพระสังฆราช  

ฯ0ฯ กลอยสารีบุตรมหาเถรเ- (7.) เลพุทธวังศมหาเถร ออกโจทนาใส่อธิกรณ์หนักหนา

- เนื้อความตรงนี้กล่าวถึงการที่พระมงคลวิลาสมหาเถรเจ้าอาวาสวัดป่าแดงถูกพระมหาเถระ 2 

รูปคือ พระสารีบุตรมหาเถรกับพระพุทธวงศ์มหาเถร ฟ้องร้องเป็นอธิกรณ์ร้ายแรง 

ในพระวินัยก�ำหนดอธิกรณ์ไว้ 4 ประเภท คือ

	 1) วิวาทาธิกรณ์  คือการที่ภิกษุวิวาทกันด้วยเรื่องเหล่านี้คือ

             1. นี้เป็นธรรม นี้ไม่เป็นธรรม

             2. นี้เป็นวินัย นี้ไม่เป็นวินัย

             3. นี้พระตถาคตเจ้าตรัสภาษิตไว้ นี้พระตถาคตเจ้าไม่ได้ตรัสภาษิตไว้

             4. นี้พระตถาคตเจ้าทรงประพฤติมา นี้พระตถาคตเจ้าไม่ได้ทรงประพฤติมา

             5. นี้พระตถาคตเจ้าทรงบัญญัติไว้ นี้พระตถาคตเจ้าไม่ได้ทรงบัญญัติไว้

             6. นี้เป็นอาบัติ นี้ไม่เป็นอาบัติ

             7. นี้เป็นอาบัติเบา นี้เป็นอาบัติหนัก

             8. นี้เป็นอาบัติมีส่วนเหลือ นี้เป็นอาบัติหาส่วนเหลือมิได้

             9. นี้เป็นอาบัติชั่วหยาบ นี้เป็นอาบัติไม่ชั่วหยาบ

2) อนุวาทาธิกรณ์ คือการที่ภิกษุโจทภิกษุด้วยศีลวิบัติ อาจารวิบัติ ทิฐิวิบัติ หรืออาชีววิบัติ 

3) อาปัตตาธิกรณ์ คือการที่ภิกษุโจทภิกษุด้วยอาบัติทั้ง 7 กอง

4) กิจจาธิกรณ์ การที่ภิกษุโจทภิกษุด้วยหน้าที่ ความเป็นกรณีย์แห่งสงฆ์

ในจารึกไม่ได้บอกว่าอธิกรณ์นั้นคืออะไร แต่สันนิษฐานว่าคือวิวาทาธิกรณ์ เพราะเป็นอธิกรณ์ที่

ร้ายแรงสุด

- (8.) เลกลอยเสดจ็มหาธรรมราชาธริาชผูห้ลานแลศรธีรรมราชมา- (9.) ดากบัด้วยปูพ่ระยา

และฝงูนกัปราชญ์ทัง้หลายมต้ีนว่านาย (10.) สวรปรชัญาและบาธรรมไตรโลกหนราชามาตย์

ไซร้ ขุนสุค- (11.) นธรสราชมนตรีนายเพนีพมูยราชศาสน์ เบื้องสงฆ์ทั้ง (12.) หลายหน
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คามวาสี อันมีประธานคือสังฆราชญาณรุจี (13.) มหาเถรกับไตรปิฎกมหาเถร พุทธวังศเถร

มหาอาริพ (14.) งศเถร บาญาณคันธิก บาสวรเทพ บาราหุล บาญาณวิ- (15.) ลาส เบื้อง

พระรูปไซร้ธมรังสีมหาเถร สุโพธา- (16.) นันทมหาเถรกับภิกษุบริษัททั้งหลายเบื้องอรัญญ

วาสี (17.) ไซร้ สุมงคลมหาเถร เขมมงคลมหาเถร ธรรมโฆสม- (18.) หาเถร ญาณคัมภีร์

มหาเถร สมณเทพมหาเถรพุทธวิลา- (19.) สมหาเถร สุริยามหาเถร รามรังสีมหาเถร ธรรม

เสนาบดี (20.) มหาเถร ปัญญาธิกมหาเถร สุพรรณสยามมหาเถรญาณวิส (21.) มหาเถร 

อานนทมหาเถร อรรคญาณมหาเถรธรรมกิตติเถรกับ (22.) ภิกษุบริษัททั้งหลาย ชุมกันใน

กระลาอุโบสถอันอยู่ในทะเล (23.) ฉาง จึงระงับอธิกรณ์อันท่านทั้งสอง หากใส่นั้นแล้วแล

- เนือ้ความตอนนีก้ล่าวถงึพระมหาธรรมราชาผู้หลาน ซ่ึงก็คอื พระมหาธรรมราชาที ่3 (ไสยลือไท)  

พร้อมด้วยพระราชมารดา (สมเด็จพระราชเทวีศรีจุฬาลักษณ์ อัครมหิศีเทพยธรณีดิลกรัตน์ พระชายา

พระมหาธรรมราชาที ่2) พร้อมด้วยเหล่าเสนาอ�ำมาตย์ และข้าราชการชัน้ผู้ใหญ่ มาประชมุกนัเพ่ือระงับ

อธิกรณ์ พร้อมด้วยคณะสงฆ์ 3 ฝ่าย คือ ฝ่ายคามวาสี ฝ่ายอรัญวาสี และฝ่ายพระรูป 

- ศ.ดร.ประเสริฐ ณ นคร (2547:13) สงสัยว่า ฝ่ายพระรูปเป็นนิกายมหายาน มาจากจีนหรือ

อย่างไร ?แต่จากข้อความในจารึกที่ว่า ฝ่ายพระรูปมีตัวแทนคือ พระธัมมรังสีมหาเถระกับพระสุโพธา

นันทมหาเถระ เม่ือสงัเกตจากชือ่ของพระมหาเถระทัง้ 2 จะเหน็ว่าไม่แสดงนยัทีเ่ป็นมหายานเลยแม้แต่

น้อย ช่ือก็เป็นภาษาบาล ีไม่ใช่สนัสกฤตอย่างทีม่หายานนยิมใช้ อกีประการหนึง่ หากเป็นฝ่ายมหายานก็

ไม่น่าทีจ่ะมีส่วนในการประชมุตดัสนิอธกิรณ์เพราะถอืเป็นนานาสงัวาสกนั คอื พระเถรวาทกบัมหายาน

ไม่ท�ำสังฆกรรมร่วมกัน ดังนั้น ฝ่ายพระรูปจึงน่าจะเป็นพุทธศาสนาเถรวาทนิกายดั้งเดิม อาจเป็นฝ่ายที่

พระนางจามเทวีน�ำมาจากละโว้ ทั้งชื่อพระรูปก็สะท้อนความเป็นหญิง เช่น พระบาทสมเด็จพระพุทธ

ยอดฟ้าจฬุาโลก สถาปนาพระมารดาของสมเดจ็พระอมัรินทราบรมราชนิ ีขึน้เป็น สมเด็จพระรูปศริิโสภา

คย์มหานาคนาร ีจากเนือ้ความจะเห็นว่า ตวัแทนของฝ่ายพระรูปนัน้ มเีพียงพระเถระ 2 รูปเท่านัน้ ต่าง

จากฝ่ายคามวาสแีละอรญัวาสทีีม่จี�ำนวนมากกว่า สะท้อนว่า ฝ่ายพระรูปนัน้คงมผู้ีนบัถือลดน้อยถอยลง

เหลือเป็นคณะสงฆ์เล็กๆ เท่านั้นเอง

- เนือ้ความจารกึยงัแสดงให้เหน็ธรรมเนยีมทีค่ณะสงฆ์ทัง้ 3 ฝ่ายต้องประชมุกนัในแพขนานทีผ่กู

เป็นอโุบสถลอยอยูใ่นทะเลฉางเพือ่ให้เป็นอุทกุปเขปสีมาซึง่ถอืว่าเป็นสมีาทีบ่รสิทุธิท์ีส่ดุ และเมือ่ประชมุ

กันแล้วต้องมีการสวดประกาศญัตติกรรมวาจา เพื่อระงับอธิการณ์ ให้ถูกต้องตามอธิกรณสมถะ แบบ

สัมมุขาวินัย คือ ตัดสินในที่พร้อมหน้าทั้ง โจทย์และจ�ำเลยพร้อมพยาน ตามพยานหลักฐาน ซึ่งแสดงให้

เห็นว่า คณะสงฆ์ทั้ง 3 ฝ่ายสามารถร่วมสังฆกรรมกันได้

การผูกแพเพื่อระงับอธิกรณ์นี้ได้มีอีกครั้งหนึ่งที่ล้านนาคือ เร่ืองการโจทย์อธิกรณ์ด้วยเรื่อง

อุปสมบทวิบัติที่เป็นความขัดแย้งระหว่างลัทธิลังกาวงศ์เก่าที่มีพระมหาสวามีอุทุมพรเป็นค้นเค้าแล้ว

พระมหาสมุนเถระน�ำมาเผยแผ่ยงัสโุขทยัและล้านนาโดยทีล้่านนามศีนูย์กลางอยูท่ีว่ดัสวนดอก จนบาง
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ครัง้เรยีกว่า ฝ่ายสวนดอก กบัอกีฝ่ายหนึง่ คอื ลทัธลิงักาวงศ์ใหม่น�ำโดยพระญาณคมัภร์ี หรอื พระธรรม

คัมภีร์ ที่ต�ำนานวัดป่าแดง (บ�ำเพ็ญ ระวิน, 2538) ได้ให้รายละเอียดไว้ว่า

	 “ปี จ.ศ. 776 ( พ.ศ. 1957 ) ญาณคัมภีร์ได้พบข้อบกพร่องในวงการสงฆ์ ข้อ

บกพร่องที่ส�ำคัญข้อแรกคือการอุปสมบทท่ีพระมหาสุมนเถร กระท�ำในกลางมหาสมุทร 

โดยเอาพระพทุธรปูเป็นคณปรูกะ ท�ำให้การบวชในเวลาต่อมาไม่ถูกตามพระวนิยับญัญติั 

นอกจากนี้ ยังพบข้อบกพร่องในการสวดอีก 10 ข้อ มีการสวดญัตติจตุถกรรมวาจา และ

การสวดไตรสรณคมน์เป็นต้น เมื่อท่านพบข้อบกพร่องเหล่านี้แล้ว จึงตัดสินใจอ�ำลาพระ

อุปัชฌาย์และพระเจ้าแผ่นดินไปศึกษาศาสนาที่ลังกา”

	 เมือ่พระญาณคมัภร์ีได้เข้าอปุสมบทใหม่และศกึษาเล่าเรียนพระไตรปิฎกทีศ่รีลังกาแล้วจึงเดิน

ทางกลับมาเผยแผ่ลัทธิลังกาวงศ์ใหม่ท่ีอยุธยาและเชียงใหม่ เมื่อแรกเข้ามาในล้านนาในรัชสมัยของ

พระเจ้าสามฝั่งแกน ได้ก่อให้เกิดความแตกแยกใหม่หมู่คณะสงฆ์ของเชียงใหม่จนถึงขนาดมีการผูกแพ

โต้วาทีกนัโดยฝ่ายลงักาวงศ์เก่ามพีระธรรมไตรโลกเป็นตัวแทนแพ้ เพราะฝ่ายลงักาวงศ์ใหม่ช�ำนาญพระ

บาลอ้ีางคมัภีร์ได้แม่นย�ำชัดเจนกว่า แต่พระเจ้าสามฝ่ังแกเข้าข้างฝ่ายลงักาวงศ์เก่าจงึขบัไล่ฝ่ายลงักาวงศ์

ใหม่ ต่อมาเมื่อพระเจ้าติโลกราชขึ้นครองเชียงใหม่ ทรงเข้าข้างลังกาวงศ์ใหม่จึงโปรดให้บวชแปลงพระ

ภกิษใุนเชยีงใหม่เสยีเป็นจ�ำนวนมาก ทรงโปรดให้ร้ือสีมาของวดัในล้านนาแล้วผูกใหม่ตามลัทธลิงักาวงศ์

ใหม่และปวารณากัลปนาอุทิศข้าวของเสียใหม่หมด เพราะถือว่าที่เคยถวายมาไม่ได้บุญด้วยพระลัทธิ

ลังกาวงศ์เก่าเป็นอลัชชี ไม่เป็นพระโดยถูกต้องแม้เพียงองค์เดียว พระองค์ทรงโปรดให้จัดสังคายนาที่

วัดเจ็ดยอด หรือ วัดโพธาราม ในปี พ.ศ. 2020 เป็นการสังคายนาครั้งแรกในดินแดนประเทศไทย การ

สังคายนาคร้ังนี้แสดงให้เห็นความพร้อมด้านคัมภีร์พระไตรปิฎกของฝ่ายลังกาวงศ์ใหม่ การสังคายนา

ครั้งนี้ท�ำให้มีพระไตรปิฎกครบชุดและเผยแพร่ได้ยังดินแดนต่างๆ ที่รับพุทธศาสนา ซึ่งอักษรธรรมล้าน

นาก็แพร่ไปด้วย ผลพวงจากการที่มีพระไตรปิฎกให้ศึกษาค้นคว้าท�ำให้ล้านนายุคต่อมามีพระเถราจาร

ย์แต่งวรรณกรรมบาลีขึ้นเป็นจ�ำนวนมากจนถึงเป็นยุคทองแห่งวรรณคดีบาลีในประเทศไทย 

- ความขดัแย้งของลทัธลิงักาวงศ์เก่าและลงักาใหม่วงศ์ในล้านนายงัสะท้อนออกมางานประพนัธ์

ต่างๆ อกีด้วย เช่น ฝ่ายลงักาวงศ์ใหม่แต่งชินกาลมาลปีกรณ์ ประวตักิารประดษิฐานพระพทุธศาสนาเป็น

ภาษาบาลีที่สวยงาม แต่ฝ่ายลังกาวงศ์เก่าแต่งมูลศาสนา วัดสวนดอก ด้วยภาษาพื้นเมือง งานประพันธ์

อีกประเภทหนึ่งคือ ต�ำนานพระพุทธรูปส�ำคัญของล้านนา 2 องค์ คือ พระพุทธสิหิงค์ และ พระแก้ว

มรกต เรื่องราวต�ำนานของพระพุทธสิหิงค์คือ สิหิงคนิทาน ถูกแต่งขึ้นเป็นภาษาบาลีโดยพระโพธิรังสี 

พระเถระชาวเชียงใหม่ในราว พ.ศ. 1945 - 1985 ในรัชสมัยของพระเจ้าสามฝั่งแกน สันนิษฐานว่า พระ

โพธิรังสีน่าจะเป็นพระภิกษุฝ่ายลังกาวงศ์ใหม่ เพราะมีความช�ำนาญในภาษาบาลีมาก มีความสามารถ

ในการผูกศัพท์ที่สวยงาม คาถาที่ปรากฏก็ถูกต้องตามคณะฉันท์ ทั้งเนื้อหาก็ยังแสดงที่ก�ำเนิดของพระ

พุทธสิหิงค์ว่ามาจากศรีลังกา ซ่ึงแตกต่างจากรัตนพิมพวงศ์ ต�ำนานของพระแก้วมรกต ที่แต่งขึ้นในปี 

พ.ศ. 2020 โดยพระพรหมราชปัญญา วดัดอยธรรมราชาหรอืวดัเขาพนมเพลงิ เมอืงศรสีชันาลัย สโุขทยั 
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ซึ่งมีเนื้อหาแสดงที่มาของพระแก้วมรกตว่ามาจากอินเดีย แหล่งก�ำเนิดดั้งเดิมของพระพุทธศาสนา 

โดยเริ่มต้นที่พระนาคเสนเถระ (ซึ่งพ้องกับนามของมหาสังฆราชานาคเสน เจ้าอาวาสวัดสวนดอก รูป

ที่ 10 ของฝ่ายลังกาวงศ์เก่า) ผู้แต่งพยายามสะท้อนภาพพระแก้วมรกตเป็นสัญลักษณ์ของการสืบสาย

พระพุทธศาสนาที่บริสุทธิ์ แต่กระนั้นค�ำศัพท์ภาษาบาลีในรัตนพิมพวงศ์ค่อนข้างเป็นศัพท์ทั่วไป คาถา

ก็ไม่เคร่งครัดคณะฉันท์

(24.) เมื่อศักราชได้ 768 จอนักษัตร เดือนอ้าย แรม 10 คํ่า วัน (25.) อาทิตย์ ตราพระ

ราชโองการ เสด็จมหาธรรมราชาธิราชในพระพิหา- (26.) รสีมากระลาอุโบสถอันมีในทะเล

ฉางนั้นพอประถมยา-  (27.) มดังนี้ เราตั้งพระบรมครูติโลกดิลกติรัตนศีลคันธว- (28.) นวา

สีธรรมกิตติสังฆราชามหาสวามีเจ้าเป็นสังฆปรินาย- (29.) กสิทธิแล ภิกษุสงฆ์ผู้ใดหนอรัญ

ญวาสี และกระทําบ่โช- (30.) บ ธรรมไซร้ บางอําเพิอ บรมครูเป็นเจ้าหากสําเร็จเองเท่า.  

(31.) .อําเพิอ บรมครูปรญาปติ อันใดไซร้ เรามิอาจละเมิด (32.) ..มิได้เลย ถัดนั้นไซร้ เรา

และสงฆ์ทัง้หลายด้วยม (33.) หาธรรมราชาธริาชและศรีราชมาดาและปูพ่ระยาจงึปร (34.) 

..นมงคงวิลาสมหาเถร ไว้ในกับยาณวนาวาสด้วย

จารึกวัดพญาด�ำ 

(1.) ฆ.ตร แลกอปรด้วยศีลธรรมมา(ร)ยาท ไว้ในกัลยาณว(นา) (2.) วาสนี้ ด้วยสุขบริโภค 

ผิสิ้นท่านตนนั้นไซร้ ให้สังฆะทั้งหลา (3.)ย กระท�ำดังกล่าวไว้นี้แล ะฯะะ

- จารึกเล่าเหตุการณ์ในอีก 16 ปีต่อมา คือในปี จ.ศ. 768 เดือนอ้ายแรม 10 ค�่ำวันอาทิตย์ ตรง

กับวันที่ 5 ธันวาคม พ.ศ. 1949 พระมหาธรรมราชาที่ 3 มีพระบรมราชโองการสถาปนาพระบรมครูติ

โลกดิลกรัตนศีลคันธวนวาสีธรรมกิตติสังฆราชมหาสวามี ขึ้นเป็นสังฆปรินายกฝ่ายอรัญวาสี จากจารึก

จะเหน็พธิกีารประกาศพระบรมราชโองการทีจ่ะต้องประกาศในพระอโุบสถ ซ่ึงอาจต้องสวดญตัตกิรรม

วาจาด้วย 

- ประเด็นต่อมาจะเห็นว่าต�ำแหน่งสังฆราช เป็นต�ำแหน่งที่ต�่ำกว่าสังฆปรินายกอย่างแน่นอน 

ต�ำแหน่งสังฆราชในสมัยสุโขทัยนี้คงมีสถานะคล้ายเจ้าคณะปกครองในระดับจังหวัดหรือภาคในการ

ปกครองคณะสงฆ์ปัจจุบัน จะต้องได้รับการสถาปนาขึ้นเป็น สังฆปรินายก จึงเทียบได้กับผู้น�ำสูงสุด

ในคณะของตน คล้ายเจ้าคณะธรรมยุตในปัจจุบัน แต่ถึงเป็นสังฆปรินายก ก็คงมีอ�ำนาจดูแลได้เพียง

คณะสงฆ์ฝ่ายของตนเท่านั้น ต่างจากต�ำแหน่งสังฆราชของไทยในปัจจุบันที่ด�ำรงสถานะเป็น สกลมหา

สังฆปรินายก คือ มีอ�ำนาจดูแลคณะสงฆ์ทั้งมวล ข้อนี้สะท้อนให้เห็นว่า ในสมัยสุโขทัย คณะสงฆ์แต่ละ

คณะคงมผีูน้�ำเป็นของตนเองไม่ขึน้แก่กนั ซึง่เมือ่พระบรมครติูโลกดิลกฯ ได้รับการสถาปนาขึน้เป็นสังฆ

ปรินายกแล้ว จึงมีอ�ำนาจในการแต่งตั้งพระมงคลวิลาสขึ้นเป็นเจ้าอาวาสวัดกัลยาณวนาวาสได้
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-  จากเนื้อความจะเห็นว่า พระมหาธรรมราชาที่ 3 ได้ให้สิทธิอ�ำนาจเป็นเด็ดขาดแก่พระบรม

ครูติโลกดิลกฯ เป็นการแยกอ�ำนาจระหว่างอาณาจักรและศาสนจักรอย่างชัดเจน แต่ในเรื่องการโจทย์

อธิกรณ์พระมงคลวิลาสก่อนหน้านี้ จะเห็นว่าเป็นเรื่องที่ใหญ่โตมาก พระมหาธรรมราชาที่ 3 พร้อมทั้ง

พระราชมารดาจึงต้องเสด็จมาพร้อมเสนาอ�ำมาตย์จ�ำนวนมากแล้วให้ประชุมคณะสงฆ์ 3 ฝ่ายตัดสิน 

ซึ่งปัญหาความขัดแย้งระหว่างลัทธิลังกาวงศ์เก่าและลังกาวงศ์ใหม่ในคณะสงฆ์ฝ่ายอรัญวาสีคงรุกราม

ขยายวงไปมากจนต้องใช้เวลาถงึอกี 16 ปี พระมงคลวลิาสจึงได้รับการแต่งต้ังเป็นเจ้าอาวาสวดักลัยาณ

วนาวาส หรือ วัดป่าแดง อีกครั้งหนึ่ง 

- จากเนื้อความในจารึกวัดพญาด�ำจะเห็นว่าเข้ากันได้เป็นอย่างดี ดังนั้นจารึกวัดพญาด�ำจึงเป็น

ส่วนท้าย 3 บรรทัดของจารึกวัดป่าแดงแผ่นที่ 3 อย่างแน่นอน

สรุป

	 จากท่ีแสดงมาทั้งหมดจะเห็นธรรมเนียมทางพระพุทธศาสนาในสมัยกรุงสุโขทัยตั้งแต่รัชกาล

พระมหาธรรมราชาลิไทจนถึงรัชกาลพระมหาธรรมราชาท่ี 3 ไสลือไท โดยเฉพาะการเข้ามาของฝ่าย

อรัญวาสีหรือลังกาวงศ์ที่ผ่านมาทางเมืองมอญคือเมืองพะอันโดยมีพระมหาสุมนเถระเป็นผู้มีบทบาท

อย่างมาก จะเห็นธรรมเนียมการบวชแปลงนิกาย การตัง้เจ้าอาวาสวดัส�ำคญั การกล่าวอธกิรณ์และช�ำระ

อธกิรณ์ การแบ่งอ�ำนาจทางฝ่ายพทุธจกัรและอาณาจกัร สะท้อนภาพความเป็นไปทางพระพทุธศาสนา

ในแบบที่เป็นจริง มิได้เป็นแบบอุดมคติ ซึ่งข้อมูลเหล่านี้เป็นประโยชน์ในการเรียงร้อยประวัติศาสตร์

พระพุทธศาสนาในประเทศไทยเป็นอย่างดี
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True  Significance of Mahabharata as a Great Epic of India:             
A Critique

Dr. Narasingha Charan Panda*

Abstract
India is one of the most religiously and ethnically diverse nations in the world, 

with some of the most deeply religious societies and cultures. Religion plays a central 
and definitive role in the life of many of its people. Besides, India is the birthplace of 
Hinduism, Buddhism, Jainism, Sikhism, and other religions.

Besides, the Indian literary tradition is the oldest in the world. The earliest works 
were composed to be sung or recited, and were so transmitted for many generations 
before being written down. Apart from the Vedas, which are a sacred form of knowledge, 
there are other works such as the Hindu epics Ramayana and MÁhÁbhÁrata, treatises 
such as VÁstu ÐÁstra in architecture and town planning, and Artha-ÐÁstra in political 
science. The most famous works in Sanskrit are the Hindu holy texts like the Vedas, 
UpaniÒads, and Manusmªti. 

The MÁhÁbhÁrata is an ancient Indian epic, which is very famous in the world. 
The Bhagavad GÍtÁ is also a part of this great epic. It is very big in size and covers 
every subjects of Indian traditions. All the scholars like this epic due to its greatness and 
different subject matters. However, this paper will deal in brief all about its importance 
as the scholars speaks and writes since last thousand years. 

Keywords: MÁhÁbhÁrata, great epic, spiritual knowledge, Indian tradition

The word MÁhÁbhÁrata means the great history (ItihÁsa) of ancient BhÁrat 
(India) and ancient BhÁratas (Indians). When the epic was originally composed, sage 
Veda VyÁsa, called it BhÁrata only, because it was a story of the kings and people of 
an ancient world who were descendants of king Bharat, who was the first king of the 
Indian subcontinent. For long a time, the epic is considered a history (ItihÁsa) of Ancient 
India. Its significance can be understood from the fact that in the Indian constitution, 
the official name of India is BhÁrat only. 

How the epic BhÁrata subsequently became MÁhÁbhÁrata is also explained in the 
first chapter (Ādi Parva) of the epic itself. We learn that because of its spiritual value 
and content, the epic was deemed greater than all the four Vedas combined. The Vedas 
contain transcendental truths that are inviolable. However, the MÁhÁbhÁrata contains 
even more significant knowledge that can destroy sin and grant its listeners a place in 
the higher heavens or even salvation. We further learn from it that the creation of the 
epic led to a debate among the gods about its importance in relation to the Vedas and 
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which of them was greater. To settle the matter, the gods assembled in heaven and 
weighed the pros and cons of both. Eventually, they concluded that in knowledge and 
substance the epic weighed heavier than the four Vedas combined with all their secrets. 
From then on, the epic became known as the MÁhÁbhÁrata, rather than mere Bharata. It 
means gods declared that the MÁhÁbhÁrata was the greatest (mahÁ) of all works known 
in the world of the BhÁratas.

The MÁhÁbhÁrata is the earliest example of ItihÁsa. So; the original work was in 
its nature a historical and not a didactic work. The MÁhÁbhÁrata (I.2.83) itself claims 
that Maharshi VyÁsa composed the work as a great Dharma-ÐÁstra, as Artha-ÐÁstra, 
MokÒa-ÐÁstra and also KÁma-ÐÁstra (I.2.83 & 62.23). So, it is rightly said:

	 	 dharme ca arthe ca kÁme ca mokÒe ca bharatarÒabha/
		  yadihÁsti tadanyatra yannehÁsti na tatkvacit kutracit// (MÁhÁbhÁrata, I)
It means, “O hero of the Bharata clan! Whatever is present here (in the MÁhÁbhÁrata) 

about the matters related to dharma, artha, kÁma, and mokÒa, that alone is present in other 
texts, and that which is not mentioned here is not present elsewhere.”.   The said verse 
is a eulogy portraying the greatness and comprehensiveness of the epic, MÁhÁbhÁrata, 
in everything related to the above mentioned four puruÒÁrthas:

	 In the last parvan it claims that whatever is said in it would be found elsewhere 
and what is not contained it would not be found anywhere else, i.e. it claims to be 
encyclopedic be found anywhere else, i.e. it claims to be encyclopedic work and hence 
there was a great incentive to later scholars to add to it fresh matter. 

In the Udyoga Parva (130.18) and Adi-parva (62.20) the MÁhÁbhÁrata is spoken 
of as Jaya and in the last parvan (5.51), the epic is also called SaÞhitÁ (1.16; 63.90), 
PurÁÆa (I.17), ÀkhyÁna (2.388–389), ItihÁsÁ (1.19,26 & 2.36, 41, etc.), KÁvya (I.61 & 
73, 2.3.90), KÁrÒÆaveda (I.268 and 62.18). In the SvargÁrohaÆa-parvan it states that 
the epic is so called because of its greatness (mahattvÁd-bhÁravattÁcca-mahÁbhÁratam 
ucyate–) and the greatness (of its contents) and that the epic is equal (in importance) 
to the eighteen PurÁÆas, all the DharmaÐÁstras and the Vedas with their subsidiary lore 
(Ch. V. 45-46). As said:

	 	 aÒÔÁdaÐa purÁÆÁni dharma-ÐÁstrÁÆi sarvaÐaí/
		  vedÁí sÁÉgÁstathaik atra bhÁrataï caikataí// (MÁhÁbhÁrata, 

SvargÁrohana parva, 5.45-46)
	 It is stated that BhÁrata means the epic without the upÁkhyÁnas (tales) and 

contains 24000 verses and the work MÁhÁbhÁrata conists of one hundred thousand 
verses inclusive of the upÁkhyÁnas (Mbh, Àdiparva, 1.101-2). The Àdiparva states that 
sage VedavyÁsa taught the four Vedas together with the MahÁbhÁrata as the fifth to four 
pupils, viz. Sumantu, Jaimini, Paila, VaiÐaïpÁyana and to Ïuka his own son and these 
five promulgated separate five versions of the story. As said in the following text:

		  VadÁnadhyÁpayÁmÁsa mahÁbhÁrata pañcarmÁn,  sumantuï
		  jaiminim pailaï Ðukaï caiva svamÁtmajam, prabhurvariÒÔho
		  varadovaiÐaïpÁyanameva ca;   saïhitÁstaií pªthaktvera
		  bhÁratasya prakÁÐitÁ // (MÁhÁbhÁrata, Adi-parva, 63.89-90)
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	 The ÏÁntiparva (Ch. 327.26-33 & 349.10-12) repeats the same story about 
the five pupils of VedavyÁsa. The extant MahÁbhÁrata is supposed to be the one that 
VaiÐaïpÁyana narrated to Janmejaya, son of ParikÒit, the latter being the grand-son of 
Ajjuna and son of Abhimanyu. 	

	 The epic in its present form is divided into eighteen parvans (parts), viz. Àdi, 
SabhÁ, Vana, VirÁÔa, Udyoga, BhÍÒma, DroÆa, KarÆa, Ïalya, Sauptika, StrÍ, AnuÐÁsana, 
AÐvamedhika, ÀÐramavÁsika, Mausalya, MahÁprasthÁnika and SvargÁrohaÆa-parvans, 
with a supplement called the HarivaïÐa. The famous Bhagavad-gÍtÁ is a part of the 
BhÍÒma parvan and contains eighteen sections. The Bhagavad GÍtÁ is a simplification 
in verse of the general doctrines in Hindu Philosophy and is a book specially meant for 
the dwellers of the society rather than for one who has renounced it.

 The book Bhagavad GÍtÁ is not doubt one of the finest fruits of Indian Philosophy 
and has gained worldwide recognition in the hands of philosophers. The theme of 
the book is the advice, given by Lord KªÒÆa for counseling dispersed Arjuna, mainly 
dwelling on the doctrines of Karman, JñÁna and Bhakti. Hence, the Bhagavad GÍtÁ has 
been widely and admired for many countries past, ever since AlberÚÆi spoke highly 
of it. Its language, style and metre (chandas) prove that the poem is one of the earliest 
parts of the MahÁbhÁrata.

	 The nucleus of the MahÁbhÁrata is the great war of eighteen days fought between 
the Kauravas, the hundred sons of king DhªtarÁÒÔra and the PÁÆ±avas, the five sons 
of PÁÆ±u. The poet narrates all the circumstances leading up to the war. In this great 
Kurukshetra battle were involved almost all the kings of India joining either of the 
two parties. The result of this war was the total annihilation of the Kauravas and their 
party, and YudhiÒÔhira, the head of the PÁÆ±avas, became the sovereign monarch of 
HastinÁpura.

 But with the progress of years new matter and episodes, relating to the various 
aspects of human life, social, economic, political, moral and religious as also fragments 
of the heroic legends and legends containing reference to the famous kings, came to 
be added to the aforesaid facts and this phenomenon probably continued for centuries 
till the early part of the Christian era the epic gathered its present shape, which said to 
contain one lakh verses. It is therefore, that the MahÁbhÁrata has been described not 
only as a heroic poem, but also as a ‘repertory of the whole of the old bard poetry’.

The subject matter of Mahābhārata:
	 The Àdi-parvan describes the early life of the Kauravas and the PÁÆ±avas, 

DraupadÍ’s marriage and the PÁÆ±ava’s acquaintance with KªÒÆa, the hero of the YÁdavas. 
The second parvan describes the prosperity of the PÁÆ±vas at Indraprastha, and the losing 
of everything, including Draupadi, by YudhiÒÔhira in a play of dice with Duryodhana. 
The PÁÆ±avas ultimately agree to go into banishment for a period of twelve years and 
to remain incognito for a thirteenth. The Vana-parvan elaborates the forest life of the 
PÁÆ±avas for twelve years in the KÁmyaka forest, and the VirÁÔa-parvan narrates how 
they spent the thirteenth year in cognit as servants of VirÁÔa, the king of Matsyas. The 
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Udyoga-parvan narrates the preparations for war by the PÁÆ±avas as the Kurus give no 
sympathetic response to their just demands. 

The next five parvans describe in detail an account of the great battle in which, 
all except the PÁÆ±avas and Lord KªÒÆa were lost. The eleventh parvan deals with the 
funeral rites of the dead. The next two deal with BhÍÒma’s lengthy discourse to Yud-
hiÒÔhira on RÁjadharma. The fourteenth parvan deals with YudhiÒÔhira’s coronation and 
the horse sacrifice; the fifteenth with the resort to forest of DhªtarÁÒÔra and his queen 
GÁndhÁrÍ; and the sixteenth with internecine conflict of the YÁdavas and Lord KªÒÆa’s 
accidental death at the hands of a hunter. The seventeenth parvan describes how the 
PÁÆ±avas get weary of life and make the great departure to the Meru Mountain, leaving 
ParikÒita, Arjuna’s grandson, in charge of the government. The last parvan narrates the 
PÁÆ±avas ascent to heaven. 

	 The HarivaïÐa is regarded as a supplement or appendix to the MahÁbhÁrata but 
the connection between the two is purely external and is limited essentially to the fact 
that the same VaisaïpÁyana is the speaker of the both. The HarivaïÐa contains 16374 
(Approx.) verses and is divided into three sections. The first section deals with KªÒÆa’s 
ancestry, the second with KªÒÆa’s adventures and the third with the future corruptions 
of the Kali age. 

	 No date can be assigned to the MahÁbhÁrata as a whole. As it is noticed above, 
there are three definite stages of evolution. The date of the original MahÁbhÁrata, 
therefore, differs from the date of present MahÁbhÁrata by several centuries. To the 
strictly orthodox Indian mind, the RÁmÁyaÆa appears to have been composed earlier 
than the MahÁbhÁrata. Indians believe that of the two incarnations of the Lord, RÁma 
and KªÒÆa, the former was born earlier. Professor Jacobi also thinks that of the epics, 
the RÁmÁyaÆa is the earlier production and he bases his theory on the supposition that 
it is the influence of the RÁmÁyaÆa which has moulded the MahÁbhÁrata in to a poetic 
form. 

That the RÁmÁyaÆa is earlier than the MahÁbhÁrata may be proved on the strength 
of the following points. The Vana-parvan of the MahÁbhÁrata contains references to 
the RÁma’s story while no such reference to the MahÁbhÁrata story in to be found in 
the RÁmÁyaÆa. Again, the MahÁbhÁrata contains reference to the burning of widows 
as evinced in the story of MÁdrÍ’s satÍ-dÁha (death in the fire). But nothing akin to it 
is found in the RÁmÁyaÆa. From the references of Megasthenes we come to know that 
the practice of burning of widows was in vogue in the third century B. C. In the Vedic 
period such a system was unknown to this country. Further PÁÔaliputra is mentioned as 
a city in the MahÁbhÁrata which according to Megasthenes was founded by KÁlÁÐoka 
in the fourth century B.C. But it is interesting to note that this important city is not 
mentioned in the RÁmÁyaÆa though many cities of lesser importance and some of them 
again very close to PÁÔaliputra have been alluded to. 

	 It is asserted by Dr. Winternitz that the RÁmÁyaÆa appears to be an ornate poem 
having served as the pattern to which later Indian poets admiringly aspired. What 
Wintemitz mean by ornate poetry is that kind of poetic composition in which greater 
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importance is attached to the form than to the matter and contents of the poem and in 
which literary embellishments are profusely used even to excess? The RÁmÁyaÆa is the 
first literary work in which the aforesaid peculiarities of ornate poetry are found.

 These peculiarities, however, are not present in the MahÁbhÁrata which is, 
therefore, presumed to be the earlier composition. Again, it has been pointed out that such 
expressions like ‘BhÍÒma spoke’. ‘Sañjaya spoke’ which the poet of the MahÁbhÁrata, 
uses to introduce a character, are reminiscent of ancient balled poetry. But in the 
RÁmÁyaÆa, the speeches are introduced in verses and therefore in a more polished form. 

The theory of Professor Jacobi may be further contested on the ground that from 
a perusal of the two epics, the reader will unmistakably carry the impression that while 
the MahÁbhÁrata describes a more war-like age, the RÁmÁyaÆa depicts a comparatively 
refined civilization. Hence, it is to be concluded that RÁmÁyaÆa is to be considered as 
the earliest composition with comparison to the facts of MahÁbhÁrata.

	 Now the importance of Bhagavad GÍtÁ will be highlighted in brief. The GÍtÁ is also 
a part of MahÁbhÁrata. It has about 700 verses, which is divided into eighteen chapters 
and believed to be a dialogue between Lord Krishna and Arjuna in the field of battle. 
When the armies of both the sides are arranged ready for battle and Arjuna hesitates 
to fight, being shocked at the thought of slaying his own kinsfolk and preceptors, Lord 
Krishna expounds to him the great truths of real duty and the knowledge of the self, so 
as to inspire into him the spirit of selfless service. 

The Bhagavad GÍtÁ sets forth elaborately the eternal nature of the souls, the need 
for the proper performance of one’s own dharma, the value of karma or selfless action, 
jñÁna or the spiritual knowledge and bhakti or incessant devotion as the means of attaining 
liberation from the bondage of worldly existence. The doctrine of self-surrender, the 
lesson of detachment from the fruits of one’s own action and numerous other similar 
great principles of Hindu Philosophy all compressed in the GÍtÁ and it has therefore 
been all along the most popular and adored treatise on Hindu Philosophy. 

Numberless Philosophers like ÀcÁrya ÏaÉkara, RÁmÁnuja and MÁdhva have 
commented on it. There are translations and commentaries on Bhagavad GÍtÁ in all the 
Indian and many foreign languages. In short, GÍtÁ is the greatest and most popular text 
in Indian Philosophical literature. 

Like RÁmÁyaÆa, the MahÁbhÁrata is also known as a spiritual epic. But apart 
from its spiritual value, the epic MahÁbhÁrata also contains a lot of information about 
the ancient world and how people lived long before the great flood. It lists the lineages 
of 24 kings who ruled the earth in the beginning of the current human civilization, and 
how the epic itself came into existence through the enlightened mind of the great seer 
Veda Vyasa.

It need hardly be said that the MahÁbhÁrata is a work of paramount importance in 
Indian life and cultural history. The sublime fora, comprehensive scope, and timeless 
popularity of the poem naturally make it a treasure-house of ideas- religious, moral, 
philosophical of a very long period. It may aptly be called "a miscellaneous encyclopedia 
of history and mythology, politics, law, theology, and philosophy. It contains what is 
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worth knowing about the ancient India, it’s cultural history of social, moral, and spiritual 
development. It covers the whole mental life of ancient India. 

The MahÁbhÁrata is a magnificent literary time capsule of a period of our remote 
antiquity to the days of known history. The specimens of each type and class of humanity 
and human knowledge of nearly thirty centuries have been conserved together in the 
epic and they are even through the ages as fresh and vivid as ever. The entire floating 
literature that was considered worth preserving by the people of antiquity have found 
place in the great epic and they are all dexterously woven together in the texture of the 
epic. 

The MahÁbhÁrata, has attained the distinction of being a great work, perhaps, the 
greatest not merely by its extent but by some intrinsic excellences both in matter and 
manner. Whatsoever might be our view with regard to the present text, the attractiveness 
of the work appears to have been the same, since it was first given to the world. 

The fact that the epic is still revered is not only because of its poetic grandeur. 
The stories that almost all of us have grown up with hold relevance even during present 
times. The deeply philosophical ideas that perpetuate throughout the epic have a lot to 
teach us about the art of living. However, there is no doubt that the MahÁbhÁrata is a 
great epic which explains satya and dharma. There are other supplementary components 
like ahiïsÁ, ÐÁnti, jñÁna bhakti, karma, etc. The MahÁbhÁrata explains how we should 
take care to follow Satya and Dharma in our life even to a minute extent to reap the 
blissfulness in the life.

In fact, the MahÁbhÁrata is a great Epic which consists of various episodes, GÍtÁs, 
and other significant advises related to human life and society. If a man truly follows 
these advices then he may live peacefully in the society and may get reach at his 
destination in time. Besides, it teaches us that if we respect dharma, it will respect us, 
if we follow dharma, it will follow us and if we adhere to dharma, dharma will adhere 
to us (dharmo rakÒati rakÒitaí).

Thus, we see that our great epic MahÁbhÁrata has manifold significance - historical, 
literary, ethical, religious, and philosophical. However, this most popular as well as 
glorious epic remains popular to this day in India. It has been adapted and recast in 
contemporary mode in several films and plays. Children continue to be named after 
the characters in the popular epic. The Bhagavad GÍtÁ is one of the holiest of Hindu 
scriptures. Beyond India, the MahÁbhÁrata story is also popular in south-east Asia in 
cultures that were influenced by Hinduism such as Indonesia and Malaysia. 

Truly, the MahÁbhÁrata is the original masterpiece in human history on war and 
peace. Finally, it can be said that the epic MahÁbhÁrata is not only just an epic, but it is 
a positive mirror for all human beings, through which the human beings can do better 
positive work and live peacefully in the society. 
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The Concept of Ᾱsana in Classical Yoga

Dr. Dinesh Prasad Swain1

Dr. Prativa Shree2

Abstract
Yoga develops a healthy body and mind. It unlocks the petals of higher 

consciousness and leads the man beyond the horizon of limitations. Changing our 
whole being and even the attitude towards our life itself it expands our consciousness 
to the new possibilities.  It aims at enabling us to know our own self with an integrated 
approach. Building a complete personality, a suitable vessel can be prepared to receive 
the influx of higher consciousness. Regular and intense practice of different yogic 
techniques are intended to develop the physical and mental transformation. Ᾱsana 
plays an important role to strengthen the muscles, joints, ligaments and tendons of the 
body. Regular practice of āsana maintains the physical body in an optimum condition 
and promotes health. The dormant energy potential is released and experienced with 
the increased confidence in each and every stage of life. One cultivates awareness, 
relaxation, concentration and meditation. There is development of the good physical 
health by stretching, massaging and stimulating the prāṇic channels and internal organs. 
The muscles and bones become strong, capacity to absorb oxygen increases with the 
ability to meet the physical demands during any situation in the day to day life. Sri 
Aurobindo has said, ‘The cup has to be left clean and empty for the divine liquor to be 
poured into it’. Regular practice of āsana provides a suitable foundation to explore the 
body and mind for the spiritual awareness.

Keywords: Āsana Yoga, Classical Yoga, Yoga, Concept of Āsana Yoga

Ᾱsana comes from the sānskrit root ‘as-. It means physical posture or the mat to 
sit on. Hence, āsana is such a physical posture which is done on a mat. The name of 
āsana is given as per the position of the body. for example, Mayurāsana, Kukuṭāsana, 
Śasaṅkāsana, etc. Different animals live in harmony being influenced by the posture of 
the body. They harmonize the nervous system with a gentle massage they improve the 
functioning of all the internal organs of the body. The respiration and metabolic rates slow 
down, consumption of oxygen and body temperature drop. Arresting the catabolism, they 
put specific effects on the glands and internal organs as well as alters the electrochemical 
activity in the nervous system. There is stimulation as well as control of specific hormonal 
secretion which helps to reorient our physical appearance, emotional outlook, behavior 
and attitude towards life. Ᾱsanas coordinate various systems by bringing rhythm and 
balance into the body-mind complex to attain optimistic health. Free flow of the prāṇa or 
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vital energy takes place through the nāḍīs facilitates good health with mental equilibrium 
and calmness. Automatically a change takes place in breathing, whereas slow, deep and 
rhythmical breathing indicates calmness and well-being. Practice of āsanas with the 
breath awareness leads to the mental and emotional equanimity by slowing down the 
breathing and deepening the pūraka or inhalation and recaka or exhalation. Improvement 
in the general health of the body automatically helps to bring a positive mental health. 

Regular practice of āsana improves coordination, self-awareness and 
self-confidence. Awareness is an essential part of the āsana practices which can be 
performed in different ways. With awareness of the physical movements, there is an 
interaction between various components of the body, i.e., bones, joints, ligaments, 
muscles etc. It leads to balance and one-pointedness, which harmonizes the physical 
body. Practice of āsana with breath awareness slows down the movements and relaxes 
the brain waves. This method of practice has a greater influence at the physical and 
pranic levels which is useful for harmonizing and revitalizing the body. Flow of the 
prāṇic energy through the nāḍĪs or psychic channels becomes stimulated and balanced. 
One may feel light, one-pointed, fresh and receptive. Prāṇa or the vital energy pervades 
the whole body ensuring the health. As the body becomes supple, postures become easy 
to perform, steadiness and grace of movement takes place. There is a proper integration 
and harmonization of the body and mind. A suitable chart of āsana, combined with 
prāṇāyāma, ṣaṭkarmas, dhyāna and yoga nidrā, is very effective to release the dormant 
energy. The body becomes full of vitality and strength, and the mind becomes light, 
creative, joyful and balanced. 

Ᾱsanas have been categorized as dynamic and static āsanas. Dynamic āsanas are an 
essential preparation for static āsanas. Initially, dynamic āsanas are practiced to develop 
flexibility and control of the body. Then the practice of static āsanas can be commenced 
to experience some subtle effects on the body. The habit of taking slow and deep breaths 
is developed, which helps the practitioner to achieve mental and emotional balance. 
Creating a temporary tension different āsanas stimulate the elimination of toxins from the 
body. As a result of this the flexibility of the joints takes place with improvement of the 
health of the muscles. Providing a light massaging effect, they bring about coordination 
in the nervous system and increase the efficiency of the internal organs. Gradually, the 
body becomes healthier. 

In the ancient scriptures, Vedic literature as well as Upaniṣads description of āsana 
and its importance in sādhanā is found. In the Tejabindu Upaniṣad, āsana is defined as 
‘sukhanaiva bhavet yasmin jasraṁ brahmacintanam ’. It means sitting comfortably in 
which posture one can think of Brahman is āsana. Padmāsana is a classical meditation 
posture. In Yoga Cuḍāmaṇi Upaniṣad it is described as follows:

padmāsanaṁ samārūhya samakāyaśirodharaḥ I
nāsāgradṛṣṭirekānte japedoṅkāramavyayam II Yoga Cuḍāmaṇi Upaniṣad, verse-71 II
It means sitting properly in Padmāsana, with the head and body straight, fix the 

attention firmly at the tip of the nose and continuously repeat the mantra, Om in the 
solitary place. This verse begins at the stage of dhāraṇā or one-pointed concentration, 
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culminating in dhyāna or meditation. The mind of the aspirant attains equipoise and 
harmony to experience the Om mantra, which is a symbolic representation of the 
transcendental state. In this posture, the body is locked firmly in a balanced position 
with the steadiness of the mind. Balancing the flow of prāṇa it helps to awaken the 
kuṇḍalinĪ or supreme psychic energy in the body. 

Agni Purāṇa emphasizes āsana as the posture such as ‘lotus’ etc. this helps to 
maintain the nervous equilibrium and mental poise. One should firmly establish on a seat 
made of dear skin or kuśa grass in that posture in a śuddha sthāna or pure place. This 
place is nātyucchritaṁ nātinĪcaṁ or neither too high nor too low. Controlling the manaḥ 
or mind and indriyas or senses one should contemplate on the Supreme Consciousness. 

śucau deśe pratiṣṭhāpya vijitāsana āsanam I
tasmin svasthi samāsīna ṛjukāyaḥ samabhyaset II Bhāgavata Purāṇa, 3/28/8 II
It means in a clean place one should establish in a firm posture, on a seat, not 

being very high or low. Sitting there, being straight one should practice yoga. 
According to Viṣṇu Purāṇa, 
ekaṁ bhadrāsanādīnāṁ samāsthāya guṇnai ruktaḥ I
yamākhyair-niyamākhaiśca yuñjīta niyato yatīḥ II Viṣṇu Purāṇa, 6/7/39 II 
The yogi should practice yama, niyama, etc., by sitting in Bhadrāsana. It shows 

that yoga sādhanā is not possible without any āsana. 
Lord Kṛṣna has said that the yogĪ should constantly try to keep the mind steady, 

remaining rahasi or in solitude, ekākĪ or alone, with yatacittātmā or the mind and the 
body controlled. He should be free from hope and covetousness. This is nivṛtti mārga 
or the path of renunciation where the aspirant is free from hope, desire and greed. This 
keeps the turbulent indriyas or senses under full control, and one can find perfect solitude 
as well as peace. Gradually, he acquires the power of discrimination with burning 
aspiration for the liberation. Then practice of intense dhyāna or meditation and tapas 
or austerity leads one to attain self-purification and Self-realization. For this he has to 
find out a suitable place.

śucau deśe pratiṣṭhāpya sthiramāsanamātmanaḥ I
nātyucchritaṁ nātinīcaṁ cailājinakuśottaram II Bhagavad GĪtā, 6/11 II
tatraikāgraṁ manaḥ kṛtvā yatacittendriyakriyaḥ I
upaviśyāsane yuñjyādyogamātmaviśuddhaye II Bhagavad GĪtā, 6/12 II
samaṁ kāyaśirogrīvaṁ dhārayannacalaṁ sthiraḥ I
saṁprekṣya nāsikāgraṁ svaṁ diśaścānavalokayan II Bhagavad GĪtā, 6/13 II
In a clean place, establishing a firm seat, which is neither too high nor too low, 

made of a cloth, a skin and kuśa grass, one over the other. One should be firm as a statue 
or a rock and attain mastery over the āsana by daily practice.  A clean place of natural 
beauty, invigorates and elevates the mind. To practice yoga for the purification of the 
self, one should upaviśya or sit on it in a comfortable āsana, being motionless with 
ekāgraṁ manaḥ one-pointed mind by controlling the senses. Through silent meditation 
he can calm down the bubbling emotions, sentiments, instincts and impulses. During 
the practice the trunk, dead and neck should be straight and still, gazing at the nose tip, 
without looking around. 
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Ᾱsana means a state of being in which one can remain physically and mentally 
steady, calm, quiet and comfortable. Maharṣi Patañjali has defined āsana as ‘sthiram 
sukham āsanam II YS 2/46 II’. It means āsana is that position which is comfortable and 
steady. A state of equilibrium takes place with perfect firmness of the body, steadiness 
of the mind and development of the spirit. Perfection in an āsana is achieved when 
the effort to perform it becomes effortless and the infinite being within is reached. In 
Yoga Sūtra it is defined as ‘prayatnaśaithilyānantasamāpattibhyām II YS 2/47 II’. One 
needs to cultivate perseverance, alertness and insight. Gradually a state of balance, 
attention, extension, diffusion and relaxation takes place within the body and mind. 
The practitioner can be considered firm in his posture with relaxation by maintaining 
this firmness. Mind becomes sensitized of the inner psychic field being immersed in 
the boundless state of infinite bliss. About the result of its practice Maharṣi Patañjali 
has defined that ‘tato dvandvānabhighātaḥ II YS 2/48 II’. It means the regular practice 
of āsana increases our resistance power to overcome the disturbance and hindrance 
caused by the dvandvās. The spiritual aspirant cultivates a high level of resistance by 
the regular practice of āsana. 

Each āsana has five functions to perform. These are conative, cognitive, mental, 
intellectual and spiritual. Conative action is the exertion of the organs of action. Cognitive 
action is the perception of the results of that action. Then the mental faculty guides the 
organs of action and perception to perform the āsanas more correctly. The rhythmic flow 
of energy and awareness is experienced throughout the psychic channels of the body. 
A pure state of joy takes place with the manifestation of dhāraṇā or concentration and 
dhyāna or meditation in the practice of āsana. Dhāraṇā is focusing of the attention on the 
chosen point or area within the body as well as outside. When the attentive awareness 
of the consciousness is unbroken, this is dhyāna. 

haṭhasya prathamāṅgatvādāsanaṁ pūrvamucyate I
kuryāttadāsanaṁ sthairyamārogyaṁ cāṅgalāghavam II Haṭha Pradīpikā, 1/17 II
Prior to everything, āsana is spoken of as the first limb of hatha yoga. By the 

practice of āsana one attains steadiness of body and mind, freedom from disease and 
lightness of the limbs. Ᾱsana is a specific position which opens the energy channels 
and psychic centers. Purification and control of the body take place by restructuring 
the prāṇic flows. With the regular practice of āsana, steadiness develops, prāṇa or vital 
energy moves freely and the resistance power of the body increases. The body becomes 
supple and easily one can bend and stretch himself in a relaxed manner due to a greater 
vibration of the prāṇa. When the body gets controlled through the practice of āsana, 
automatically the mind is controlled. 

The yogic tradition emphasizes that there are eighty-four lakhs of āsanas. In 
Gorakha Ṣaṭaka it is found that, “Every one of the eighty-four lakhs of āsanas has been 
told by Śiva. Of these, eighty-four āsanas have been selected, out of which two are 
important. Swami Swatmārām has described in Haṭha Pradīpikā some of the āsanas 
accepted by munis such as Vaśiṣṭha and yogis such as Matsyendrānāth. According to 
him “Siddhāsana, Padmāsana, Siṁhāsana and Bhadrāsana are the four main āsanas. 
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The sādhaka or spiritual aspirant should always sit in Siddhāsana, because it is the best 
of the āsanas.” II 1/38 II. Siddhāsana purifies the seventy-two nāḍīs, harmonizes the 
energy level by equalizing the mental and prāṇic forces in the body. 

ātmadhyāyī mitāhārī yāvaddvādaśavatsaram I
sadā siddhāsanābhyāsādyogī niṣpattimāpnuyāt II Haṭha PradĪpikā, 1/40 II
It means the yogĪ who is brahmacārī or meditates on the self or ātmā, mitāhārĪ or 

takes moderate and pure food, tyāgĪ or performs renunciation and practices Siddhāsana 
for twelve years, attains perfection or siddhi. When the flow of prāṇa is stabilized, the 
breath stops spontaneously (kevala kumbhaka) and a mindless state (unmani) arises by 
itself. Similarly, Padmāsana is referred as the destroys all the diseases and leads one 
to attain liberation. The siddhas, call Bhadrāsana as Gorakṣāsana. Matsyendrāsana is 
described by Śrī Matsyendrānāth, which increases the digestive fire to such an incredible 
capacity that it is the means of eradicating health disorders as well as awakening of 
kuṇḍalinī or the supreme psychic energy by bringing equilibrium in the bindu visarga. 
Swami Swatmārām has emphasized that Paścimottāsana is the best among āsanas. It 
stretches the whole spinal column and central nervous system through which suṣumnā 
runs. The practitioner becomes free from diseases and the prāṇic impulses pass directly 
up to the higher psychic centers. The digestive fire increases, removal of excess fat 
from abdomen and thighs takes place. Regarding Mayūrāsana he has described that 
it quickly alleviates all diseases like enlargement of the glands, dropsy and other 
stomach disorders. It rectifies imbalance of the doṣas or humors (vāta, pitta & kapha). 
Practice of Mayūrāsana promotes digestion and elimination of toxins so that kālakūṭa 
or poisonous substances are not circulated in the body and kindles the jatharāgni or 
gastric fire. Śavāsana removes śrānti or tiredness and cittaviśrāntikārakam or enables 
the mind to relax. 

Sage Gheraṇḍa described that āsanas make the body strong and stable after 
insuring complete control over the body. With the regular practice of this one attains a 
stage in which there is no physical discomfort. In verse number ten of the first chapter 
in Gheraṇḍa Saṁhitā he has said that āsanene bhaveddṛḍham. It means by practicing 
āsanas, physical strength and firmness is achieved. Here firmness or strength means 
physical capacity, inner strength and gaining good health. In the second chapter sage 
Gheraṇḍa introduces the king, Caṇḍakāpāli taught of thirty-two āsanas for stability of 
the body. 

āsanāni samasthāni yāvanto jĪvajantavaḥ I
caturaśĪti lakṣāṇi śivana kathitāni ca II Gheraṇḍa Saṁhitā, 2/1 II
teṣāṁ madhye viśiṣṭāni ṣoḍaśonaṁ śataṁ kṛtam I
teṣāṁ madhye martyaloke dvāṅtriśadāsanaṁ śubham II Gheraṇḍa Saṁhitā, 2/2 II
It means the number of āsana is the same as the number of animal species in 

the world. Lord Śiva described eighty-four lakhs āsanas. Out of those eighty-four 
are important, and of these, thirty-two have been considered as auspicious in this 
martyaloke or mortal world. He started the description of āsanas with Siddhāsana or 
the accomplished pose and perfection of which is mokṣakavāṭabhedanakaraṁ or opens 
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the door to mokṣa or liberation. Practice of Padmāsana is vyādhivikāranāśanakaraṁ or 
eradicates all diseases and is helpful in achieving physical as well as mental stability 
with peace. Śavāsana is named as Mṛtāsana according to sage Gheraṇḍa, which removes 
fatigue and relaxes the mind. Makarāsana activates the vital energy in the body and 
Bhujaṅgāsana destroys all diseases by increasing the fire of the body and awakens the 
bhujaṅgīdevī or kuṇḍalinī śakti.

Śrīnivāsa Yogī has described in Haṭharatnāvalī that the almighty Śambhū has 
described eighty-four āsanas, taking examples from each lakh of the eighty-four lakhs 
of species. In the modern yogic perspective, his major contribution is in the form of 
āsanas. While considering aṣṭāṅgayoga, he talks about āsana as the first component of 
haṭha yoga. He gives the list of eight-four āsanas, but explained the technique of thirty-six 
āsanas. Among these asanas, ten are considered important, which are Svastika, Gomukha, 
Padma, Vīra, Siddhāsana, Mayūra, Kukkuṭa, Bhadra, Simhāsana and Muktāsana. Out 
of these four (Siddhāsana, Padmāsana, Simhāsana and Bhadrāsana) are most excellent 
ones. Siddhāsana is the best among these four, which one should always adopt. In the 
list he has mentioned four types of Padmāsana, six types of Mayūrāsana, three types of 
Kūrmāsana, and five types of Kukkuṭāsana. While attributing certain therapeutic effects 
of various yogic practices, he has explained that āsanas contribute to stability, health 
and efficient body. Bhadrāsana, Phaṇīndrāsana and Padmāsana remove all the diseases 
and toxins. Mayūrāsana eradicates diseases of the spleen, stomach, balances the three 
humors in the body, digests excess food and stimulates the gastric fire. Matsyendrāsana 
enhances the gastric fire, removes severe diseases and brings stability to the spine. 
Paścimottānāsana stimulates the gastric fire, reduces the belly and brings good health. 
Regarding the importance of āsana, it is mentioned as follows: 

athāsane dṛḍhe yogī vaśī hitamitāśanaḥ I
gurūpadiṣṭamārgeṇaprāṇāyāman samabhyaset II Haṭharatnāvalī, 3/78 II
It means having attained perfection in āsana, a yogĪ, who is self-restrained and who 

consumes wholesome and moderate food, should undertake the practice of prāṇāyāma, as 
instructed by the guru or spiritual master. In order to fulfil the requirements of steadiness 
and a straight back, neck and head, the classical meditation postures (Siddhāsana, 
Padmāsana, Vajrāsana, etc.) are best. 

Conclusion
From the above discussion it can be concluded that āsana exercise a profound 

influence on the mind-body complex. It is an integral part of yoga techniques which 
leads us towards the higher awareness. It transcends the normal limitations of the 
mind and body for self-realization. However, specific guidelines should be observed 
during the āsana practice. The muscle can be slowly and gradually stretched, so that 
it can eventually extend well beyond its normal limitations. This elongation squeezes 
out stagnant blood and allows it to be replaced by oxygenated blood when the muscle 
resumes its normal shape. It is important to relax the muscles during and after āsana 
practice, particularly after dynamic āsanas. The aim is to slow down the breathing rate 
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to improve the exchange of oxygen and carbon dioxide in the lungs as well as to induce 
mental tranquility. Cakras or psychic centers are stimulated, nāḍīīs or the psychic chan-
nels are regulated and purified to channelize the prāṇa or psychic energy throughout the 
body. Finally, the spiritual aspirant attains a complete personality with physical health, 
mental wellbeing and spiritual development.   
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Various Incarnations of Lord ViÒÆu as depicted in                     
Indian Tradition & Culture 

Miss Prajna Panda*

Abstract:
India is a country of different traditional spiritual beliefs and religious faiths. 

People of India generally bind with the spiritual beliefs and sacred thoughts, since 
time immemorial.  Hence, in India, generally we have the concept of various avatÁras 
(incarnations) of Lord ViÒÆu or Shiva. The traditional scholars of India believe that 
the avatÁras are more in number and they are duly worshipped by the devotees of Lord 
ViÒÆu or Lord Shiva in different ages of our Indian tradition and culture. This is really 
very interesting to know all about the sacred as well as mysterious incarnations of 
Lord Vishnu as rightly described in the Vedic texts and other spiritual texts, like epics 
and Puranas. But this paper will deal with the different incarnations of Lord Vishnu as 
described in Indian culture and tradition. 

Keywords: incarnation of God, Indian tradition,  doctrine of the avatÁra, universe. 

Introduction:
Ordinarily, we believe and understand that the Sanskrit word avatÁra means 

incarnation in English.  The incarnation may be of Lord ViÒÆu or Lord Shiva. But here 
we will deal about the incarnation of Lord ViÒÆu as found in Indian tradition and culture. 
The word AavatÁra means to cross over, to attain, to save, with the prefix ava–down; and 
so, ava+√tª– means to descend in, to appear, to become incarnate) means ‘descending’ 
and the term is applied to the act of a Divine or Supernatural Being in assuming the 
form of man or animal, and continuing to live in that form till the purpose for which 
that form was assumed or carried out. The incarnation of God on the earth is called 
avatÁra. So, avatÁra is an appearance of any deity on earth, or descent from heaven and 
it bears a great importance as a religious concept in the Indian tradition and culture. 

Real Source of different Incarnations (AvatÁra):
The term avatÁra is relatively late, and an older word for the phenomenon 

is ‘manifestation’ (ÁvirbhÁva (ViÒÆu PurÁÆa, I. 20. 14) & prÁdurbhÁva). The word 
avatÁra does not occur in the classical UpaniÒads, though there are a few references 
in later UpaniÒads (Vide, Jacob, G.A., Concordance to the Principal UpaniÒads and 
BhagavadgÍtÁ, 1963 edition, p. 117). It is listed in PÁÆini’s AÒÔÁdhÁyÍ (ave tªstrorghañ, 
AÒÔÁdhyÁyÍ, III.3.120) and also occurs in many standard works after the Epic literature. 

*D/o Prof. N.C. Panda , P.G student in Yogic Science Sri Sri University, Bhubaneswar, 
Odisha, India. 
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But there are faint glimmerings of the theory of avatÁras and of these forms even in 
the earliest Vedic literature (Upadhyaya, Baladev, PurÁÆa VimarÐa, Ch. V, p. 170, 
Chowkhamba, Varanasi, 3rd Edition). In the ©gveda (VIII.17.13) it is said that Indra 
was the grandson of the sage ÏªÉgavªÒa. This may be interpreted as meaning that Indra 
was supposed to have descended on the earth in a human form. Again, in the ©gveda 
the sage VÁmadeva explains ‘I was Manu and I was also the Sun (ahaï manurabhavaï 
sÚryaÐcÁhaï kakÒÍvÁn ªÒirasmi vipraí/   ©gveda, IV. 26. 1). This is referred to in the 
BªhadÁraÆyaka UpaniÒad (I.4.10. Cf. ÏÁstradªÒÔyÁ tÚpadeÐo vÁmadevavat – Brahma 
SÚtra, I. 1. 30) and often relied upon in support of the doctrine of the transmigration 
of souls. It may be capable of that interpretation, but if that is not accepted it will at 
least tend to support the proposition that the Vedic sage thought that the Sun could be 
born on the earth as a human being. It clearly indicates that there was an avatÁra of 
Sun. Besides, according to the ÏrÍmad BhÁgavata PurÁÆa, the first incarnation of God 
is PuruÒa (BhÁgavata PurÁÆa, I. 3. 1)as it is mentioned in the famous PuruÒa-sÚkta of 
the ©gveda. Some scholars have definitely observed in the following ©gvedic verse 
(mantra), the germ of the doctrine of the avatÁra, viz.

pÁdo‘sya viÐvÁ bhÚtÁni tripÁdasyÁmªtaï divi ( ©gveda, X.90.3)

	 The great philosopher Prof. S. N. Dasgupta in his History of Indian Philosophy, 
says that here there is the starting-point of the theism of the Bhagavad GÍtÁ, the idea 
of God as not only immanent but transcendent, a universe which is no illusion, and the 
doctrine of incarnation ( Dasgupta, S. N., A History of Indian Philosophy, Part II, p. 523ff. 
1991, Reprint edition). Certainly, this hymn is important, and it is quoted in the theistic 
ÏvetÁÐvatara UpaniÒad and in the GÍtÁ (ÏvetÁÐvatara UpaniÒad, III.12ff; Bhagavad GÍtÁ, 
XIII.13) Hence, the BhÁgavata PurÁÆa clearly states that this PuruÒa form (rÚpa) is the 
original source of different avatÁras, as well as the real base of creation of gods, human 
beings, animals and other creatures ( ÏrÍmad BhÁgavata PurÁÆa, I. 3.5 ). However, the 
beginning of the doctrine of avatÁra and some of the well-known avatÁras of ViÒÆu may 
also be traced to the Vedic literature. In the Vedic idea of Lord ViÒÆu, as a solar divinity, 
coming down to the earth from the highest abode, and so in the frequent allusions in 
the Vedic literature, it is clear that gods assumed different forms in order to accomplish 
their several exploits. In the Vedic literature, especially in the Ïatapatha BrÁhmaÆa we 
see the descriptions of various incarnations, like, Matsya, KÚrma, VarÁha, VarÁha and 
VÁmana (Ïatapatha BrÁhmaÆa, I.8.1.1-6 (Matsya avatÁra); VII.5.1.5 (KÚrma); XIV. 
1.2.11 (VarÁha); I.2.5.1ff. (VÁmana). In the ChÁndogya UpaniÒad, III.17.6 (KªÒÆa), 
etc.), we actually come across of the early indications of the Matsya, KÚrma, VarÁha, 
VÁmana and other incarnations. 

Real Necessity of Incarnation of Lord ViÒÆu:
The theory of Incarnation brings to mankind a new spiritual message and it pre-

supposes the recognition of Lord ViÒÆu as a Supreme God, the creator and ruler of the 
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universe, the upholder not only of the cosmic, but, also of the moral order of the world. 
When the enemies endanger the order of the world, the Lord incarnates Himself for the 
purpose of defending it. It is a comforting belief for the ordinary man to hold that when 
the affairs of the world are in a mess, Gods come down to the earth to set matters right 
(Ïatapatha BrÁhmaÆa, I.8.1.1-6 (Matsya avatÁra); VII.5.1.5 (KÚrma); XIV. 1.2.11), i.e. 
when the world is in serious trouble, people belief that deliverance will come by the 
grace of God and they are often justified in their belief by their appearance of godly 
men who appear with some noble mission and masterly idea suited to the particular 
time and place when they appear. 

Another purpose of the Supreme God assuming the worldly form is to educate 
the mortals ( BhÁgavata PurÁÆa, V.19.5), (because the people, in general follow the 
footsteps of the great men). The Supreme Power appears in human form as the guru, the 
teacher, to lead them beyond the delusion of ignorance, to where there is no difference 
between the guru and the disciple.

In addition to these, the manifestation of the Lord is intended only for bestowing 
the boon of the final beatitude or liberation on the human beings.

As it is rightly said in the ÏrÍmad BhÁgavata PurÁÆa:
nªÆÁm niíÐreyasÁrthÁya vyaktirbhagavato nªpa (MahÁbhÁrata,ÏÁntiparva, 

339.103–104).

Number & Types of Incarnation of Lord ViÒÆu as described in Sanskrit 
Texts:

	 It is very common to find out the various incarnations of Lord ViÒÆu in different 
famous Sanskrit texts. In the MahÁbhÁrata, the RÁmÁyaÆa and the PurÁÆas, it is frequently 
stated that Lord ViÒÆu comes down to the earth often for punishing the wicked, for 
the protection of good and the establishment of dharma. The ÏrÍmad BhÁgavata, the 
most popular PurÁÆa, states that the avatÁras of ViÒÆu are innumerable, like the rivulets 
following from an inexhaustible lake (BhÁgavata PurÁÆa. I. 3. 26). In the MahÁbhÁrata, 
the avatÁras are stated to be ten and they are the same as now generally accepted 
except that Haïsa which is mentioned instead of Buddha and KªÒÆa is called SÁtvata 
(MahÁbhÁrata,ÏÁntiparva, 339.103–104).  Among the PurÁÆas also, several PurÁÆas do 
not mention Buddha as an avatÁra. The Matsya PurÁÆa mentions the well-known ten 
avatÁras( Matysa PurÁÆa, 285.6–7) including Buddha as the 9th avatÁra (Matysa PurÁÆa, 
47.247)of Lord ViÒÆu. Besides, the Agni PurÁÆa (Agni PurÁÆa, Chapters 2–16), the 
Padma PurÁÆa ( Padma PurÁÆa, II.257.40–41) & the VarÁha PurÁÆa ( VarÁha PurÁÆa, 
IV.2; cf. Padma PurÁÆa, VI.229.90; LiÉga PurÁÆa, II.48.31-32; Matsya PurÁÆa, 285.6–7.) 
enumerate the well-known ten avatÁras of ViÒÆu. The names of the ten avatÁras are thus 
: (1) Matsya– the fish, (2)  KÚrma–the tortoise, (3) VarÁha–the boar, (4) Narasiïha–the 
man-lion,  (5) VÁmana– the dwarf, (6)  ParaÐurÁma  (7)  ÏrÍ RÁma,  (8)  ÏrÍ KªÒÆa,  (9)  
Buddha and (10) KalkÍ. The BhÁgavata PurÁÆa makes the number of avatÁras twenty–
two (ÏrÍmad BhÁgavata PurÁÆa, I.3.1–25) including the minor ones. These are : — (1)  
PuruÒa,  (2)  VarÁha,  (3)  NÁrada,  (4)  Nara & NÁrÁyaÆa, (5)   Kapila,  (6)  DattÁtreya,   
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(7)   Yajña,  (8)   ©Òabha,   (9)   Pªthu,  (10)  Matsya,  (11)  KÚrma,  (12)   DhanvantarÍ,  
(13)   MohinÍ, (14) Narasiïha,  (15)  VÁmana,  (16)  ParaÐurÁma,  (17) Vedavy-Ása,  
(18)  RÁmacandra,  (19)  BalarÁma,  (20)  ÏrÍ KªÒÆa,  (21)  Buddha and (22) KalkÍ (yet 
to come). The GÍtagovinda of ÏrÍ Jayadeva speaks of ten incarnations (avatÁras) of Lord 
ViÒÆu. Famous Poet Jayadeva (GÍtagovinda, I.1.16) takes BalarÁma as an avatÁra, instead 
of KªÒÆa and explain KªÒÆa as the Supreme Lord, the PuruÒottama in his GÍtagovinda.

The God takes three kinds of incarnations (avatÁras), such as:
a) PÚrÆÁvatÁra (full incarnation): When the God manifests Himself in the form 

of a human being for the full span of life, this is known as pÚrÆÁvatÁra. The examples 
of this kind are: ÏrÍ RÁma,rÍ KªÒÆa, sage VedavyÁsa, etc. 

b)AïÐÁvatÁra (partial incarnation): When the incarnation is only partial, i.e. the 
activity of such manifestation is limited to a particular time, place or incident, it is called 
aïÐÁvatÁra. The most famous and common manifestations of Lord ViÒÆu under this 
category are in the form of animals   of semi-human beings, such as VÁmana, VarÁha, 
Narasiïha, KÚrma, Matsya, etc.

c) ÀveÐÁvatÁra: ÀveÐa means over-shadowing. The example of this kind is 
ParaÐurÁma avatÁra (MahÁbhÁrata, II.49; III.98; 116–117, etc; Matsya PurÁÆa, Ch. 47). 
When ÏrÍ RÁma had married SÍtÁ and was returning from MithilÁ, he was accosted by 	
ParaÐurÁma and challenged to a duel, where it is said that after bending ViÒÆu’s bow, 
ViÒÆu’s influence in ParaÐurÁma, passed on to ÏrÍ RÁma. Thereafter, ParaÐurÁma is 
said to be no longer 	 an avatÁra. In this case, ViÒÆu’s influence that overshadowed 
the soul of ParaÐrÁma, passed on to ÏrÍ RÁma, leaving ParaÐurÁma a mere sage. This is 
clearly a case of ÁveÐa or overshadowing. 

Incarnation (AvatÁra-vÁda) & the theory of Evolution:
The avatÁras give us the keys which will make us unlock the mysteries of nature. 

They represent the different stages of evolution in the different departments of nature. 
Even if we take into consideration the ten avatÁras (of Lord ViÒÆu) as they stand, the 
different stages of evolution are there. The circumstances which necessitated these 
avatÁras and the mighty deeds accomplished by ViÒÆu on these occasions are most 
graphically and exhaustively described. Attempts have been made to rationalize the 
different forms assumed by ViÒÆu in different incarnations. In the beginning of the 
creation there were waters everywhere, and, to suit this condition of the world, the first 
incarnation of ViÒÆu was, appropriately enough, in the form of a fish–the animal to be 
found in water and therefore in His second incarnation, Lord ViÒÆu appeared as a tortoise, 
which can easily move both in water and land. The later stages of evolution are of animal 
life in the forests. After this, the boar (VarÁha) incarnation has appeared. The Boar lives 
on land alone. Next, we have the transition between the animal and the human worlds 
in the man-lion (Narasiïha) incarnation. The development is not completely fulfilled 
when we come to the dwarf (VÁmana) incarnation. The first stage of man is that of the 
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brutish, violent, uncivilized RÁma with axe (ParaÐurÁma), who devastates the rest of 
humanity; later we get the Divine Spiritual ÏrÍ RÁma, who consecrates family life and 
affections, and ÏrÍ KªÒÆa, who exhorts us to enter into the warfare of the world; and after 
him Buddha, who, full of compassion for all living beings, works for the redemption 
of mankind. Last of all we have the incarnation yet to come, the KalkÍ, who will fight 
against evil and injustice with the sword in hand.

	 Conclusion:
However, from the above discussions with textual evidences and explanations, 

it may be safely concluded that the tendency of showing oneness to many forms, i.e. 
henotheism to polytheism and finally go back to the oneness indicating the Vedic theory 
of monotheism, e.g. ‘ekaï sad viprÁ bahudhÁ vadanti….’ Secondly, it is also clear that 
an avatÁra or incarnation is a descent of God (DevÍ BhÁgavata PurÁÆa, I. 8. 4) into man 
and not an ascent of man into God. Although we accept a number of avatÁras of either 
Lord ViÒÆu or Lord  Ïiva, but in reality, both are conceived as one and these incarna-
tions are treated as the essence or part of one God or Absolute, appear in the world for 
the protection of dharma as well as for the welfare of beings in time.

Finally, it can be said that, through this paper, the scholars may get some general 
idea of the various incarnations of Lord Vishnu as described in the Epics, Puranas and 
other traditional texts of Sanskrit. Although the number of incarnations may be more or 
less, but we should try to critically understand and study the real and sacred nature of 
various incarnations in different ages as found in the Sanskrit texts. For we all general 
beings, in fact, it is a real mystery to know the true form of Lord Vishnu, as He is the 
Absolute Reality of the Universe. 
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Dependent Origination and its Corollaries

Dr.Thawee  leawprakon*

Abstract  
This research article concerns the Dependent Origination and Corollaries which 

are related to the Lord Buddha’s Teachings. It definitely concerns to the Law of Karma, 
the Law of Causation mentioned in the Buddhist Teachings. The four main theories 
related to the Dependent Origination and Corollaries are, 1) The Law of Karma which 
is the Law of causality.

2. The theory of Momentariness which refers to the impermanence of every 
existence.

3. The theory of ‘No-Ego’ which refers to the unimportance of any material 
substance’. 

4. The theory of Causal Efficiency’
Keywords: Dependent Origination

The doctrine of Dependent Origination as has been discussed earlier, The cen-
trality of this teaching is of such that, the rest of the tenets of Buddhism can be easily 
deduced from it as they have been found to revolve around this principle. In fact, the 
whole of Buddhist philosophy seems to have been built around it like a mesh of network 
connectivity such that the moment a person picks up issue related to it, other doctrines 
of Buddhism tends to naturally spring forth or grow on it. In this paper, we will deal 
with all the principle that arises as corollaries of Dependent Origination in a step by 
step manner, one by one, such that this, in the process, accentuates and enhances the 
centrality and importance of the Doctrine of Dependent Origination and highlights the 
inescapable relation the other theories hold with due reference to it. 

The doctrine of Dependent Origination being the central teaching of the Buddha, 
his other teachings can be easily deduced from it as corollaries1 C.D. Sharma A Critical 
Survey of Indian Philosophy, p. 74.

 To start with, the theory of Karma can be said to follow from or is an implication 
of the law of causation. Life in this present state can be explained in terms of one's 
past Karnasand is accredited to the impressions of the Karmas of the past life and in 
the same manner whatever our present actions are will in turn shape the future course 
of our life, Where one is Ignorant about the truth concerning the principle of Karma 
and its workings it results in a vicious circle of continuous rebirth as the law of kamma 
is instrumental in determining the course of life. Another theory that arises from the 
theory of Dependent Origination is the theory of momentariness (ksana-branga-vada) 
which arises as a corollary of the theory of Dependent Origination. This theory asserts 
that since the existence of things depend on the nature of their causes and conditions 

*Faculty of Religion and Philosophy, Mahamakut Buddhist University, Nakhon Pathom, 
Thailand.



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 2562118

and these factors in turn are by nature dependent upon other factors they are said to be 
necessarily relative, dependent, conditional and finite and are therefore momentary by 
nature. To say that a thing arises and exists depending on its cause is in other words to 
be saying that it is momentary, for the very existence of the thing depends upon things 
such as the causal factors and its Conditions in the absence of which things that arises 
as an effect would not have arisen, remove the cause and the thing in itself in effect 
will cease to be. This gives rise to the universally accepted principle that things which 
arises, that which is born, that which is produced, must necessarily be subjected to 
death and destruction and is therefore impermanent, Going a step further we can assert 
that things which are not permanent are simply those which are momentary. Another 
important tenet that follows from the principle of Dependent Origination is that of the 
theory of No-Ego (nairativavada), as against the belief held by the other Schools of 
thought which believes in externalism and presupposes an eternal soul, the theory of 
Dependent Origination gives rise to the theory that there is nothing such as a perma-
nent soul. On the other hand what is spoken of as the individual ego is something that 
is just momentary, the ego that is said to characterize individuals is ultimately false as 
what is there at the end is nothing but the five fleeting skandhas. It has been thus aptly 
pointed out that when everything else is said to be momentary, how come the ego alone 
which arises depending on some other factor be spoken of as permanent, the ego too 
is momentary and is therefore relative and false, Applying the same principle it can be 
said that the so called matter is also impermanent and thus unreal, applying the same 
principle it can be safely concluded that there is nothing such as a material substance 
(sanghatavada), Matter being dependent and relative by its very nature is momentary 
and therefore, ultimately unreal. Another theory that arises as a derivative of the theory 
of dependent origination is the theory of causal efficiency (artlia-kriva-Karitva) which 
is based on the fact that because each preceding link is causally efficient to products 
the succeeding link and thus the capacity to produce an effect becomes the criterion 
of existence.

The theory of Kamma
The belief in the theory of Karma, it will be seen naturally follows from the 

doctrine of Dependent Origination as everything that is there is dependent upon some 
factor and does not exist on its own. The law of Karma is only a special form of the 
more general law of causation as conceived by Buddha. The present existence of an 
individual is, according to this doctrine, as according to that of the law of Karma, the 
effect of its past Karma; and the future life of existence would be the consequential 
effect of the Karma of this present existence, 

1. Kamma (in Pali) or Karna (in Sanskrit) means any work or action done with 
some objective or purpose and all these good or bad actions are in turn classified on 
the basis of Kusalaor Akusala roots.Kamma can therefore be that of Kusal, Akusalor 
Avyakkrut2Jativusethatividhaun-Kussalarm, akusalam, abyakataunca. V. M. n. 999, 
V. P. 58
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	 Accordingly in Buddhism, there are three types of Kamma, Physical (related 
to body), vocal (related to tongue) and mental (related to Mind)3 Dr. Suwaj Sontakke 
The Buddha: Dhammna and Doctrine: p.97

	 All phenomena, mental and material, are subject to the law of dependent orig-
ination, which is subservient to the Law of Karma. The Buddha says, “ By Karma the 
World exists, by Kamma mankind exists; Beings are bound by Karma as the linch-pin 
of a chariot keeps the wheel on.”4Kathavathu, E. T., p. 315 

	  The law of Karma is often equated with the law of Dhamma which is responsible 
for explaining factors such as the chain of causation, the wheel of existence etc.,5Ja-
dunath Sinha Outlines of Indian Philosophy, p. 92 understanding of which assist and 
results in the progress of an individual towards enlightenment 

The doctrine of Kamma brings to focus the integrity, unity and interconnectedness 
between the humans and the world that he inhabits so much that in the Dhammapada 
it is written that there is no place to hide in order to escape from the Kammic results 

Bhraumanism in upholding the eternalist point of view makes too much of the 
permanent self but Buddhism in place of this ego puts forth the impermanent dharma in 
its place. The Buddha does not impose the responsibility of the individual for utilization 
of his own free desire rather it stresses on energy, effort, and endeavor

	 Buddhist himself said, “My action is my possession, my action is my inheritance, 
my action is the womb which bears me, my action is the race to which I am akin, my 
action is my refuge.”6 Hopkins, E.W. Buddhism religions of India, (Modifications of  
Karman Doctrine, JRAS, 1906, p. 583)

It is we ourselves who can purge ourselves and attain emancipation by exercising 
our own free-will, good volitions and bring in the desired fruits in performing those 
good actions and on the other hand it is we ourselves who has the potentiality to self 
destruct in wrongfully making the worst choice of actions, kanna is the connecting 
link between one life of an individual und another, it is significant as the force which 
directs human society

	 “Although it is simply one type of natural law, it is the most important one for us 
as human beings, because it is our particular responsibility. We are creators of Kamma, 
and kamma in return shapes the fortunes and conditions of our lives. Thus the law of 
Kammais very useful for men and society for it makes one aware of the consequences 
of our actions prompting us to do what is good and avoid that which is bad or negative. 
It is also highly educating for it makes people have believe in themselves, in their own 
capacity and capability of enlightenment for it is we ourselves who built heaven or 
hell.“By oneself indeed is evil done and by oneself is one defiled; by oneself is evil not 
done and by oneself is one purified. Purity and impurity depend entirely on oneself; no 
one can purify another.”7 DP, V, p. 165.

“Impermanent are all component things,
They arise and cease that is their nature:
They come into being and pass away,
Release from them is bliss Supreme.”8 DN., il, p. 157.
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	 The doctrine of dependent origination also gives rise to the Buddhist theory 
of Momentariness or the truth concerning the transitory nature of all existing things. 
Buddha says that all things are endowed with four characteristics, namely, origination 
(utpada), staying (sthiti), growth (jara) and destruction (nirodh). The Buddha repeatedly 
teaches that everything of this world is subjected to change and decay and is imperma-
nent.9Mahaparinibbanasuta, ii, 10.

	  Everything that arise, that which is born originates depending on some preceding 
conditions, it will disappear when the condition ceases to be. Whatever has a beginning 
has also an end and is necessarily subjected to death and destruction. Buddha, therefore 
says, “Know that whatever arises from causes and conditions and is in every respect 
impermanent.”10Mahanarinibbana sutta 

“That which seems everlasting will perish, that which is high will be laid low; 
where meeting is, parting will be; where birth is, death will come.”11 Dhammapada. 

He states that all conditioned things are impermanent unsatisfactory when one 
sees this with wisdom, one turns away from suffering. This is the path to purification. 
All things are not-self, when one sees this with wisdom, one turns away from suffering. 
This is the path to purification.12 Dhammapada-279

Thus, the world is nothing but an aggregate of the momentary fleeting of the five 
Skandhas and so there is nothing such as a spiritual or a material substance or Pudga-
la-nairatmya Everything is conditional, dependent, relative; pratityasamutpanna is merely 
a link in the chain, a transitory phase in the series only the ceaseless change goes on. 
Everything is sorrow (sarvamduhkham): everything is devoid of self (sarvamanatma): 
everything is momentary (sarvamKsanikam) is said to be the roaring of Sugata-Lion 
(Saugatasimhanda), 

The transitory of the world and life in It has been an accepted fact and has been 
talked over by mankind all through the ages. This has been logically captured and per-
fected in the Buddhist theory of the doctrine of impermanence which was develop further 
into the theory of mommentariness (ksanika-vade) by the Buddha s later followers. 
Under this everything was viewed as conditional and therefore having no permanent 
existence13 MN., I , 35 and that things last not even for a short period of time but exist 
only for one partless moment of time. Everything is becoming changing and in flux. 
There is both neither being nor non-being but becoming 3 phenomenon that endures 
only for a moment before passing away. Everything is a manifestation of the flow of 
E’lan Vital just like a river which is a continuous flow of different waters and one cannot 
take a dip twice in the same water. The world is a succession of transient phenomena 
produced by the preceding phenomena and produces succeeding phenomena.

Theory of Causal Efficiency 
The World of becoming is governed by the Law of Causality, (Pratityasutpada) 

which is without a beginning or end. All existences conscious and unconscious are 
impermanent components that are essence less they simply are composed of qualities 
that combines together, take individuals forms, aid break up. Whatever is existent is 
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momentary like a mass of clouds. The changes are casually connected with one another. 
Capacity of production and production of effects must go together. Causal efficiency 
cannot exist without production. Existence consists in causal efficiency or production of 
effects. It has been observed that cause produces their effects either simultaneously or 
successively but this production of simultaneous or successive effects are possible only 
in the case of momentary causes. Permanent entities are nor capable of simultaneous or 
successive production of effects for the alternatives cannot be proven. Assuming that 
a permanent entity too has the potentiality to produce its effects at the present time, 
it his to be granted that this entity has the capacity of producing its effects in the past 
and the future, Now, if it has the capacity, it must produce past and future effects in 
the present moment, since what is capable of producing an effect at a particular time 
must produce it at that time. But a permanent entity does not do so, it does not produce 
past and future effects at that time and when this is the case it can be safely concluded 
that what does not product an effect at a particular time is not capable of producing it 
neither at the present moment nor in any course of time. Thus a permanent entity does 
not have the causal efficiency to produce effects. For instance, a piece of stone can 
never produce a sprout.

The theory of non-existence of the soul
The law of change is universal: neither man, nor any other being animate or in-

animate is exempted from this conditioned existence as things continually changing, 
lasting only for a moment. Many schools of philosophy Indian as well as western pop-
ularly hold the belief that there is in man an abiding substance called the soul (atma), 
capable of transmigrating from one body to another body, that is everlasting and persist 
through various stages of change that characterizes the body. The soul being an eternal 
substance is said to continue its existence even before birth and after death, and can live 
among the eternal and final realities forever enjoying a life of bliss or strive depending 
upon its karma. Buddha however in agreement and consistent with his theories of de-
pendent origination, Conditional existence and universal change, denies the existence 
of such eternal substance called the soul. But now, it may be asked, as to how does he 
then explain the continuity of a person through different births, or even the changes an 
individual undergoes in his lifetime of being a child an adult and of old age? Though 
Buddha denies the identity of a permanent individual saying that he is nothing other than 
the aggregate of the five skandhas, Buddha does not deny the continuity of the streams 
of successive states that compose his life. The assertion that the self is not eternal and 
transcendental means that the five aggregates constitute the not-self. That there is no 
permanent self for the self is nothing other than tan empirical aggregate. There is no 
self beyond them.14 Cp. Hume. 

Life is an unbroken stream of conscious States each preceding condition giving 
rise to the succeeding one and each succeeding state dependent upon the preceding 
stage.“Bhikkhus, in one who contemplates all phenomena which are object of attach-
ment as enjoyable, the arising of consciousness (in Rebirth) takes place. Dependent on 



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม – ธันวาคม 2562122

Consciousness, mind-and-body arises.15 VN., 59.
 The continuity of the life series as is shown is based on a causal connection running 

through the different states. This continuity is often explained with the example of a 
lamp Bunny throughout the night. This theory of the non-existence of soul (annatta-vada) 
plays a very important part in understanding the teachings of Buddha. Buddha, therefore, 
repeatedly exhorts his disciple to give up the false view about the self in pointing out 
that people, who suffer the illusions of the self, do not know its nature clearly and are 
unable to tell its whereabouts. He clubs this question as under ‘avyakruta’ and would 
not say yes or no to them as they in actuality do not merit discussion This, he, wittily 
remarks that those who talk and are concerned about the nation of self is like falling 
in love with the most beautiful maiden in the land though she has never been seen nor 
known16or it is like building a staircase for mounting a place which has never been 
seen17 Ibid., p. 261 

	 Man is only a conventional name for a collection of different constituents18Pot-
thapinda – Sutta (Dialogues, 1, pp. 259-61 the material body, the immaterial mind 
(manas or Cittta), the farmless consciousness (Vijnana), just as a chariot is a collection 
of wheels, axles, shafts, etc.19Milindha-panha, Warren, pp. 129-133. 

 Man as such is nothing but a collection of five groups (Panca-skandhas) of 
changing elements, namely, (1) forum (Rupa) consisting of different factors which we 
perceive in this body having form, (2) feelings (Vedana) of pleasure, pain and indiffer-
ence, (3) perception including understanding and naming (Sanjna) (4) predispositions 
or tendencies generated by the impressions of past experience (Samskaras), and (5) 
consciousness itself (Vijnana), The last four are together called Nama. The existence 
of man depends on this collection and it dissolves when the collection breaks up. The 
soul or the ego denotes nothing more than this collection and when the constituents 
themselves as spoken at as impermanent and transitory the claim of an individual soul 
does not find a place of credibility. “Look upon the world,” says the Buddha, “as void 
having destroyed the view of oneself as really existing, So one may overcome death: 
the king of death will not see him who thus regards the world.

Once the Buddha kept silent or the existence or non-existence of the Self. In wan-
dering Monk Vacchagottasaid,“Is there the ego?” Buddha was silent. Again he said, “Is 
there not the ego?"Still Buddha kept silent. When the monk departed, the Buddha said 
to Ananda that an affirmative answer would lead to externalism (sasvatavada) and the 
negative answer world lead to annihilationism (ucchedavada). Both of which are wrong 
views. The egg or self is not eternal; nor is the self non-existent. If the self is right-ex-
istent, there can be no transmigration and reaping of the fruits of actions. The truth lies 
in the middle of the two extreme Views. The pheromenal or empirical self exists.

	 There is nowhere to be found in the aggregates ‘I am’”21 Ibid. 2. 
	 Thus the doctrine of No-self means two things: (1) the self is an aggregate of 

impermanent mental and bodily processes; (2) the world is unsubstantial and vid: it is 
all aggregate of impermanent qualities devoid of substances. The doctrine of no-self 
also means that the world is unsubstantial and soulless. All external things are aggre-
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gates of changing qualities. There is no permanent substance apart from impermanent 
qualities. The permanent identical substance is a fiction of the imagination. All forms 
of existence, material, and psychical are impermanent and soulless, they are subject to 
the inexorable law of becoming. The Buddha in denying the permanent self says, ‘The 
world is empty of a self, or of anything of the nature of a self. The five seats of he five 
senses, and the mind, and the feeling that is related to mind: all these are void of a self 
or of anything that is self-like.’22 SN., iii, 13 

	 “Whatever material form there be whether past future or present internal or 
external gross or subtle, low or lofty, far or near; that material form the monk sees, 
mediates upon examines with systematic attention, he thus seeing meditating upon and 
examining with systematic attention would find it empty he would find substantial and 
without essence what essence monk. could there be in material Form.”23 SN., 3, p. 142. 

	 After His attainment of Enlightenment, the Buddha in his first discourse to 
the Pabncavariya Bhikkhus at the deer part at Isipatana near Banaras where upon he 
clearly states, “O, Bhikkhus, rupa, the material body is not self or soul. If Rupa were 
self (Atta), the inner core of one 's own body. then Rupa would not tend to  distress. 
And it ought be possible to say about it, let my body he thus (in the best of conditions). 
Let my body not be thus (in the worst of conditions). Rupa may be interpreted in this 
manner.24 Vinaya Pitaka, Mahavagga / MajhimaNikaya 1: 4: 5, 3: 1: 9, 

 But as all skandhus are formed therefore they are bound to get destroyed. 
The Sutta literature defines the rupakkhandha-the material aggregate as consisting 

of four primary permanent elements-Earth, water, fire, and air25 MN., 1, 185, 53, SN., 
i, 3 – 4; ii, 59. In the Visuddhima28a, Buddhaghosa defines rupa as of four primary 
elements and the matter derived from them, 

 which undergo changes and secondary matter of which a specific definition is not 
given. It sometimes includes ether in the elements, and sometimes treats it as a deriva-
tive. Matter is also seen classified in terms of internal and external, gross and subtle and 
far and near. It is a matter of fact that every existent being living or non living beings 
from the very moment they come to existence began to decay instead of growing. It is 
also accompanied by every moment of continuous changes and this decaying of things 
from the moment it is born is termed as Rupassa-Jarata. Again this decaying of things 
is succeeded by a state where the component parts disintegrates and decomposes and 
finally faces total extinction of annihilation Known as Rupassa-aniccata. The Dham-
masangani defines it as:-

	 “Yorupassakhayovayo, bhedo, paribhedo, aniccataaantarahannam, idam tam 
rupassa aniccata”26Dhs. P. 190

The destruction or the dissolution of the thing here is nothing other than the ap-
pearance of that particular character of all materials qualities called aniccata inherent 
in a particular thing.

Nirvana
	 The third noble truth contains the fact about the extinction of suffering, Nirvana 
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has been described as extinction, as a state of happiness here and hereafter27IhaMan-
datipechchahandati-Dhammapada, 18, as an inconceivable and indestructible state, or 
as a changeless state. It is the highest good.29Nibbananaparammamsukhain-Ibid, 203. 

	  It is often compared with the extinction of the flame of a lamp.30Nibbantidhi-
rayathayampadipo-Suttanipata, Ratansutta. 

 Without a counterpart, sire is nibbana, and it is not possible by simile, argument, 
cause, or method, to point out the shape, configuration, age, or size of nibbana.”31Mil-
indapanho. 315. 

	 Nirvana literally means ‘cooled’ or ‘extinguished’ and ‘Blowing out’. Nirvana 
is the extinction of Passions such as greed, hatred, anger, and delusion and of the im-
purities, Sensuality, will-to-be born, and ignorance which are compared to tires. It is 
the extinction of passions or the ‘cooling’ of the fires and the consequent suffering. It 
is not to be understood as extinction of existence32 Rhys Davids shows that the Pali 
word for liberated “Parinibbuto” is used of living persons and scarcely of dead Arhants. 
(Vide Dialogues, II. P. 132, 1, n.) or annihilation but rather deliverance from the sense 
of individuality33Sanannaphala-Sutta, Dialogues, 1, p. 84; DP., 90, 94-96:;Parinibban 
sutta  and to mistake Nirvana as annihilation is a wicked heresy.34Samyuttanikaya, III, 
109, 

	 It is not to be mistaken with inaction but is compatible with active intellectual 
and Social life. It is not renunciation of actions as can be seen from the life at Buddha 
himself who continued to strive for the welfare of humanity after his Enlightenment for 
45 rainy seasons but it is the purging of all actions of attachment, aversion, and delusion. 
An enlightened heart being selfless sees that the raft with which one constructed with 
toil and helped him to get across the flood of misery, should be left for others and not 
allowed to perish this one began to work for the emancipation of many. Here despite 
the continuation of this physical form attachment to worldly things and the desire to 
live is extinguished and annihilated and so it is rightly described as the renunciation of 
all the bases of rebirth, destruction of craving, will-to-live, and becoming.36Upasiva-
nanavapuccha, 1073-75, AN., iii, 359: ii, 118; MN.. 1, 304; ix; SN., L, 134; IV, 251, 
261 & 371: DN., iii, 130. 

	 Nirvana is a state of enlightenment which results in removal of all ignorance. 
It is a state of perfect equanimity which removes attachments, aversion, and delusion. 
It is a state of stainless purity, perfect peace and good-will. It is a state of perfect 
self-possession and unconditioned freedom. The liberated person has complete insight, 
complete passionlessness, unruffled calm, perfect self-control, tranquil mind, tranquil 
Words, and tranquil deeds.37 Samanna-phala-sutta (Dialogues, 1, p. 34). 

 There is extinction of individual existence as he is devoid of mental grasping, 
ignorance, and craving, which produce a new individual of five aggregates and being 
so he is completely destroyed of egoism and ultimately the sense of individuality. 

	 Nirvana is also divided into categorized as Sa-upadi-sesa-Nirvana and anupa-
di-sesa-nirvana. One who is perfectly disciplined and calmed is said to be Parinibbuta 
or perfected.38 Mrs. Rhys Davids; Buddhism, pp. 192 & 192., T. 204 20/6 / a018
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Sa-upadi-sesa-Nirvana means the attainment of nirvana with the aggregates of 
five skandhas remaining or the residual vital conditions and the remainder of mental 
grasping, the cause of rebirth, Nirvana while being alive. The latter means“nirva-
na”without the residual vital conditions or without the remainder of mental grasping 
or the complete nirvana with the extinction of the five skandhas. Parinirvana literally 
means ‘completely gone out’

Conclusion
Dependent Origination lies at this core of Buddha's teaching. It shows that things 

do happen or come into existence duct to some prior cause and never on blind fate. There 
must be a fitting, cause to explain the effect, a cause that cease the moment the effect 
begins and an effect that itself last for a moment for what is brought into existence is 
bound to dissolve. In fact the seeds of germination themselves humanity blinded by ig-
norance fails to see this truth and under the illusion of greed, hatred and delusion begins 
to asserts things as belonging to him, strives and cling for that which is not resulting in 
misery and suffering. Failing to see the fleeting nature of all things we cling, and pine 
for that which is just a passing phase, this striving for the things that are impermanent 
results in suffering. But for these who are enlightened, those who have realized the truth 
of Dependent Origination what was earlier dark is now light, what is suffering for the 
other is emancipation for in realizing the truth the cling to neither and now but treads 
the path of the middle way. They in realizing the law of Dependent Origination knows 
that everything is governed by the law of kamma and in seeing the momentariness or 
impermanence of nature have realized the now existence of a permanent self, of the 
fleeting material would and the composite nature of things which is but an aggregate 
bound to dissolution.
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An Analysis of Attitudinal Resources in the PopularThai Online 
Original Soundtrack,“Orchao-oey” (You) of the Period Soap Opera 
“Buppe San Nivas” (Love Destiny): Systemic Functional Linguistics 

and Appraisal Perspective

Parinyaporn Preecha1

Udomkrit Srinon2

Abstract
Visual appraisal analysis has gained much attention from systemic functiona 

llinguists (Camelia et al,2016;Economou, 2009;Unsworth,‎2006) to discuss how images 
influence the multimodal texts and the visual and verbal appraisal systems are refined 
and extended (Ngo&Unworth, 2015). While such system addresses some aspects of 
visual semiosis, detailed analysis of attitudes is little studied in terms of images and 
verbal elements in a popular Thai period original soundtrack “Orchao-oey” (You) 
between February 2018 and April 2018, originated from the most famous soap opera, 
“Buppe San Nivas” (Lovedestiny). Therefore, this study analyses some distinctions of 
explicit visual inscription from a range of strategies for implicit invoking of attitudes 
in images underpinning the systemic functional linguistics and appraisal framework. 
The findings of the study reveal that the use of the distinctive affordances of visual, 
verbal resources and sound is much presented in the soundtrack concerned and appraisal 
resources of attitude which are mainly evoked visually and verbally. The study suggests 
some implications for further research in order to fulfill visual appraisal analysis and 
multimodal literacy pedagogies are also offered. 

Keywords: Systemic-FunctionalLinguistics (SFL); Multimodal Text; Visual 
Appraisal, 

บทคัดย่อ

การวิเคราะห์ประเมนิสือ่ภาพและเสยีงได้รบัความสนใจอย่างมากจากนกัภาษาศาสตร์เชงิระบบ

และหน้าที่ (Camelia et al,2016;Economou, 2009;Unsworth,‎2006) เพื่อวิเคราะห์ว่า รูปภาพมี

อิทธิพลอย่างไรต่อข้อความที่หลากหลายและระบบการประเมินภาพและข้อความทางค�ำพูดได้รับการ

ศึกษาและขยายความมากขึ้น (Ngo&Unworth, 2015) แม้ว่าระบบการวิเคราะห์ดังกล่าวได้ให้ความ
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ศึกษาค้นคว้าวิจัยไม่มากทั้งในแง่รูปภาพและองค์ประกอบด้านค�ำพูดในเพลง ออเจ้า ซึ่งออกอากาศ

ระหว่างเดือนกุมภาพันธ์ - เมษายน 2561 และมาจากละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ดังนั้น งานวิจัยจึง

วเิคราะห์ลกัษณะบางอย่างของภาพและเสยีงเชิงประจกัษ์จากกลวธิทีีห่ลากหลายในการแสดงทศันคติที่

ปรากฎในภาพภายใต้กรอบภาษาศาสตร์เชิงระบบและหน้าที่และกรอบการประเมิน ผลของการศึกษา

วจิยัแสดงให้เหน็ว่า มกีารใช้องค์ประกอบทางภาษาท้ังด้านภาพและเสียงมากในเพลงดังกล่าวและมกีาร

ใช้ค�ำที่ประเมินที่สื่อแสดงออกทางด้านทัศนคติที่หลากหลายที่กระตุ้นความรู้สึกทางภาพ เสียงและค�ำ

พูด การวิจัยคร้ังนีม้ข้ีอเสนอแนะส�ำหรับการวจิยัค้นคว้ามากขึน้เพือ่เตมิเตม็การวเิคราะห์ภาพและเสยีง 

และการเรียนการสอนด้านการศึกษาข้อความที่หลากหลาย

ค�ำส�ำคญั : ภาษาศาสตร์เชงิระบบและหน้าที ่ข้อความทีห่ลากหลาย การประเมนิภาพและเสยีง

1. Introduction
Words, images and sounds make human beings understandthesemantic, emotional 

and aesthetic effect of the text. However, the pictorial dimension may necessarily concur 
or not concur with the verbal or sound component. Within the semiotic literature, some 
researchers (Kress& Van Leeuwen2006; O’Halloran, 2008) have used various semiotic 
resources of language, image, sound, etc. separately or in combination to study meaning 
making in different contexts.

In this regard, Wu (2014) argued that picture books which are different from the 
traditional storybooks are used to supplement a text with a particular purpose. That is, 
she claimed that illustrations in the picture books help elaborate the story to the readers 
whereas some storybooks do not merely serve that purpose. To appeal to readers, theuse 
of visualization is likely to allow them to gain insight and comprehend the dataeasily 
and effectively (Lankow, Ritchie, & Crooks, 2012; Camelia et al, 2016).

It is well documented that examining the sounds of the human voice and musical 
sound presents someadvantagesrelated to a communicative motivation when learning 
languages or other subjects. The following support study contributed to the current 
understanding of sound patterns in systemic functional semiotic (SFS) theory. Caldwell 
(2014) provides some analyses involving a systematic, principled method which helps 
identify interpersonal meanings in sound and draw on various aspects of the appraisal 
framework, and the respective sound features of the rap and sung voice.In addition, 
Wingstedt et al (2008) studied meaning making functions of narrative media music, 
awareness and knowledge about such functions expressed through the different modes 
of musical sound and speech. They found that what peoplethink mainly depends on 
whatthey hear. 

It is worth mentioning that the visual mode is very crucial in the context of digital 
media with its emphasis on images (e.g. Flickr, Pinterest, news websites combining 
verbal texts and images). Similarly, in systemic functional semiotic (SFS) theory, 
many researchers have studied image–verbiage relations in avariouscontexts, including 
print advertisements (Cheong, 2004) and websites (Baldry&Thibault, 2006; Lemke, 
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2002) Likewise, Knox (2007) analyzed thumbnails using tools from SFL, and three 
socio-historical perspectives (news photography, typography, and punctuation) are studied 
according to SFL semiotics. It highlightssome functions which are less as images and 
more as an expansion ofthe potential of language in computer-mediated communicationin 
the specific discursive context of the home page of the online newspaper “Sydney 
Morning Herald”(2002-2006) and this supports closer intimacy between viewers and 
images. According to Economou’s study concerning the intersection of social semiotic 
theory and critical discourse analysis (CDA) and implementing systemic-functional (SF) 
theory to verbal-visual news media texts, In particular, Economou (2009) found that 
visual meaning facilitates an investigation of evaluative stance in visual-verbal text .

For semantic expansion which is also related to the materiality of the multimodal 
artefact, SFL researchers introduced and integrated different resources, including the 
technology or other medium involved like books and interactive digital media (Jewitt, 
2006).However, the study of language with more than two semiotic resources which 
work together to construct meaning in multimodal (or multisemiotic) phenomena (e.g. 
print materials, online discourse, videos, websites, any objects in the real world and 
day-to-day events)in various media may lackin-depth theoretical investigation with 
particular focus. Within and across complex multimodal phenomena for the changing 
world society,the necessity of exploring and restringing multimodal semantics patterns 
is still being discussed by multimodal researchers (Economou,2009;Lemke,2002;O’Hal-
loran2008;Unsworth,2006) because this raises a big issue in multimodal analyses on 
how we describe interaction between multimodalities. The more multimodal resources 
coexist, the more we realize that analytical tools become more complex. In addition, 
the possibility of finding evaluative system (appraisal) for language, images and other 
multimodalities still need further studies because as it is indicated by Andersen et al 
(2015, p.56), different realizations of hierarchies are framed up byappraisal and ambience 
apparently but people can negotiate their feeling when they get into paralanguages (facial 
expression), music and image in spite of the same valeur when they move from one 
modality to another which may rarely be found.Therefore, this study aims to analyse 
the lyrics of an online original soundtrack “Orchao-oey” (You) in the Thai period soap 
opera “Love destiny,part of an aesthetic genre that weaves words, sung voice and pictures 
together to attract readers. Having social semiotics and appraisal theory as theoretical 
background, this study will provide an insight into the use of the visual,verbal semiotic 
and sound resources in this specific online context. 

Because of the degree of delicacy in SFL, Appraisal Framework enables highly 
refined distinctions (e.g. category and subcategory of evaluative language) to be made 
in the analysis of the verbal and non-verbal elements. Therefore, Appraisal Framework, 
particularly in terms of the system of attitude, visual, verbal resources and sounds, is 
applied to use a tool to analyse the text in this study. Theoretically, appraisal framework 
(Martin & White, 2005) covers the following distinctions: (1) Attitude: deals with our 
feelings, involving emotional reactions,judgements of behaviour and evaluation of 
things, (2) Engagement:monogloss/heterogloss and (3) Graduation: force/focus.To 
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understand the meaning of interpersonal relationship,it is argued that this framework 
could help clarify the way in which language is used to evaluate, negotiate stances that 
the readers take in the text, manage interpersonal positioning and build relationships 
with interlocutors (White, 2015; Mohammed& Abdullah, 2018).

That is to say, people create visual images or sounds to accompany their inner 
and outer speech. The visual, written, and oral texts interrelate as well as support or 
back up each other. In the same way, facial expressions, stance and gestures in a photo 
areassociated with basic emotions such as happiness, sadness and fear.At the same time, 
in appraisal terms for language analysis, Martin & White, (2005, p. 49) state that “The 
affect values (basic emotions) most easily visually expressed are basic values inthe 
three groups identified in the attitude system – unhappiness /happiness (sad/happy), 
insecurity (afraid), dissatisfaction (angry).”

In addition, verbal affect and other subcategories of the appraisal system like 
judgment (the evaluation of human behavior) and appreciation (the evaluation of objects 
and products) can be inscribed visually (explicit attitude) or evoke (implicit attitude) 
through depictions of human bodily expression (Economou, 2009). That is to say, 
through three subcategories: affect, judgment and appreciation, visual attitude can be 
either expressed explicitly (inscribed) or implicitly (evoked) by writers.

Similarly, visual and verbal elements can be used as a tool toanalyse how the 
speaker/writer values the things within a text according to the appraisal theory within 
SFL.Consequently, the analysis of appraisal resources was adapted by Economou 
(2009) for analyzing these resources verbally and visually in news photos. According 
to Economou (2009), visual attitude can be either inscribed (explicit attitude) or 
evoked (implicit attitude) and is divided into three subcategories: affect, judgment and 
appreciation according to Martin & White (2005).That is, whenshowing unhappiness/
happiness (sad/happy), insecurity (afraid) and dissatisfaction (angry), Affect can be 
expressed in the visual topography of facial expressions and body gestures (Economou, 
2009) of depicted participants, (Martin & White, 2005,p.52). Judgment (Martin&White, 
2005, p.52), may be differentiated between social esteem and social sanction. Within 
social esteem, three subcategories are categorized namely: normality (how usual 
or exceptional people are), capacity (how capable people are), and tenacity (how 
determined people are). In fact, social sanction refers to veracity (honesty) and moral 
propriety (moral/legal codes to be used in the judgment of behavior (Economou, 2009). 
Appreciation (Martin &White, 2005, p.56), is divided into three subcategories: reaction 
(impact and quality), composition (balance and complexity), and valuation (worth and 
value). In news, photos affect is the only regularly subdivision inscribed (Economou, 
2009) whereas in cartoons, all three types of attitude can be inscribed and evoked by 
using visual resources (Swain, 2012).

However, it is argued that not all texts consist of verbal content only. Apart from 
the verbal mode, the visual and sound modes are also often enabled in modern online 
texts. Visual and multimodal texts, however, do not function in the same way as verbal 
texts. Verbal texts rely on words and sounds to communicate a particular meaning 
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while visual texts may use colour or other visual elements to make meaning due to the 
appraisal system.In fact, the visual systemsmake appraisal analysis to be expanded to 
images and to verbal-visualtexts whereas in this study,appraisal analysisprovidesnew 
evidences for the ideological and evaluative power like sound, images and words in the 
specific text,Thai original sound track, “Orchao-oey” (You) in the soap opera “Love 
destiny”.It is justified that this framework is especially crucial in the context of social 
communication because modern web texts are increasingly visual and multimodal.

2. Context of the study
To give the background of this study,the most recent touching and romantic Thai 

song (original soundtrack)from the most popular period soap opera “Buppe San Nivas” 
(Love Destiny) in Thailand reaches the audience(after breaking the highest rating 
record in April 2018) through the main male character’s mixed emotions(that indicates 
“love’): passion, tenderness, fear and kindness.The storytakes place in a historical site, 
centering around the lives of the famous celebrities’ in Thai history during the reign 
ofKingNarai (1633 – 1688). Romantic Love, along with the struggle for political power 
among nobles, become the focus of this popular soap opera, broadcasted by channel 3 
Thailand between 21 February 2018 and 11 April 2018(Thongtep, 2018). 

The song lyrics “Orchao-oey (You)” presents the important dilemma in the soap 
opera: a noble, caring young man who is very anxious because he feels “love” that 
tends to be mysterious and mischievous enough to make him wonder what will happen 
next.Indeed, he falls in love with the lovely young woman, very sincere with a sense 
of humor according to the soap opera. Therefore, he hastransferred his emotions to 
descriptive words in this love song and gets the audience in a good mood because of 
his verbal expressions.

According to this love song that focuses on the climax scene of the soap opera, this 
noble handsome man always takes a deep breath, misses his lady and starts to float away 
mentally and physically. He seems to be riding on the high of love, smiling from ear to 
ear and feels the warmth tingling in the pit of his stomach. The woman is irresistible to 
him. So it feels like a thousand burning needles to his heart. In summary, this song shows 
all the complexand mixedemotions of the young man.The main character is filled with 
loveand particularly masters relevant words. He adds his repetitive emotional intensity 
associating his love throughout this song.

To see the text of the song from the soap opera concerned, the English transcription 
of the Thaisong“Orchao-oey” (You) downloaded from http://clip.teenee.com/
thaimusic/59631.html (JaAEYja) is translated from Thai into English and presented 
below.

ออเจ้าเอยเคยรู้หรือไม่ตรงนี้ยังมีใครฤทัยห่วงหา
Dear darling, have you ever known that someone here has longed for you?
ออเจ้าเอยงามประกายนภาขอมองไม่ยอมนิทราขอชื่นตาให้พี่ชื่นใจ
Dear darling, you are as bright as the shinysky. I cannot sleep, I just want to take 
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a look at you and let me appreciate you.
กลัวฉันกลัวว่าจันทร์จะลาจากฟ้าไกลกลัวฉันกลัวว่าใจจะขาดเมื่อร้างลา
I fear, I fear the moon will leave the sky faraway.
I fear, I fear my heart will break during our farewell.
กลัวฉันกลัวออเจ้าจะไกลไม่เห็นหน้ากลัวชะตาจะมาพรากเรา
I fear, I fear that you will leave me. I fear destiny will part us.
เพียงลับตากระวนกระวายและร้อนรนเพียงมืดมนพี่จะทานทนได้รึเปล่า
When you disappear, I will feel worried and anxious.
Darkness, how can I endure?
เพียงยิ้มมาหัวใจเบิกบานคลายทุกข์เศร้าเราหนอเราคะนึงถึงออเจ้าเอย
When you smile, my heart is uplifted and my sorrow is relieved.
For me, I really miss you.

3. Research objective 
To study the verbal, visual and sound appraisal resources which are systematically 

applied in a critical discourse analysis study of a verbal-visual text from the song 
“Orchao-oey” (You) 

4. Research questions
How and to what extent are evaluative meaningsco-articulated across visual, 

verbal and other semiotic modalities in the song lyric“Orchao-oey” (You)?

5. Methodology

		  Framework and data analysis
Based on Systemic Functional Linguistics, the analysis in this study employs 

the visual and verbal appraisal framework with the extension of sound mode to 
analyse evaluative language patterns deployed in an online original soundtrack. The 
researchersapply a qualitative content analysis of the song lyric“Orchao-oey” (You) to 
find the most significant appraisal resources and the meaning potentials of the visual 
and verbal appraisal resources for the analysis with the extended resource, the sound 
mode in the context of a Thai literary text,the song lyric of “Orchao-oey” (You).The 
deployment of evaluative language in English and this Thai songs’ lyrics and online 
illustration (Figure 1) was analysed from the Thai and English transcripts, using the 
visual and verbal Appraisal framework (as adapted from the appraisal system with the 
extended sound mode) for Attitude system. Thecategoryof Engagement andGraduation 
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was not explored in thisstudy as it was anticipated that Engagement and Graduation was 
not a major evaluative category in this text type. Due to some limitations and particular 
focus in this study on a proposal for refinement and extension of the Attitude system, 
the adapted framework forGraduation and Engagement are not included.

6. Analysis and findings
The findings of the analysis in this study are presented in the following sub-topics.

		  6.1Findings on the Attitude system
6.1.1 Fear (Affect) 
The repetitive words “fear” was grouped under “Insecurity” (Martin & White,2005), 

dealing with a negative type of feeling. However, the feeling of “appreciate” can be 
associated to positive feelings as found in this data. The two instances of the feeling 
“Positive” and “Negative” are: 

(1) “Let me appreciate you”. (positive) 
(2) “I fear, I fear my heart will break during our farewell”. (negative) 
6.1.2 Desire (Affect)
Examples of some lexical instantiations of “Desire” are as described in Martin & 

White (2005) including, “long for” and “miss” (p.48).
(1) “I really miss you”. 
(2) “Have you ever known that someone here has longedfor you?”
Here “endure” stands for Dissatisfaction, while the others are all Satisfaction; 

however “darkness” is an Invoked entity of Dissatisfaction, that is, to suffer from 
parting from his lady. The item “darkness” is interpreted as Insecurity in this context 
since darkness of such kind normally scares people.Overall“anxious” accounts for a 
state of disquiet.

		  6.2. Findings on appreciation
Appreciation is sub-divided as Reaction, Composition and Valuation (Martin & 

White 2005). The category of Reaction, the two delicate choices of Impact and Quality 
were differentiated by lexical items.Quality proposed in this paper is due to Ngo and 
Unsworth (2015) who said that Impact means an interactive emotive response to things 
while Quality refers to a designated standard.Anexample of this is in the lyric (line 2): 
“you are as bright as the sky”.

In addition, refinement of appreciation can be divided into Material capacity 
(physical performance).According to the song, the narrator said “…destiny will part us”; 
“I just want to take a look at you”; “When you smile” ; “When you disappear”.These 
sentences are the results from two sides of feelings : negative and positive. That is to 
say, the woman’s reaction has an effect on the male narrator. Everything seems bright 
and nice for him when the woman is good to him whereas things become worse if the 
woman does not please him.As a consequence, the man keys in the consequence of 
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her appraisal.Finally, he concludes with a positive or negative appraisal of theproduct, 
there by justifying her reaction (Reaction-Quality).Moredelicate linguisticstrategies 
likemental/cognitive performances are shown by the sentence: “….my heart is uplifted 
and my sorrow is relieved”. This can be explained by the probe question that provokes 
an emotive reaction “Did it grab me?”(Martin & White 200, p.56). It appears this can 
be classified as Impact because the appraiser is passive.

		  6.3 Findings on Judgement	
The analysis of evaluative language resources for expressing attitudinal meaning 

indicated that within the system of Judgement, there are some interesting findings.As 
its taxonomy suggests, Capacity as described in Martin & White (2005) refers tothe 
judgement of how capable people are. The realisations of Capacity found in this study 
are so distinct in meaning that the data is expressive of a more delicate arrangement for 
this category, Refinement of judgement-capacity. Some examples from the lyrics are: 
“…Darkness” how can I endure? or “…. I cannot sleep”.According to Martin & White 
(2005), the meaning of Normality was described commonly as “how unusual someone 
is” due to the probe question “How special?” (p.53).In this study, in contrast, it was 
prominent that the range of realizations of Normality is found in the sentence“you are 
as bright as the sky”.Interestingly, the most important category in this text is Affect 
(Martin & White, 2005, p.43) because it has the best number of all, and also there are 
numerous rhetorical devices that work for it.

		  6.4 Findings on Visual, Sound Appraisal and Metaphor
Based on Caldwell (2014), this study is alsoable to apply system of appraisal to the 

mode of sound. More particularly, this study candescribe the interpersonal properties of 
sound by making analogizes from the melody, and sung voice quality to the appraisal.

According to the text, the man who is the main character in the soap opera has an 
elaborate and delicate way of expressing his emotion, whether by words or by acts or 
sung voice. It reveals an emotional state of two parties, as suggested by “I” ( sensor) and 
“ Orchao” (it is ancient word for “you” in Thai and it is almost equivalent to “thou” in 
English).The picture that matches well with the lyric (Figure 1) shows the climax scene 
in the soap opera when the man who is a narrator in the song expresses his views and 
reacts to the woman he loves as the following : “I fear (mental process) you ………” 
(appraisal of a person). His soft voice in the song is so sweet and tenderspecially when 
he repeatedly called the woman “Orchao”so that this convinces the listeners to believe 
that he is really in love with the woman (participant).

Besides, the analysis of visual appraisal (Figure 1 below) can identify the text 
whether the sentiment expressed by the participant is negative or positive. The visual 
appraisal term(s) associateswith the following verbal metaphor.Thatis, the rhetorical de-
vicein this literary text is metaphor.Following Cognitive Linguistics,Peng (2008 ,p.671) 
argued that “metaphor can occur in mapping from one conceptual domain to another 
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where the Source Domain (SD) is applied to map the meaning and thereby that domain 
is mapped upon to Target Domain (TD)”. In thissense, she further argued that metaphors 
in this sense may constructthemeaning of Appreciation because it is discussed that the 
images which are invoked are motivated to grab readers withun-expectancy (Impact) 
and amazement of complexity in images (Complexity) (Nina, 2008). Therefore, to 
see this reality, the narrator takes “farewell” or “unfulfilled desire” (TD), in the lyrics, 
as darkness (SD), which sounds sorrowful in that “Darkness, how can I endure ?”  
According to Appraisal meaning in the literay text, another simile is “as bright as the 
shiny sky”. The man compares the beauty of ladywith the moon, the traditional Thai 
simile for woman in an ancient literary text. In the song, the moon leaves the sky means 
the woman leaves him. With the second lyric: “as bright as the shiny sky”, the woman 
brightens up his life.

Figure 1. The illustration of the Video clip from the song “ Orchao-oey”ออเจ้าเอย 

(You), downloaded from http://clip.teenee.com/thaimusic/59631.html(JaAeyja)

According to the metaphor, “unfulfilled desire” which is illustrated in Figure1, 
verbal affect can be inscribed visually through depictions of human bodily expression 
and dark color at night, but there is some ambiguity regarding the specific emotion 
inscribed(Economou, 2009) in Figure 1.Sometimes a visual item in this photo may be 
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recognised by readers as a trigger for a specific emotion(Martin & White, 2005 p.46), 
which may thus be evoked in respect to a visual participant-emoter like:“ Does the 
woman respond to his love ?”and “ Would he probably have a broken heart ?”According 
to the song, it seems like his world is consequently filled with darknessbecause of his 
despair.That is to say, love or compassion which he longed for, can be compared to 
the light which drives out darkness.Thus, figure 1 above presents two main characters 
in the darkness (illustrated song lyrics of “Orchao-oey”) with the negative emotion 
inscribed on the female’s face, which could be “concern” or “worry” (instead of love 
or compassion with her male interactant).

From the analysis, it is argued that Appraisal theory developed by Martin & White 
(2005) can be used well to analyse the literary texts, lyric from the song “Orchao-oey” 
(You)from the perspective of the evaluative properties.Therefore,this study finally 
imparts Appraisal devices for evaluating the combination of images, sound and wordsthat 
work together to createfeeling and present reflective stancesofthe main characters 
who is the narrator in the song and most of all the combination of images, words and 
sounds which help to create effective images in the audience's minds during literary 
communication.

7. Discusion and conclusion
The findings of the study can be concluded in terms of: 1) the use of the distinctive 

affordances of visual, verbal resources and sound is much presented in the soundtrack 
concerned; and 2) Appraisal resource of attitude is mainly evoked visually and verbally.
The Appraisal system in this study involved Affect, Judgement and Appreciationdoes not 
only evaluate verbal resources, but also sounds and images.So far, almost all aspects of 
SFL have experienced applications to literary studies.This present study has provided 
additional support for further evolution of the appraisal framework as defined, refined 
and extended by Martin &White(2005), Ngo &Unsworth (2015) and Economou (2009) 
respectively.

It is concluded thatthe refined Attitude systemworks well in this current study to 
enable a more delicate coding of attitudinal meaning in complex multimodal contexts, 
which requires extended mode for appraisal like sounds and other multimodals which 
pedagogically plays a very important role in EFL literary education in a modern Thai 
society that necessitateslearners’ creativity and critical thinking.Findings from the 
study support Thailearners/educators to develop a repertoire of esthetics and linguistic 
resources in realizing the beauty of appraisal that creates these attitudinal meanings issues 
with categorisation arose with the sub-systems of Affect, Appreciation and Judgement.

8. Recommendations and implications
This study is based on the observation of songs and illustration from the 

specific website. However, it is considered that implications of limitation verbal and 
non-verbalresources should be concerned.It is also suggested that future research may 
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be extended by studying intermodal complementarityof certain movies, where meanings 
across multiplemodes (e.g.movement, gesture, sound, verbal elements in films) are 
different but complement each other, marking the most promising approach for future 
development.
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ค�ำแนะน�ำและแนวทางการจัดต้นฉบับส�ำหรับผู้เขียน

วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย

 วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย จัดพิมพ์ขึ้นเพื่อเผยแพร่ความรู้ทาง

วชิาการและผลงานวจิยัด้านมนษุยศาสตร์ ก�ำหนดพมิพ์ปีละ 2 ฉบบั อาจารย์และนกัวจิยัทกุท่านสามารถ

ส่งเรื่องมาลงพิมพ์ได้โดยไม่จ�ำเป็นต้องเป็นสมาชิกหรือสังกัดมหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ผล

งานที่ได้รับการพิจารณาลงพิมพ์ในวารสารจะต้องมีสาระน่าสนใจ เป็นงานที่ทบทวนความรู้เดิม หรือ

องค์ความรู้ใหม่ที่ทันสมัย รวมทั้งข้อคิดเห็นทางวิชาการที่เป็นประโยชน์ต่อผู้อ่าน และจะต้องเป็นงาน

ที่ไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอ่ืนใดมาก่อน และไม่อยู่ระหว่างการพิจารณาลงพิมพ์ในวารสารใด 

ๆ บทความอาจถูกดัดแปลงแก้ไขเนื้อหารูปแบบ และส�ำนวน ตามที่กองบรรณาธิการเห็นสมควร ทั้งนี้ 

เพื่อให้วารสารมีคุณภาพในระดับมาตรฐานสากลและน�ำไปอ้างอิงได้

ขอบเขตการรับตีพิมพ์บทความ

 วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัยรับตีพิมพ์เผยแพร่บทความวิชาการ 

และบทความวิจัยในสาขาวิชา ภาษาไทย ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาอังกฤษ ภาษาศาสตร์ และ

ที่สัมพันธ์กับด้านมนุษยศาสตร์ ผลงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติหรือนานาชาติ

วาระการตีพิมพ์

 วารสารมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั มวีาระการพมิพ์เผยแพร่ ปีละ 2 ฉบบั 

ได้แก่ ฉบับที่ 1 (เดือนมกราคม-มิถุนายน) และ ฉบับที่ 2 (เดือนกรกฎาคม-ธันวาคม)

การเตรียมต้นฉบับ

1. ภาษา เขียนบทความเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ แต่ละเรื่องจะต้องมีบทคัดย่อทั้งภาษา

ไทยและภาษาองักฤษ การใช้ภาษาไทยให้ยดึหลกัการใช้ค�ำศพัท์และการเขยีนทบัศพัท์ภาษาองักฤษตาม

หลักของราชบัณฑิตยสถาน อย่างไรก็ตามให้หลีกเลี่ยงการเขียนภาษาอังกฤษปนภาษาไทยในข้อความ 

ยกเว้นกรณจี�ำเป็น เช่น ศพัท์ทางวชิาการทีไ่ม่มคี�ำแปล หรือค�ำท่ีใช้แล้วท�ำให้เข้าใจง่ายขึน้ ค�ำศพัท์ภาษา

อังกฤษที่เขียนปนภาษาไทยให้ใช้ตัวเล็กทั้งหมด ยกเว้นชื่อเฉพาะ ส�ำหรับต้นฉบับภาษาอังกฤษ ควรได้

รับการตรวจสอบความถูกต้องด้านการใช้ภาษาจากผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษก่อน

2. ขนาดของต้นฉบับ ใช้กระดาษขนาด A4 (8.5 x 11 นิ้ว) และพิมพ์โดยเว้นระยะห่างจากขอบ

กระดาษด้านละ 1 นิ้ว จัดเป็นคอลัมน์เดียว ระยะห่างระหว่างบรรทัด ในภาษาไทยใช้ double space 

ภาษาอังกฤษล้วนให้ใช้ single space
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3. ชนิดและขนาดตัวอักษร ภาษาไทยใช้ตัวอักษร TH SarabunPSK และภาษาอังกฤษให้ใช้

ตัวอักษร Times New Roman ชื่อเรื่องใช้ตัวอักษรขนาด 18 pt. ตัวหนา ชื่อผู้เขียนใช้ตัวอักษรขนาด 

16 pt. ตัวปกติ หัวข้อหลักใช้ตัวอักษรขนาด 16 pt. ตัวหนา หัวข้อย่อยใช้ตัวอักษรขนาด 16 pt. ตัว

ปกติบทคัดย่อและเนื้อเรื่องใช้ตัวอักษรขนาด 14 pt. ตัวปกติ ชื่อ-นามสกุลผู้เขียนใช้ตัวอักษรขนาด 14 

pt. ตัวปกติ ต้นสังกัดหรือที่อยู่ของผู้เขียนใช้อักษรขนาด 12 pt. ตัวปกติ เฉพาะชื่อหัวข้อภาษาอังกฤษ 

ใช้อักษร Times New Roman ขนาด 14 pt. ตัวหนา บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ใช้อักษร Times New 
Roman ขนาด 12 pt. ตัวปกติ เนื้อเรื่องภาษาอังกฤษใช้ตัวอักษรขนาด 12 pt. ตัวปกติ

4. การพิมพ์ต้นฉบับ ผู้เสนอผลงานจะต้องพิมพ์และส่งต้นฉบับในรูปแบบของแฟ้มข้อมูลเป็น 

“.doc” หรือ “.docx” (MS Word) และ “.pdf” มาพร้อมกันทั้ง 2 รูปแบบ

5. จ�ำนวนหน้า ความยาวของบทความไม่ควรเกนิ 15 หน้า รวมตาราง รปูภาพ และเอกสารอ้างองิ

รูปแบบการเขียนต้นฉบับ แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ ประเภทบทความวิจัย บทความวิชาการ 

และบทปริทัศน์หนังสือ

1. บทความวิจัย ให้เรียงล�ำดับดังนี้

	 1.1 ชือ่เรือ่ง (Title) ควรสัน้ กะทดัรดั และส่ือเป้าหมายหลักของงานวจัิย ไม่ใช้ค�ำย่อความยาว

ไม่ควรเกิน 100 ตัวอักษร ชื่อเรื่องให้มีทั้งภาษาไทยและอังกฤษ โดยให้ชื่อเรื่องภาษาไทยขึ้นก่อน

	 1.2 ช่ือผูเ้ขยีน Author(s) และทีอ่ยู ่ให้มทีัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ และระบุต�ำแหน่งทาง

วิชาการ หน่วยงานหรือสถาบัน ที่อยู่และ E-mail address ของผู้เขียนเพื่อกองบรรณาธิการใช้ติดต่อ

เกี่ยวกับต้นฉบับและบทความที่ตีพิมพ์แล้ว

	 1.3 บทคัดย่อ (Abstract) เป็นการย่อเนื้อความงานวิจัยทั้งเรื่องให้สั้นและมีเนื้อหาครบถ้วน

ตามเรื่องเต็มความยาวไม่เกิน 250 ค�ำ หรือ 15 บรรทัดไม่ควรใช้ค�ำย่อที่ไม่เป็นสากลและให้บทคัดย่อ

ภาษาไทยขึ้นก่อนภาษาอังกฤษ

	 1.4 ค�ำส�ำคัญ (Keywords) ให้ระบุไว้ท้ายบทคัดย่อของแต่ละภาษา ไม่เกิน 5 ค�ำ

	 1.5 บทน�ำ (Introduction) เป็นส่วนเริ่มต้นของเนื้อหา ที่บอกความเป็นมา เหตุผลและ

วัตถุประสงค์ ที่น�ำไปสู่การท�ำงานวิจัยนี้รวมถึงทฤษฎีวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย

	 1.6 วสัดอุปุกรณ์และวธิกีารศกึษา (Materials and Methods) ให้ระบรุายละเอยีดวสัดอุปุกรณ์

สิ่งที่น�ำมาศึกษาจ�ำนวน ลักษณะเฉพาะของตัวอย่างที่ศึกษาอธิบายวิธีการศึกษา แผนการทดลองทาง

สถิติวิธีการเก็บข้อมูล การวิเคราะห์และการแปลข้อมูล

	 1.7 ผลการศกึษา (Results) รายงานผลการศกึษาทีค้่นพบ ตามล�ำดับหวัข้อของการศกึษาวจิยั 

อย่างชัดเจนได้ใจความ ถ้าผลไม่ซับซ้อน ไม่มีตัวเลขมาก ควรใช้ค�ำบรรยาย แต่ถ้ามีตัวเลข หรือตัวแปร

มาก ควรใช้ตาราง กราฟ หรือแผนภูมิแทน ในบทความไม่ควรมีเกิน 5 ตาราง หรือแผนภูมิ
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	 1.8 การอภิปรายและสรุปผล (Discussion and Conclusion) แสดงให้เห็นว่าผลการศึกษา

ตรงกบัวตัถปุระสงค์ของงานวิจยั หรอืแตกต่างไปจากผลงานท่ีมผีูร้ายงานไว้ก่อนหรอืไม่ อย่างไร เหตุผล

ใดจึงเป็นเช่นน้ัน และมีพื้นฐานอ้างอิงที่เชื่อถือได้และให้จบด้วยข้อเสนอแนะที่จะน�ำผลงานวิจัยไปใช้

ประโยชน์ควรมีประเด็นค�ำถามการวิจัย ซึ่งเป็นแนวทางส�ำหรับการวิจัยต่อไป

	 1.9 ตาราง รูปภาพ แผนภูมิ (Table, figure, and diagram) ควรคัดเลือกเฉพาะที่จ�ำเป็น 

แยกออกจากเนื้อเรื่อง โดยเรียงล�ำดับให้สอดคล้องกับค�ำอธิบายในเนื้อเรื่องและต้องมีค�ำอธิบายสั้น ๆ 

แต่สื่อความหมายได้สาระครบถ้วน กรณีที่เป็นตาราง ค�ำอธิบายอยู่ด้านบน ส่วนรูปภาพ แผนภูมิค�ำ

อธิบายอยู่ด้านล่าง

	 1.10 กิตติกรรมประกาศ (Acknowledgement) ระบุสั้น ๆ ว่างานนี้ได้รับทุนสนับสนุน และ

ความช่วยเหลือจากองค์กรใดหรือบุคคลใดบ้าง

	 1.11 เอกสารอ้างอิง ระบุรายการเอกสารอ้างอิงให้ครบถ้วนท้ายเรื่อง สามารถดูตัวอย่างได้ที่ 

(ใส่เว็บ) เอกสารที่น�ำมาอ้างอิงต้องเป็นเอกสารที่ได้รับการตีพิมพ์และได้รับการยอมรับทางวิชาการ

2. บทความทางวิชาการ หรือ Review article ต้องมีส่วนประกอบหลัก ได้แก่ ชื่อเรื่อง ชื่อผู้

เขียน บทคัดย่อ ค�ำส�ำคัญ บทน�ำ เนื้อหา บทสรุป และเอกสารอ้างอิง

3. บทปริทัศน์หนังสือ ต้องมีส่วนประกอบหลักได้แก่ ข้อมูลทางบรรณานุกรม ชื่อผู้วิจารณ์ บท

วิจารณ์

การส่งต้นฉบับและการพิจารณา

	 ผูเ้ขยีนบทความสามารถส่งบทความผ่านเว็บไซต์วารสารออนไลน์ โดยการลงทะเบยีนในฐานะผู้

เขยีนบทความ (Author) และส่งไฟล์บทความต้นฉบบัเข้าระบบ โดยประสานกองบรรณาธกิารวารสาร

มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย กองบรรณาธิการจะด�ำเนินการตามล�ำดับ ดังนี้

	 1. เมื่อกองบรรณาธิการได้รับต้นฉบับแล้ว จะท�ำการตรวจสอบรูปแบบความถูกต้อง ถ้าไม่ถูก

ต้องจะส่งกลบัให้ผูเ้ขยีนแก้ไข เมือ่ผูเ้ขียนแก้ไขเสรจ็เรยีบร้อยแล้ว ให้ส่งกลบัมายงักองบรรณาธกิารเพือ่

ด�ำเนินการต่อไป

	 2. กองบรรณาธิการจะประชุมพิจารณาต้นฉบับที่ได้รับการแก้ไขถูกต้องแล้ว ว่าสมควรตีพิมพ์

หรือไม่และพิจารณาคัดเลือกผู้ทรงคุณวุฒิผู้พิจารณา

	 3. กองบรรณาธิการจัดส่งต้นฉบับตามข้อ 2 ให้ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาให้ข้อเสนอแนะ

	 4. เมื่อกองบรรณาธิการได้รับต้นฉบับกลับคืนมาจากผู้ทรงคุณวุฒิแล้ว จะส่งให้ผู้เขียนแก้ไข

ตามข้อเสนอแนะของผูท้รงคุณวฒุผิูเ้ขยีนจะต้องส่งต้นฉบบักลบัคนืมายงักองบรรณาธกิาร ภายในเวลา

ที่ก�ำหนด ถ้าผู้เขียนไม่แก้ไข กองบรรณาธิการจะไม่ตีพิมพ์

	 5. กองบรรณาธิการจะตรวจสอบ ทบทวนรายละเอียดต้นฉบับอีกครั้งก่อนส่งโรงพิมพ์
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1. การอ้างอิงในเนื้อหา ใช้ระบบ APA (American Psychological Association Style) คือ 

ระบุเพียงนามผู้เขียน ปีพิมพ์และเลขหน้า ดังนี้
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